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ТРАГЕДЫЯ ЗЬ НЯСЬВЕДАМАСЬЦІ 
(зь гісторыі Беларусі ХІХ-ХХ стагодзьдзяў). 


Напісаны гэты артыкул пад даймом павесьці Флярыяна Чар- 
нышэвіча , МафБегегуйсу”, напісанай папольску, выданай у 1942 
т. Галоўныя падзеі апісаныя ў гэтай павесьці, адбываліся ля Бя- 
рэзіны, прытокі Дняпра, асабліва км. 20-25 ад Бабруйска, здэц- 
ца на поўнач; пэрыфэрыйная прастора гэных падзеяў дакрана- 
лася Бялыніч а Магілева. З пад Бярэзіны паходзе й сам аўтар 
павесьці, ён-жа адзін ізь ейных герояў. Спачатку аўтар напісаў 
свой твор як успаміны, пасьлей перарабіў успаміны на хроніку, 
а гэтую на павесьць, Ф а ый 

СЯ ня думаю разглядаць , Надбярэзінцаў” з гледзішча літа- 
ратурнага, але вылучна з гледзішча адбітага ў ім мясцовага 
жыцьця. Жыцьцё гэтае не паказана ў цэлай паўніні ў твору Чар- 
нышэвічавым. Але ён войстра й моцна намаляваў найбалючшую 
рану гэтага жыцьця -- ходаньне часьці Беларусаў-каталікоў, у 
даным прыпадку ідэялегічна-споленізаванай і актыўнай у польс- 
кім прасьцінку беларускае шляхты зь Беларусамі праваслаў- 
нымі. Трагічным мамэнтам гэтага ходаньня ё тое, што шляхта 
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выступае як Палякі, а праваслаўныя Беларусы). “будучы, таксама 
нацыянальна нясьведамымі, уважаюць сябе дзеля веры ,рускі- 
мі”, паміж іх ё і адзінкі ідэялегічна, рэдка й этнографічна, зру- 
сыфікаваныя, каторыя й высовуюцца з праваслаўнага боку на 
чало ў гэтым ходаньню- б сла 

Прывяду да ілюстрацы два зыркія мамэнты гэтага ходань- 
ня. Грап ізь вялікіх лесавых прастораў маў мала- карысьці). гдзе- 
ля таго ахвотна аддаваў дзялёнкі лесу на выцярабленьне й заме- 
ну на ралейную- гаспадарку, першыя гады дарма, а пасьля за 
меншую плату. З гэтага скарыстала радзіма шляхціча “Белашэві- 
ча і цяжкой працай вырабіла сабе ў лесе харошую" гаспадар- 
ку. Але лес абцяжараны быў сэрвітутам і, гэткім парадкам, пра- 
ва сяла або сёлаў было ўзрушана; невялікая, здэцца, была крыў- 
да матар'яльная, бо лес быў вялізарны, і кавалак на гаспадар- 
ку мала значыў, але яўная была крыўда праўная. Гэтае крыўды 
не адчуваюць ані Белашэвічы (яны кажуць сялянам: Ці ня до 
вам лесу!”), ані аўтар. Сяляне, асабліва маладзеж уходзяць за 
сваю крыўду: яны ўсілствам гоняць статак пасьціць на сена- 
жаць і засеяньне Белашэвічаў і самых іх хочуць прагнаць із 
гаспадаркі. Адбываюцца крывавыя бітвы, ледзь не да сьмерці. 
Вось які абраз падаець аўтар: ,На перадзе йшлі рэдка па двух, 
па трох, крычачы й махаючы каламі задзіракі -- ...у белых зрэб- 
ных кашулях пабеларуску навыпуск, прыбраных на каўняру й 
грудзёх зялёна-чырвоным вышываньням, падперазаўшыся пярэс- 
тай, плеценай ушыркі на паў вяршка тасемкаю зь вісячымі на 
левым баку кутасамі, у белых нагавіцах і лапцёх саракавушках 
із раменнымі аборамі. За імі сунулася па грэблі шчытная грума- 
да; адзеўшыся былі траха ўсі таксама, на плячох дзяржалі роў- 
на аднолькавыя калы і з воддалі былі падобныя да роты вой- 
ска. Шмат із паміж іх былі вырослыя дзяцюкі з вусікамі, але 
бальшыня маладзёны яшчэ перад войскам, хоць ужо ў сіле. Да- 
лей плыў падвойны й даўгі без канца шнюр дзяўчат і хлапцоў 
конна. У бару, за якой паўвярсты грала пастуская труба скоч- 
ную »Лявоніху”, паказуючы, што за гэтым ўс плывець стада 
статку”. 

Нападаючыя лаюць Белашэвічаў Пахам? (е Палякамі?), 
а гэтыя іх завуць , рускімі”. 

Другі абраз. У школе арусніказанн . вучыцель Грывень 
усімі спосабамі стараецца прышчапіць рускім”, зн. праваслаў- 
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ным Беларусам расійскі патрыятызм і ўзбудзіць у іх ненавісьць 
да Ва зн. Беларусаў-каталікоў, у даным прыпадку шлях- 

І. Польскую” веру гэтых ён абярняся высьмеявае. Дык і тут 
маем войстрае ходаньне рускіх” із польскімі”. Адноўчы вучы- 
цель абясьціў вайну рускіх” ,інародцам”. Да гэтых належылі 
вучаньнікі палякі”, татары”, знач. беларускія мусульмане, і тро- 
ху Жыдоў, -- усіх разам каля 109. Сілы былі ня роўныя. Жы- 
ды, ськеміўшы гэта, заявілі, што яны ня могуць ваяваць суп- 
роць рускага народу” і хочуць быць на баку рускіх”. Але гэ- 
тыя іх не прынялі. Ця хочам вас!” крычэлі. Дык мы здаемся 
ў палон!” заявілі Жыды. Хоць і палоненых, іх пабілі, але, ве- 
дама, ня так, як калі-б ваявалі”. А палякі” ледзь жывыя выш- 
лі з гэтае , вайны”. 

Магутным сяродкам полёнізацы быў Каталіцкі МаадЕ а 
русыфікацы -. Праваслаўная Марквай школа. 

У гэтых ходаньнях рускіх” із польскімі” адныя далей ру- 
сыфікаваліся, а другія поленізгваліся. Зьява жахлівая, тым жах- 
ліўшая, што й сам аўтар , Надбярэзінцаў” бярэць у ёй дзейнае 
ўчасьце і як адзін із , польскіх” герояў акцыі і як аўтар і ця- 
пер неўсьведамляючы свайго хвальшывага становішча. Менава- 
ныя здарэньні былі перад першай сьветнай вайною. 


Старшыя чытары скажуць: ,Нашто гэта пісаць? Што: тут но- 
вага? У нас было падобна”. Дыкжэ ў гэтым і асаблівая траге- 
дыя, што блізу ўсюдых у Беларусі было падобна, хоць ня ўсю- 
дых аднолькава. Там, дзе Беларусы-каталікі жывуць масаю, яны, 
нат нацыянальна нясьведамыя мала паддаваліся паленізацы; за- 
тое, расьцярушаныя сярод праваслаўных, адчуваюць сваю ад іх 
апрычонасьць і шмат болей паддаюцца польскім уплывам. 

Як дайшло да апісанага стану, як сталася, што беларуская 
маса ўтраціла сваю нацыянальную сьведамасьць, падзялілася на 
»рускіх” а польскіх”, ствараючы гэтым падаўкі грунт да русы- 
фікацы й паленізацы? 

У васьмінанцатым стагодзьдзю, у часе прылучэньня цэнтра- 
льнай а заходняй Беларусі да Расіі (усходняя -- Смаленшчына, 
Севершчына а інш. -- былі захопленыя ўперад -- у 1667 г. і ра- 
ней) усі наагул Беларусы свайго гаспадарства былі нацыянальна 
сьведамыя і жылі поўным сваім нацыянальна-культурным жыць- 
цём, дарма што Беларусь ня была тады ў цьвітучым, але ў паду- 
палым стане. Адна тодькі арыстократыя беларуская гаманіла та- 
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ды папольску, але й арыстократы зналі беларускую мову; поль- 
ская, як і француская, мова ў іх была моваю конвэзцьянальнай, 
таксама як у канцы стагодзьдзя асьмінанцатага і першай пала- 
віцы дзевятнанцатага француская мова ў варыстократыі расій- 
скай. Драбнейшыя панове, засьцянковая шляхта, мяшчане й ся- 
ляне гаманілі пабеларуску. Ян Чачот у першай палавіцы ХІХ стг. 
сьветча, што за яго маленства, зн. на пачатку гэтага стагодзь- 
дзя, старыя панове любілі паміжсобку (а ня толькі з простымі” 
людзьмі) гаманіць пакрывіцку. Выняткі з гэтага, як-бы яны ня 
былі чысьленыя, не мянялі агульнага стану. 


Што да шляхты ў Беларусі, дык яна, як панове й арысток- 
ратыя, чыста беларускага паходжаньня. Беларусь пад назовам 
Вялікае Княства Літоўскае” была і просьле Люблінскай вуні 
1569 г. апрычоным і незалежным гаспадарствам, задзіночаным -- 
на роўных правах -- із Польшчаю толькі асобаю супольнага 
гаспадара. У задзіночаным гаспадарсьцьве беларускім -- Вялі- 
кім Княсьцьве Літоўскім Палякі ня малі права займаць урады, 
не маглі яны таксама маць зямельнае собскасьці. Дык і не масг- 
ла перасяляцца да нас польская шляхта і не перасялялася, тым 
балей, што мала адчыненую дарогу на Ўкраіну, каторая ад 1569 
г. была часьцяй польскага гаспадарства. У згодзе з гэтым у шлях- 
ты ў Беларусі ўсё чыста -- фізычны тып, псыхіка, звычаі, прозь- 
вішчы (часта тыпова беларускія на -іч, -овіч, -евіч) беларускія. 
Ня толькі польскі аўтар , Надбярэзінцаў” мае прозьвішча Чар- 
нышэвіч, але ё йшчэ тры іншыя Чарнышэвічы беларускія пісьмень- 
нікі а паэты, адзін ізь іх, Тодар Чарнышэвіч, нашаніўскі паэта, 
паходзе із Случчыны, значыцца сусед Флярыяна Чарнышэвіча. 
Побач із адным польскім поэтам А. Міцкевічам, беларускім шлях- 
цічам із Наваградчыны, ё мноства іншых беларускіх Міцкевічаў, 
таксама як Сянкевічаў а іншых. Польская ідэялёгія часьці бе- 
ларускае шляхты і польская мова яшчэ меншай часьці яе ё зья- 
ваю часовай, пераходзячай. 


Паняволіўшы беларускае гаспадарства, Расійцы пачалі ў ім 
жорсткае ўсебаковае перасьледаваньне Беларусаў і ўсяго бела- 
рускага. Перасьледаваньне гэнае на толькі было нягодным а ст- 
рашным, што яго можна толькі прыраўнаваць да цяперашняга 
перасьледаваньня Беларусаў комуністычнай Расіяй. Я зьвярну 
тут адно ўвагу на два мамэнты гэнага перасьледаваньчя, на тыя, 
што былі найшкаднейшыя. 
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Адным ізь іх была забарона дагэнулешняга нацыянальнага 
назову нашага народу , Літва”, , Ліцьвіны” і накіданьне заміж яго 
назову ., Беларусь”, , Беларусы”. Зрабілі гэта Расійцы, каб, з 
аднаго боку, наш народ сваім новым, накіненым яму назовам, 
выглядаў на нейкае адценьне рускіх, а, з другога боку, каб у Гіс- 
торычнай сьведамасьці беларускага народу зрабіць перарыў, каб 
Беларусы не ўтажсамлялі сябе із сваймі прадзедамі, што звалі- 
ся Ліцьвінамі і вялі блізу бязупынныя войны з Маскоўшчынаю. 
Цяпер беларускія масы, чуючы, што расійская адміністрацыя, у 
школах і цэрквах завуць іх Беларусамі, а дагэнулешні іхны на- 
зоў , Ліцьвіны” тарнуюць да народу іншага, жмудзка-аўкштоцка- 
га, здэзорыентаваліся і, ня прыняўшы, праўда, тады назову , Бе- 
ларусы”, сталі адвыкаць ад свайго назову , Ліцьвіны”. Горш бы- 
ло з тымі, што вучыліся ў расійскіх школах. Яны былі пад боль- 
шым уплывам расійскім і назоў , Беларусы” найчасьцей пры- 
малі. Узноў дзякуючы гэтаму не знаходзілі свайго народу ў гіс- 
торыі, бо ён у мінуласьці дзеяў пад іншымі назовамі -- спа- 
чатку пад назовам , Крывічы”, а пасьлей , Літва, Ліцьвіны”. 

Дзеля менаванага ў беларускім народзе слабела, а потым 
чэзла нацыянальная сьведамасьць, хоць сьведамасьць нацы- 
янальнае апрычонасьці ад сваіх суседзяў засталася. Тое-ж адаб- 
раньне собскага назову і накіненьне чужога перакажала ўзнаў- 
леньню сьведамасьці пры помачы пазнаньня гісторыі свайго 
народу. 

Другой найшкаднейшай рэчай было перасьледаваньне рэлі- 
гійнае. У часе паняволеньня Расіяй усі тры царквы ў Беларусі -- 
Праваслаўная, Вуніяцкая й Рымска-Каталіцкая -- з нацыяналь- 
на-культурнага гледзішча былі беларускія. Найпаўнейшае куль- 
турнае жыцьцё беларускае было ў Царкве Вуніяцкай, як дзеля 
таго, што гэтая царква ў васьмінанцатым стагодзьдзю ў беларус- 
кім гаспадарсьцьве мала найбольшую колькасьць вернікаў, так 
і дзеля таго, што арганізацыйная й асьветная праца ў яе была 
пастаўлена вельмі добра спосабам заходне-эўропскім. Гэтая-ж 
царква рабіла найбольшае дабро беларускаму народу тым, што 
ў яе на высокім роўні было пастаўлена рэлігійнае й моральнае 
ўзгадаваньне. Усі дасьледаваньнікі і прыпадкавыя назіраньнікі 
(прыкладам пасьлейшыя этнографы) згодна сьветчаць пра вы- 
сокую й суровую мораль у вернікаў Вуніяцкае Царквы. 

Праваслаўная Царква, ведама, ад самага пачатку была ў Бе- 
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ларусі з культурнага гледзішча царквой беларускай нацыяналь- 
най. Адылі з гледзішча арганізацыйна-асьветнага, рэлігійнага й 
моральнага ўзгадаваньня яна стаяла шмат ніжэй за Царкву Ву- 
ніяцкую. Прычынаю гэтага было тое, што Праваслаўная Царква 
ня мала таго моральнага й арганізацыйна-рэлігійнага й -культур- 
нага апірышча, якім быў Рым Царкве Каталіцкай. Константыно- 
поль, што быў праваслаўным заміж Рыму і ў свой час стаяў 
культурна вышэй за Рым, быў у 1453 г. заваяваны Туркамі. А 
з гледзішча моральнага Константынополь ніколі не стаяў выса- 
ка. Менаваныя заганы ў Беларускай Царкве Праваслаўнай і бы- 
лі аднэй із найгалаўнейшых прычынаў задзіночаньня -- вуніі гэ- 
тае Царквы з Рымам у 1596 г, 

У часе паняволеньня беларускага гаспадарства Расіяй Бела- 
руская Рымска-Каталіцкая Царква стаяла з гледзішча моральна- 
га ніжэй за Царкву Вуніяцкую, а ня вылучана, што й за Царкву 
Праваслаўную. Відаць гэта з таго, што да Рымска-Каталіцкае 
Царквы належыла блізу ўся беларуская арыстократыя, а яна бы- 
ла ў васьмінанцатым стагодзьдзю ў бальшыні ў моральным упад- 
ку (некаторыя думаюць, што пад уплывам здэморялізаванага 
панства ў Польшчы). 

Зь ліквідацай беларускага гаспадарства ў качцы асьмінанца- 
тага стагодзьдзя была зьліквідаваная й апрычоная Беларуская 
Праваслаўная Царква, стала яна часьцяй Расійскай Праваслаў- 
най Царквы. Што гэта значыла, можна сабе прадставіць, калі 
зьвернем увагу, што яшчэ ў сямнанцатым стагодзьдзю ў Мас- 
коўскім гаспадарсьцьве, галоўна на ягоных беларускіх землях, 
што ўперад былі забраныя Масквою, урадова было загадана 
паліць кнігі литовской печати”, зн. беларускага друку. Гэта бы- 
лі беларускія праваслаўныя кнігі, тыя самыя кнігі подле якіх 
маскоўскі патрыярх Нікан. рабіў паправу запсаваных царкоўных 
кнігаў маскоўскіх, ніякае ,ереси” ў іх ня было; палілі іх адно 
за тое, што яны былі надрукаваныя Беларусамі і ў іх была 
беларуская мова, альбо -- у царкоўна-славянскіх -- беларускія 
моўныя асаблівасьці. Цяпер паленьне было расьцягнена на ўсю 
Беларусь, палілі ня толькі кнігі, але палілі” і ўсі беларускія 
асаблівасьці ў Праваслаўнай Царкве ў Беларусі, найперш бела- 
рускую мову, каторая была ў Праваслаўнай Царкве забаронена 
і заміж яе прынукаю ўведзена мова расійская. Беларускае пра- 
васлаўнае духавенства было тэрорызаванае і часткава высыла- 
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наё; яго замянялі зрусыфікаванымі духоўнымі зь беларускіх 
земляў, уперад паняволеных Масквою, ды новымі гадунцамі ра- 
сійскіх духоўных сэмінарыяў у Беларусі. 


Рымска-Каталіцкая Царква ў Беларусі была з гледзішча 
культурнага ад самага пачатку таксама беларускай царквой на- 
цыянальнай. З гледзішча нацыянальна-культурнага розьнілася 
яна ад дзьвюх іншых Беларускіх Цэркваў -- Праваслаўнай і Ву- 
ніяцкай -- толькі абрадам, да каторага належыла й лацінская 
мова ў багаслужбе. Духавенства ўлучна зь біскупамі ў яе было 
сьведамае беларускае. Беларуская мова панавала ў галіне адмі- 
ністрацыйнай і ў казанях, ды пісалі агульна беларускай кірылі- 
цаю. ') Дзеля таго што і ў Польшчы была Рымска-Каталіцкая 
Царква і Польшча ад ХХІ стг. культурна стаяла вышэй за Бе- 
ларусь, то некаторыя польскія ўплывы праточаваліся да Бела- 
рускае Рымска-Каталіцкае Царквы, і беларуская арыстократыя, 
што з часам блізу ўся належыла да Рымска-Каталіцкае Царквы, 
усё болей а болей пераймала польскую мову. Але, пакуль было 
беларускае гаспадарства, былі гаспадарствавыя граніцы з Польш- 
чаю, і польскія ўплывы ў Беларускай Рымска-Каталіцкай Царкве 
ня былі пагражаючымі. Палажэньне зьмянілася па прылучэньню 
Беларусі да Расіі, тады гаспадарствавыя граніцы з Польшчаю 
шчэзьлі, бо часьць Польшчы (конгрэсаўка -- ,царства поль- 
скае”), ад 1815 г., належыла да Расіі, засталіся адно граніцы 
епархіяльныя. Дарога польскім уплывам да Беларускай Рымска- 
Каталіцкай Царквы была адчынена. Дзякуючы таму, што 
Польшч культурна стаяла вышэй за Беларусь (між іншага дзе- 
ля таго, што была прылучана да Расіі на 20 год пасьльей за за- 
ходне-беларускія землі і на 43 г. пасьлей за землі цэнтральнае 
Беларусі ды Польшч у Расіі аж да 1863 г. мала аўтономію), дык 
польскія ўплывы да Беларускае Рымска-Каталіцкае Царквы маг- 
лі цяпер праходзіць, а ня толькі праточавацца. Але гэта йзноў 
ня было-б так страшным, калі-б заставалася Беларуская Вуніяц- 


[1] 


кая Царква, бо беларуская мова й далей ужывалася ў Рымска- 


У У вархівах рымска-каталіцкіх парахвіяў знаходзяць багатую адміністра- 
цыйную перапіску беларускай моваю кірыліцаю, між іншага, пра гэта паведам- 
ляў нябошчык кс. Стаповіч. Хпаэта Казімер Сваяк). Таксама захаваліся рэлігій- 
ныя рымска-каталіцкія кнігі, як езуіцкі катэхізыс ХХІ стг., друкаваныя пабела- 
руску кірыліцаю. 
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Каталіцкай Царкве, а сама гэтая Царква мала ў Беларусі про- 


порцыянальна невялікую колькасьць вернікаў. Справа радыкаль- 
на зьмянілася зь перасьледаваньням а з часам і скасаваньням 
вуніі. Тады расійскі ўрад, каб зрабіць моральную перашкоду да 
пераходу вуніятаў у лацінства, забараніў ужываньне беларускае 
мовы ў Рымска-Каталіцкай Царкве. Адгэнуль, заміж, беларускае, 
у Рымска-Каталіцкай Царкве запанавала мова польская і сама гэ- 


тая Царква борздым тэмпам што раз болей а болей з гледзішча 


культурнага робіцца царквой польскай. Чаму дыкжэ мова поль- 
ская а не расійская запанавала ў Каталіцкай Царкве ў Беларусі? 
Расійскай мовы ніхто не хацеў у Беларусі, а да польскай у Бе- 
ларускай Рымска-Каталіцкай Царкве позытыўна ставілася або 
й зычыла яё тая невялічкая мяншыня ейных вернікаў, звычайна 
арыстократыя, што была пад польскім уплывам. Бальшыня Бе- 
ларусаў-рымскіх каталікоў, што фактычна была супроць поль- 
скае мовы ў касьцеле, не магла выступаць супроць яе, бо гэта 
пры забароне мовы беларускае, раўнялася-б ходаньню за мову. 
расійскую, а яна яе не хацела. Апрача таго, расійскае мовы нідзе 


ня было ў Каталіцкай Царкве, а польская мова была ў гэтай 
Царкве ў Польшчы. Пераканаць-жа расійскую адміністрацу, пры 


яе цямноце, што рымска-каталікі -- гэта Палякі, ня было цяжка. 

Перш чымся пярэйдзем да рэзультатаў, да якіх прывяло 
перасьледаваньне, а з часам і скасаваньне расійскім урадам Бела- 
рускай Вуніяцкай Царквы, я хачу тут засьцерагчыся. Царкоўная 
справа ё ў нас справаю далікатнай, дражнячай; дзеля таго ва- 
лей было-б: яе не чапаць, калі-б яна не належыла да гісторыі на- 
шага народу. Але дзеля таго, што яна належа да гісторыі бела- 
рускага народу, то нельга яе абмінуць. Гісторыю свайго наро- 
ду мы мусім знаць. Я падыходжу да гэтае справы вылучна з гле- 
дзішча нацыянальнага. Із свайго гледзішча нацыянальна-маскоў- 
скага падыходзіў і расійскі ўрад перасьлядуючы й касуючы ву- 
нію. Таксама, як з гледзішча польскага, а не каталіцкага, пады- 
ходзіў і мала каталіцкі польскі ўрад, калі, паміж дзьвюма сьвет- 
нымі войнамі, рабіў націск і атранічэньні праваслаўным, а ў кан- 
цы і рухаў праваслаўныя цэрквы з мэтаю давесьці да пераходу 
праваслаўных на каталіцтва. Тады нацыянальна-сьведамыя Бела- 
русы-каталікі, у тым ліку й беларускія каталіцкія сьвятары, ані 
ня прыялі гэткаму дзеяньню польскае адміністрацы, але наадва- 
рот усюдых выступалі супроць яго. Розьніца тут паміж Маскоў- 


328 


Ф РРОР: Катипікаі.ога 2013 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2013 


цамі а Палякамі, з аднаго боку, а намі, з другога, тая, што мы 
баронім свабоду сумленьня, а яны яго гвалтуюць. Трэба ведаць, 
што ці перасьлядуюць Беларусаў праваслаўных, ці Беларусаў ка- 
талікоў, заўсёды перасьлядуюць Беларусаў. Ды трэба наагул ска- 
заць, што, з выняткам перасьледаваньня выступнікаў, усякае пе- 
расьледаваньне ўсюдых шкоднае і зь ім трэба ходацца. 


Маскоўцы перасьледавалі іншыя веры і іхных вернікаў зму- 
шалі належыць да Маскоўскае Праваслаўнае Царквы, бо гэтая 
Царква здаўна, ужо ад Андрэя Багалюбскага ў ХІІ стг., мае слу- 
жэбную ролю ў дачыненьню да маскоўскага народу і да мас- 
коўскага гаспадарства. Гэта згаджалася з агульнай маскоўскай 
нетолеранцыяй, зь імкненьнямі ўсё нівэляваць, падганяючы пад 
маскоўскі капыл. Адылі жыцьцё ставіла граніцы гэтым імкнень- 
ням, бо ніякія людзкія імкненьні ў сваім ужыцьцяўленьню ня 
могуць быць безгранічнымі. Адзіны Бог безгранічны. Найперш і 
найбольшыя агранічэньні ў рэлігійным перасьледлавачьні, агра- 
нічэньні, выглядаючыя на поўную толеранцыю былі зроблены 
Маскоўцамі ў дачыненьню да Ўсходу. Ніводная іншая, апрача 
маскоўскага праваслаўя, хрысьцянская вера, а таксама жыдоў- 
ская, ня была дазволена ў Маскоўскім гаспадарсьцьве. Прыкла- 
дам, калі ў першай чэцьверці ХУІ стг. Маскоўцы мусілі прыняць 
За свайго цара каталіка, князевіча Валадзіслава, дык, як адну з 
бодкаў умовы зь ім, маскоўскія баяры выставілі дамаганьне, што 
»если бы кто-нибудь из людей Московского государства, по ту- 
поумию своему, перешел из православия в католичество, да бу- 
дет казнен смертной казнью”. Акупаваўшы Беларусь, і Іван Гро- 


сзны і Аляксей Міхайлавіч загадалі Жыдоў тапіць. Але іслам у 


Маскоўшчыне быў заўсёды і ня было спробаў яго зьліквіда- 
ваць. Таксама буддызм. І паганства ў Расіі заставалася данядаўна. 
У гэтым да некаторае меры талерантным дачыненьню дя Ўсходу 
пры поўнай нетолеранцыі за Заходу, нельга ня бачыць усходняга, 


“азіяцкага характару самае Масквы. Але калі Расія захапіла шмат 


заходне-эўропскіх земляў, як Беларусь, Лятува, Латва, Эстоня, 
Украіна, Фінляндыя, Польшч, дык яна Й тут мусіла зрабіць не- 


гкаторыя агранічэньні ў сваім імкненьню наварачаць прынукаю 


на маскоўскае праваслаўе. Ад такое прынукі звольнена было рым- 
скае каталіцтва, хоць агранічэньні што да яго былі. У лепшым 
палажэньню былі протэстанты, як дзеля таго, што іх было ма- 
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ла ў Расіі, так і дзеля ўплыву ўнутры Расіі протэстантаў Нем- 
цаў, ды Фінляндыя ўвесь час была аўтономнай. 

Просьле даўгога перасьледаваньня Беларускае Вуніяцкае 
Царквы (ад 1772 г., а на землях, што забрала Расія ўперад, і ра- 
ней) Царкву гэтую расійскі ўрад у 1889 г. скасаваў. Гэта мусі- 
ла выклікаць глыбокае псыхічнае патрасеньне ў шырокіх ма- 
сах народу. Было зроблена ўсілства, гвалт над сумленьням коль- 
кіх мілёнаў людзёў. Гэта быў заразом гвалт нацыянальны. З ут- 
ратаю свайго гаспадарства Беларусы пад маскоўскім ярмом ут- 
рацілі ўсі іншыя свае арганізацыі -- арганізацу земскую, мескую 
аўтономію, свае школы, права, суд. Як было зацемлена вышэй, 


была зьліквідавана Беларуская Праваслаўная Царква -- Маскоў- 
цы абярнулі яе ў маскоўскую Царкву ў Беларусі, была зьлік- 
відаваная й Беларуская Рымска-Каталіцкая Царква -- яе Расій- 


цы аддалі Паляком. Цяпер па ліквідацы найчысьленейшае Бела- 
рускае Царквы Вуніяцкае ў беларускага народу нічога, ніякае 
арганізацы не засталося. Ён быў паняволены й абдзерты з уся- 
го чыста свайго тысячагодняга багацьця. Настала арганізацый- 
ная й культурная пустыня, па якой гуляў маскоўскі вецер-віхор. 

Жыцьцё рэлігійнае найглыбей працінае істоту чалавека. Дзе- 
ля таго ліквідаца Беларускіх Цэркваў была выступам ці не най- 
шкаднейшым, а зь іх напэўна найшкаднейшым была ліквідаца 
Вуніяцкае Царквы, дзеля яе апрычонага, вылучна беларускага 
характару, што мала асаблівае значаньне па ліквідацы дзьвюх 
іншых Беларускіх Цэркваў. Ад расійскае Царквы Праваслаўнае 
Вуніяцкая Царква розьнілася догматамі й арганізацыйна, ад по- 
льскае Рымска-Каталіцкае Царквы яна розьнілася абрадам і ўзноў 
арганізацыйна. Вось-жа гэта была апрычоная свая вялізманая 
арганізацыя. Дык такая-ж была і яе страта. Людзі, умеючыя 
ацэневаць гісторычныя здарэньні, даходзяць да перакананьня, што 
прычынаю цяперашняе асталасьці Беларусаў ад Украінцаў а Ля- 
тувісаў ёсьць скасаваньне Беларускае Вуніяцкае Царквы. Бяз гэ- 
тага скасаваньня Беларусы не асталіся-б ад іх, а мо, яшчэ іх 
выперадзілі-б, як гэта было ў мінуласьці. 


Зьліквідаваўшы арганізацы беларускага народу, Маскоўшчы- 
на накідала Беларусам арганізацыі маскоўскія, горшыя за бела- 
рускія, прымітыўныя й барбарскія, а найгорш, што чужыя й ва- 
рожыя. Гэта ўжо было гарэй за пустыню. Дыкжэ Беларусаў-ву- 
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сніятаў прынукалі, фізычнай прынукаю прынукалі належыць да 


расійскае Царквы. Адзіным ратункам было схавацца із сваім 
вуніяцтвам у вадданай Расійцамі Паляком Рымска-Каталіцкай 
Царкве, вось-жа ўжо Царкве польскай. І яны хаваліся, прыкіда- 
валіся спрадвечнымі рымскімі каталікамі. 

Кадзе менаванае зышлося з наважанай пляновай акцыяй з 
боку польскага да палячэньня беларускае народнае масы -- шлях- 
ты й мяшчан, чаго за Рэчыпаспалітае ня было. Утраціўшы свае 
гаспадарства, Палякі наважылі ўзмацніцца коштам паленізацы 
этнічна чужое беларускае масы, да чаго, побач із Касьцёлам, 
найлепей гадзілася школа. Першым на чале поленізацыйнае 
школьнае акцыі стаяў куратар Віленскае школьнае акругі, спаля- 


“чаны магнат, князь Адам Чартарыскі, прыяцель цара Аляксан- 


дры І-га. Вось-жа тыя зь Беларусаў, што не русыфікаваліся ў 
расійскай Царкве і расійскіх школах, былі заганяныя Расійцамі 
да польскага Касьцёла і польскіх школаў, дзе іх прымалі й аб- 
раблялі. Можна сабе прадставіць якая пры гэтым была дэмаго- 
гія: ня вылазь, хавайся із сваім беларускім, бо гэта сьветча пра 
твае вуніяцтва, дык мусіш належыць да ВасскаЕ Царквы, а поль- 
шчына цябе ад яе абароне. ') 


Вось тады й запанавала сярод былых вуніятаў, заміж раней- 
шага вуніяцкага багагласьніка, польская кантычка і некаторая ін- 
шая польшчына ў рэлігійным жыцьцю. Гэтак, каля трайціны вуні- 
ятам удалося схавацца. Але іншыя ,упорствуюіцие” былі выкры- 
тыя й прынучаныя належыць да расійскае Царквы. Тыя адылі, 
што даўжэйшы час хаваліся ў польскім каталіцтве, прывыклі да 
некаторае польшчыны ў рэлігійным жыцьцю, і яна ў іх, дарма што 
ўжо праваслаўных, засталася да нядаўных часоў або нат дагэтуль. 


“Ё ведамы верш Багушэвічаў , Хрэсьбіны Мацюка” пра наварачань- 


не Беларусаў-рымскіх каталікоў на расійскае праваслаўе. Відавоч- 
на, расійскія дзейнікі падазравалі, што яны былі вуніятамі, але да- 
водаў на гэта ня малі, дзеля таго наварачаньне абмежылася , хрыш- 


счэньням” - роскамі -- 3 туташніх ды ў Палякі”. Звыш паў мілёна 


былых вуніятаў перайшлі з расійскага праваслаўя ў польскае ка- 
1) Дэмагогія гэтая трывала яшчэ ў ХХ стг., да першае сьветнае вайны. 


Тады казалі: Ня прызнавайцеся, што вы Беларусы, бо мусіце вучыцца рэлігіі 
парасійску”. І так запраўды было. 
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таліцтва ў 1905 г., калі гэта было дазволена. Іншыя або прывыклі 
да праваслаўя альбо засталіся ў ім дзеля таго, што ня было Цар- 
квы Вуніяцкае. Дыкжэ вуніяты ня толькі былі прывязаныя да свае 
веры з гледзішча догматычнага, але яшчэ болей да свае собскае 
царкоўнае арганізацыі. Дзеля таго чужая царкоўная арганізацыя 
і чужы абрад былі часта непераможнаю перашкодаю да пераходу 
ў лацінства як зараз па скасаваньню вуніі, так і ў 1905 г. Пра гэта 
ё ня мала сьветчаньняў”). 


Гэтта на месцу будзе зацеміць, што -- ня так як Сэрбы а Хар- 
ваты -- Беларусы каталікі й праваслаўныя ня толькі таго самага 
паходжаньня, але й маюць тую самую гісторыю Ё культуру, жы- 
вуць перамешаныя на тэй самай тэрыторыі, гамоняць тымі самы- 
мі гаворкамі беларускае мовы, маюць тыя самыя звычаі, -- адным 
чынам, апрача веры й царквы, нічым ня розьняцца адны ад адных. 
Дыкжэ вялікая заслуга беларускага адраджэнскага руху і ў тым, 
што ён нішча зваду паміж Беларусамі праваслаўнымі а Беларуса- 
мі каталікамі, часта даслоўна роднымі братамі, прыводзе іх да зго- 
ды, адзіноча ў нацыянальным жыцьцю. 

Шляхта ня ўся была споленізаваная, ня толькі праваслаўная, 
якой шмат у Случчыне, у Клімавіцкім павеце і ў некаторых іншых 





(а 


2) У полк, у каторым я служыў у Расіі ў часе першае сьветнае вайны, раз 
прыслалі блізу адных Магілеўцаў (крыху было Віцябчан). Яны былі ўсі права- 
слаўныя. Я, будучы тады ахвіцэрам, маў некаторую магчымасьць нацыянальнага 
ўсьведамляньня, каторае й павёў сярод гэтых Магілеўцаў. Па нядзелях яны пры- 
ходзілі да мяне, я апавядаў пра беларускую мінуласьць, даводзіў патрэбу адра- 
джэньня, чыталі беларускія кніжкі (прыслаў іх ізь Пецярбургу проф. Эпімах-Шы- 
піла), пяялі беларускія песьні. Не абыходзілася бяз бліноў і верашчакі. У нас бы- 
ло запраўднае сяброўства, як паміж родзічамі, зн. людзьмі таго самага народу. 
Адноўчы ў будні дзень увечары неўспадзеўкі прыходзе да мяне іх 4-х із таямні- 
чымі мінамі. Кажуць, што хочуць штось важнае папытацца. Няго-ж, думаю, за- 
хацелі рабіць паўстаньне? 

-- Вось, кажуць, мы даведаліся ад вас, што была Беларусь і..мае адрадзіц- 
ца, А мы чулі, што ў нас калісь была вунія. Ці Беларусь гэта тое самае, што 
вунія? 

Я адказаў, што вунія і беларускае адраджэньне -- гэта дзьве сусім розныя 


справы. Можна быць якое хаця: веры і імкнуцца да беларускага нацыянальнага: 


адраджэньня. Ча гэта пачуў адказ: -- А мы хацелі-б, каб была вунія.. 
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мясцовасьцях, але й рымска-каталіцкая. Беларускія пісьменьнікі 
й поэты ХІХ стг. з выняткам аднаго рана трагічна загінулага Паў- 
люка Бахрыма, былі із шляхты, у бальшыні рымска-каталікі, у тым 
ліку магнат Альгерд Абуховіч. Бацька беларускага адраджэнска- 
га руху, Пранціш Багушэвіч, і піонеры гэтага руху Браніслаў Эпі- 
нах-Шыпіла, браты Іван і Антон Луцкевічы, Вячаслаў Іваноўскі -- 
таксама з драбных паноў. 


Дый да гпошняга часу ня ўся беларуская шляхта рымска-ката- 
ліцкае веры ідэялегічна споленізаваная, а моўна і наагул этногра- 
фічна яшчэ меней. Пра гэта сьветча і рэцэнзэнт , Надбярэзінцаў” 
Чарнышэвічавых Мэльхіор Ваньковіч, польскі пісьменьнік ізь Бе- 
ларусаў; ён кажа, што толькі замажнейшы пласт засьценкавае 
шляхты зюкае папольску, наймя ён піша: ,, Контакты мае і контак- 
ты нашыя панскія (земяньске) былі із замажнейшым пластом гэ- 
тае шляхты, працуючай фізычна на полю... але гаворачай. хоць ізь 
беларускай вымоваю, але папольску...”'?). Пра гэтую найболей спо- 
ленізаваную шляхту Ваньковіч, там-жа на б. 158, піша: , Вось-жа -- 
гэткую засьценкавую шляхту мы зналі. Ляжачую каменям на да- 
розе гісторыі, аканаваную на загубу, а на вытрываньне -- адно ў 
зычлівай анэкдоце”. Ведама, паленізацыя, як і русыфікацыя, псу- 
ець людзёў, робе іх горшымі нат з гледзішча польскага альбо ра- 
сійскага. , На гэтую замажнейшую шляхту стараўся аперціся пры 
будаваньню народнай Польшчы на Крэсах Вітас. Стараўся аперці- 
ся -- дарма!” (Ваньковіч, там-жа). 


Пра захавалую беларускасьць шляхты сьветча й Чарнышэвіч 
у сваіх, Надбярэзінцах”. Гэтак ён піша: , Пазнаў па адзежы й поль- 
скай мове, што не заўсёды сустракалася нат у шляхоцкіх засьцен- 
ках (бач. 137). У шляхоцкай мясцовасьці Аколіца ўсе гутарылі па- 
беларуску (бач. 155, 156). Таксама шляхта з пад Бялыніч. Часьць 
шляхты нат ня любе польскае мовы: шляхціч сват пытае маладога, 
таксама шляхціча: -- Ну ці спадабалася-ж табе дзяўчына? -- Ад- 
ным словам дзеўка! -- але вось шчабеча папольску”, адказаў тый 
(б. 238). Калі маладая ня хоча сядаць на дзяжы, дык сваця шлях- 
Цянка кажа: , Значыць вінавата -- баішся! Значыць ты ў хаце па- 
польску пнешся, а за вугламі з хлопцамі трэшся! Гэткая-ж зь ця- 





з) М. “аўрКоуіс2: Розгеггепіе роізКозсі (Киішта, Л 10/60, Ра- 
тух 1952, 152. 
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бе Палячка?. -- паднялі крык бялыніцкія бабы” (247). Яны-ж -- 
бялыніцкія шляхцянкі -- пяюць на вясельлю беларускія песьні 
(257). 


Аўтар ,Надбярэзінцаў” займаецца шляхтаю актыўнай у поль- 
скім прасьцінку, у яго яна польская патрыятычная і зюкае паполь- 
ску. У гэтым нельга ня бачыць польскае тэндэнцыі аўтаравае. Пя- 
рэча гэтаму й сама палубеларуская мова аўтаравага твору. Толькі, 
колькі паказана ў ,, Ндбярэзінцах”, польскага патрыятызму ў масы 


шляхты не магло быць. А што да мовы, то маглі размаўляць па- 


польску толькі некаторыя з паміж шляхты, а іншыя адно праба- 
ваць размаўляць папольску пры сьвяточных сустрэчах. Пра тэн- 
дэнцыйнасьць аўтара сьветча й тое, што на бач. 287 ён падаець за 
польскую перакладзеную на польскую мову беларускую песьню"). 


Дарма, што тут не разгледжаныя , Надбярэзінцы” з гледзішча 


літаратурнага, але нельга не зацеміць, што аўтар іхны мае бяссум- 
леўны талент. Асабліва жвавая ў твору акцыя. 


Адылі цяперашняму нацыянальна сьведамаму беларускаму па- 


каленьню чытаць , Надбярэзінцы” ня стане цярплівосьці. Мой сын. 


пачаў іх чытаць і кінуў, кажа: Тэндэнцыя, імпэрыялістычны ро- 
мантызм!” І запраўды, гэты імпэрыялістычны романтызм б'ець із 
самага твору і зь перадмовы да яго выдавецтва. Такі імпэрыяліс- 
тычны польскі романтызм на беларускія землі стварае ніхто іншы, 
як польскія аўтары з пасярод Беларусаў. Гэтым яны робяць вялі- 
кую шкоду як Беларусам, так і Паляком, бо, пакуль такі роман- 
тызм будзе, нельга спадзявацца так патрэбнай згоды паміж Бела- 
русамі й Палякамі. 


Др. П. Янучонак 


4) Артыкул гэты чытаны быў як рэфэрат у Крывіцкім Навуковым Т-ве Пр. 
Скарыны. У дыскусі пры тым былы сп. М. Ваньковіч зацеміў, што аўтар ,Над- 


Ь ЗБ] 


бярэзінцаў” не такі тэндэнцыйны й польска-патрыятычны, як можа выглядаць 


із гэтага ягонага твору. Справа ў тым, што, піцучы свой першы твор, аўтар ува- 
жаў, што польскі твор мусіць быць патрыятычным польскім. У другім сваім тво- 
ру, што мае неўзабаве выйсьці з друку, Чарнышэвіч быццам накшы; там ягоны 
галоўны гэрой -- беларускі патрыёта. 
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КЕ5ЗОМЕ 


Та Ьіз апісіе,,Ртопа ібе Нізіогу оЁ “ЬкетшиЬепіа іп е 19 апа 20 
сепішгу” т. Р. ]апабопакК іаКез пр іуго топепіз Ёгога Візіоту о “Бііе- 
габепіа (Кгууіа, Вуеіогцззіа) оЁ іБаё регіод. Опе із ргоМЫііоп Бу 
Вцевіап апірогііез іо цзе (е ассизіопей пате Ііхапіа, Іііуапіапз 
(Шса, Цбуіру) апа ап огает іс зе Ьісегіззіа, Ьііегцвзіапз (Віеіа- 
гоё, Віеагцзу) іпзіеад; (е оЙет 1еііеіочз реізесціоп. 

“. ТАе пеуг пате угаз сБозеп уг е іпіепіоп бо гергезепі “УРіёе- 
гоЙепіа аз а рагі оЁ Виззіа апд аі ёе запе ііте о сгеаёе а гар іп Фе 
Бізіогіса! сопесіоцепезз оЁ Ж Ьісегибепіапз уБісЬ угопі4 таКе Гета Ёот- 
геё бае (ёЬБеіг ботебабрегз Бад Бееп саПеа Іцхапіапз апа Бад бочгЬЕ 
Киззіа. 
Айет ІідціЗаёпе Фе “Ьісегибепіап зёаёе апа цэзцгріпе ііз іетгіб- 
тіез, Ваевіапз іп е 1805 сепішту поё опіу ароізБеа Ж Ьіегабепіап 
паопа! ап Іоса! оггапігаііопз, пмпісіра! ацёопоту, зсрооіз, Іауз еіс. 
Ьчі аізо ІіцаіЧаіеад е “УЬіегиіЬепіап Огіродох СЬшсЬ апа теріасед іі 
Ьу Вузвіап сЬигсЬ уЬеге Те “УЬісегаЙепіап Іапечаее угаз ГотЫіЧЧеп. 
ТЬе Визвіап адтіпізігачоп аізо рторіЬііед Бе цзе оЁ бе “ЖЬіегиепіап 
Іапецаее ог апу ехргеззіоп оЁ пабіопа! ІіЁе іп Те “Ж ЬЫігтабепіап Котап 
Сайоііс СЬцтсЬ. біпсе ІБаё іте ёе Ро!ізЬ Іапецаее уБісЁ угаз поі рго- 
ЫЬіед Ьаз ЬБееп чзеё іп Те Сайоіісе СЬшсЬ іа 'ЖЬіегабепіа. Тре 
Вазвіап айтіпізітаіоп Из звесигеё (е Ьеір оЁ Фе Роіез іп е зітаев іе 
чі Ж ЛЬйегиЙепіапз. Те позё регзесціеё Бу (е Ваззіапз угаз іе 
Стеек Сайо!іс СЬйтсЬ уБісА зегуед аБоці 2/3 оЁ (Бе іпраЫіапіз оі Фе 
боттет “ЬііегаЙепіап зіаіе. РіпаПу іп 1839 (е Виззіап ачірогіііез 1Іі- 
апідаёеа ів сЬстгсЬ апа огаегед ііз петБелз іо ўсіп е Киззіап сВатеР. 
[п огает іо аусіё біз, Те СгееКк Сабоіісв іёгіед іо іоіпз Бе Котап Са- 
Бос СЬцгсЬ апа аБоці 1/3 оЁ Ёепа зцссее4ед, аПЬочгА і угаз зітісПу 
БогтЫіЧЧеа Ьу Фе Виззіап адтіпізітаіоп. Те тезі угеге Ёотсед о сіп, 
Ьш іп 1905 уБеп е ргобіЬіЧоп угаз І еа, оўег Баі а пШіоп оЁ еп 
Ьесате Вотап Саіьоіісз. ОЁ (е хуезі зоте воі ассцзіотед іо іе 
Виввіаа СЬшсА ар зоге ігіе іо гепеу, Фе Сгеек Саёроі!іс Сіс, Баі 
еуеп із угаз Іеп ЁотЫаЧеп. 

Реівесцііоп оЁ “Ьіегцёепіап саштга!] апа 1е1ігіочз Іібе аггеед уі 
Ваззіап ро!ісу іп вепегаі, уі Бе Чезройс, аі Іеуеііпе срагасіет оЁ е 
Виаззіап айтіпізітаоп урісЬ агаіп соггезроп4ед іо е сБагасіет сЁ Фе 
Вуззіап пайоп. Ноуеует, поі аі! (Бе тгіігіопе уеге реізесціед іп Фе 
запіе пеазцге. ТЬБе еазіега 1еіігіопе зиЁегед Бе Іеазі. ТЬеге угаз по 
аетре ёо ІіеціЗаее ІзІап от ВаааБізт. Везі4ез Бе Кцзвіап Стеек От- 
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Ьодчох СЬштсЬ, Боугеуег, по оЙег СЬгізнап СЬцс угаз аПоуед чай 
Ме І8:Ь сепі. РеаіЬ ропізАтепі ігеаіепеад бозе уо у очІЧ сБапее 
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Уладзімер Сядура 


ВЯЛІКІЯ ДАРОГІ 
(РАМАН) 
Працяг, гл. М 9-10 (14-15) 


якіясь дзівы ці чакаў іх, а проста азначыў гэтак свае спадзя- 
ваньні на накшы лад у сваім краі. 

-- Мусіць-жа некалі скончыцца гэтая пякельня... Няўжо наш 
народ аканаваны на вечнае пекла й панаваньне чарта? Не, ня 
веру. Загляне сонца і ў нашае аконца” -- праўда заўсёды. 

Навіна пра вайну недзе глыбака ўнутры ўзбудзіла неазна- 
чаныя надзеі на зьмены. Але якія гэта могуць быць зьіначаньні, 
ён сабе ня мог сказаць. Няма ведама, як укладуцца падзеі і які 
палітычны кірунак прымуць новыя рухі. Адно было бяссупярэч- 
ным 2- хацелася, каб народ вальней уздыхнуў, здабыў сабе ча- 
лавечыя правы гаварыць і думаць, што хоча, выбіраць сабе ўрад, 
які захоча, ставіць над сабой ураднікаў, не пасланых чужым ура- 
дам, а абраных сваёй-жа спаўняючай уладай, вольна будаваць 
сваё гаспадарства і культурнае жыцьцё ў родных нацыянальных 
хормах і кірунках. 

І пэўна-ж, каб у гэтую часіну ў яго, пераз усё жыцьцё бес- 
партыйнага, спыталіся, каго-б ён хацеў бачыць верненым да твор- 
чага жыцьця, дык ён, мусіць, ня доўга думаў-бы, каб сказаць 
--”. Нацдэмаў!” 

Усе яны яму ўяўляліся бязьвіннымі ахвярамі паліцыйнага 
тэрору, і усе заслугавалі на безадвалочнае зьвярненьне на баць- 
каўшчыну для дабра народу. 

І ўжо памкнуўся ён быў аддацца ўзьнёслай плыні салодка- 


га лятуценьня аб будучай вольнай Беларусі, як раптам, ужо блі- 


336 


Ф РРОР: Катипікаі.ога 2013 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2013 


з 


зу ля самае брамы ягонае хаты, борзды бег ягонае думкі й ха- 
ду перапыніў Стась Савіцкі, загаднік аднагадовых вучыцельскіх 
курсаў. На гэтых курсах колькі дзён на тыдзень увечары Кастан- 
цы даваў лекцыі расейскае граматыкі дзеля прыработку да яго- 
най невялічкай, зусім недастатнай для жыцьця, платы, якую ён 
адзержаваў у сваім інстытуце. 

Гэта быў тыповы мешчанін зь Менскае Старажоўкі, свайго 
часу дастаў асьвету і, як і ўся беларуская моладзь пэрыяду 
1920-1930 год, быў ахоплены ўплывам беларускага адраджэн- 
скага руху. Аднак, відаць ня глыбака запаў яму ў сэрцы агонь 
нацыянальнага ўздыму, што -- адразу-ж пасьля арышту ў 1930 
ён скарыўся, пісаў каятныя заявы, узводзіў блуд на іншых, вы- 
даваў на загад прасочнага ўсіх і ўсё, і, наапошку, згуляўшы ро- 
лю правакатара, дастаў сваю порцыю -- 5 год адміністрацый- 
нае высылкі ў ня гэтак далёкія эўрапэйскія часткі СССР. І 
калі ён зьвярнуўся ў 1935 годзе, дык яму адразу-ж удалося 
якімсьці парадкам здабыць права быць прапісгным у Менску, 
што мала хто з тых, што адбывалі кару засланьня або ўвязь- 
неньня ў далёкіх табарах, даставаў подле савецкага закону аб 
прашпартызацыі. 

Затое ён, відаць, таксама быў удзячны ўладам і ня грэба- 
ваў нічым і нікім, каб апраўдаць сваю годнасьць сталага інфар- 
матара. 

Тым больш, што ведамыя дзейнікі ахвоча карысталі служ- 
бай ,былых контравалюцыянэраў”, як такіх, якіх менш высьце- 
рагаецца жыхарства і да якіх шмат хто можа мець давер, як да 
свайго такога-ж, што зазнаў пакуты й перасьлед. І пэўна-ж слу- 
жыў ён рупна, калі вось ужо шосты год жыў у Менску, хадзіў 
у ўстановы, займаў пасаду і ня быў яшчэ ізаляваны як небясь- 
печны элемэнт, былы контрык. 

Няма ведама колькі ён асобаў загубіў перад тым, як яго ў 
канцы леташняга году пазнаў Кастанцы. Аднак, на ягоных вачох, 
ён нешта аж надта часта пачаў давядацца да аднаго добрага Бе- 
ларуса, загадніка вучэльнае часткі былога Інстытуту павышань- 
ня кваліфікацыі кадраў народнае асьветы, у якім тады Кастанцы 
таксама працаваў. І нешта ўжо занадта кідалася ў вочы, што ён 
усё падсядаў да таго--, як кажуць, бяз мыла хацеў у сваякі ўлезь- 
ці. 

“Вось-жа вынік не забавіўся прысьці. Аднае раніцы ў інсты- 
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туце сталася ведамым, што загаднік навуковае часткі быў арыш- 
таваны органамі НКВД наконадні. 

Зь вясны нешта пачаў ён надта начэпна й да Кастанцага із 
сваймі гутаркамі пішчом лезьці. Ці то ў канцы лекцыяў дзе-не- 
будзь у гардэробе напаткае ды просіць канечна пачакаць, каб 
ісьці разам да хаты. А тут зыходжаньне запраўднае -- жывуць 
абодвы ў вадным канцы места -- Старажоўскім раёне. 

Кастанцаму часта ўдавалася адхінуцца ад запрашэньня ці 
»Змыцца” раней, але выпадала, што й разам ісьці даводзілася. 
І тады пачыналася супярэчка пра тое, ехаць трамваям ці йсьці 
пехатой. Савіцкі заўсёды ўгавараваў ісьці пехатой, каб больш 
пагаварыць. Кастанцы -- наадварот, але не заўсёды ставала ар- 
гумэнтаў, каб давесьці сваё. Вымогі ветласьці да свае ўлады 
(усёж-ткі дырэктар курсаў) змушалі часамі схінуцца, хаця-ж 
і ведаў, што не на дабро ягонае ўсё гэта... 

Аднаго разу чуць ня сіламоц уперся, каб зайсьціся дахаты 
да Кастанцага. Пасьля й сам без запросінаў колькі разоў даве- 
даўся. Усё казеліўся вачыма на кнігі на Кастанцавым стале. Але 
досыць было абеглага пагляду, каб пераканацца, што на тым 
стале было толькі агульна-дазволенае, што ня будзіла ніякага 
сумлеву або падазрэньня. 

Вось-жа, даведаўшыся колькі разоў, ён усё спадзяваўся зась- 
пець, як кажуць, на месцы злачыну. Але дарма -- на стале нязь- 
менна ляжалі ўсё тыя-ж найноўшыя расейскія маскоўскія Вы- 
даньні, пераважна ў пытаньнях расейскае мовы -- Шахматаў, 
Буслаеў, Багародзіцкі, Вінаградаў, Бархудараў, да якіх ён і сам 
быў вялікі аматар, бо й сам на гэтых-жа курсах, апрача зага- 
даваньня, выкладаў расейскую мову. Ня гэтых кніжак ён шу- 
каў вачыма, і ня іхны адбітак у думках Кастанцага ён стараўся 
ўлавіць у гутарках зь ім. 

Не, ён шукаў праявы таго волатаўскага беларускага духу, які 
кіраваў тысячы Беларусаў у іхным пасыўным і нявымоўным зма- 
ганьні зь дзьябальскай сыстэмай іхнага заняволеньня. Яму трэ- 
ба было даведацца пра сувязі, знаёмствы, сяброўства, кантак- 
ты. Толькі гэта й магло зьявіцца ўдзячным матар'ялам тым, ка- 
му ён служыў і перад кім ён шукаў апраўданьня. 

Адылі, Кастанцы як-бы неўзнарок стараўся гаварыць ізь ім 
толькі на непалітычныя тэмы -- пра купаньне за местам у Сьвіс- 
лачы, пра лаўбу рыбы, пра прыгожыя кінафільмы. Дарма, што 
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той. стараўся зьвесьці гаворку да палітыкі, Кастанцы тактоўна 
й няўпрыцям ізноў зварочаваў на ўлюбёныя сьцежкі прыгос- 
тваў навокальнага жыцьця. Наапошку, Кастанцы спасылаўся на 
стомленасьць і патрэбу або час супачываць -- яны разыходзі- 
ліся. 

Гэтым разам Стась Савіцкі, узрушаны навіной вайны, а мо- 
жа й дастаўшы найноўшыя інструкцыі што да асобы паднаг- 
ляднага, неяк асабліва жвава, рухава й рэзка рушыў да Кастан- 
цага. 

--- Добры дзень! -- гукнуў на ўсё горла ён яшчэ здалеку. 
-- Я вельмі рады бачыць вас. Ці чулі? -- уталопіўся ён у вочы, 
яшчэ йдучы да Кастанцага. Ягоны від сьвяціўся асаблівай ці- 
кавасьцяй. 

-- Добры дзень, таварыш Савіцкі! -- пераз зубы працадзіў 
Кастанцы. -- А што такое сталася? Я нічога ня чуў! -- наўмысь- 
ля злосна дадаў ён, як-бы паказуючы, што ён зусім цяпер не ах- 
вочы да пераліваньня з пустога ў парожнае. 

-- Ня чулі! Няўжо ня чулі? -- мала не пракрычэў прарэзь:” 
ліва Савіцкі, і ягоны від аж выцягнуўся ад зьдзіўленьня. -- Ды 
якраз паўгадзіны назад Молатаў пераз радыё казаў, няўжо Вы 
ня слухалі? 

-- Не! Ня слухаў, ня меў нагоды, -- сьцюдзена й спакойна, 
з павагай да сябе адказаў Кастанцы. 

-- Ну, дык Вы Й ня ведаеце, што там было абвешчана? 

-- Не, ня ведаю, калі ня слухаў, -- ізноў штучна сыіюдзе- 
на казаў Кастанцы. 

--. Ай-яй-яй, дык гэта-ж ужо ўсе людзі ведаюць! 

-- А Я ня ведаю, даруйце мне! 

-- Дык гэта-ж ужо вайна! А Вы й ня ведаеце? 

-- Вайна? Не кажэце дурноты, таварыш Савіцкі, ато яшчэ 
падумаю, што правакацыяй займаецеся. й 

-- Якая правакацыя? Сам Молатаў казаў. Ужо цэлае паўдня, 
як баі адбываюцца, пачаў відавочна хвалявацца Савіцкі. . ЫЯ 

-- Зь кім-жа вайна? Зь Немцамі?.. Але гэта-ж немагчыма. 
Не, таварыш Савіцкі, гэтага ня можа быць. Хіба вы ня памятуеце, 
як колькі дзён таму ТАСС афіцыйна зьняпраўдзіў чуткі пра пры- 
гатову Немцаў да вайны. То-ж вы, спадзяюся, чыталі газэту зь 
менаваным паведамленьням! Ці можа вы ня чытаеце афіцыйных 
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урадовых паведамленьняў, таварыш Савіцкі, га? -- яўна насту- 
паючы, станаўко пытаўся Кастанцы. 

-- А як-жа, чытаў, чытаў! -- спалохана пачаў шапятлявіць 
Стась Савіцкі. 

-- Я ўсё чытаю! -- неяк недарэчы сьмешна пачаў ён апраў- 
давацца. -- Але, чытаць то я чытаў, ды цяпер сам таварыш Мо- 
латаў казаў у вадумысловым паведамленьні. Гэта было роўна а 
12 гадзіне. Нямеччына злачынна ўзрушыла ўмовы пагадненьня 
і сядня а 4-й гадзіне раніцы напала на наш мірны край. Ужо бам- 
бардуюцца нашыя месты, ідуць зацятыя бітвы. Нашыя доблес- 
ныя байцы адбіваюць атакі крыважэрных фашыстых, -- сьпя- 
шаўся ўсё выгаварыць і тым самым як-бы абясшкодзіць магчы- 
мыя дакоры ў ідэялегічнай нявыдзержанасьці ды аж успацеў бед- 
ны Савіцкі. 

Тут ён на часіну забыўся быў на сваю беспасярэднюю мэту 
наступіць на Кастанцага з цэлым войрахам пытаньняў і заміж аг- 
рэсіі неўспадзеўкі перайшоў да абароны. Кастанцы із здавалёнь- 
ням зацеміў удаласьць свайго манэўру ды. панаў гаварыць ла- 
гадней. 

--- Дык гэта ня жарты, а я думаў.. 

--- Што Вы, што за жарты такім часам! 

--- Дык, значыцца, запраўды вайна? 

2 Ды вайна, вайна, кажуць-жа вам, пэўна вайна, -- аж віс- 
кануў той зд зразуменьня, што наапошку ткі даходзе, і ён мо- 
жа пачуе Кастанцаў камэнтар. 

Але Кастанцы і далей быў негаваркім. І толькі разважліва, 
дзеля ідэялегічнае профіляктыкі із свайго боку, дадаў: 

-- Ну, дык будзем ваяваць, калі вайна. 

--. Фашыстыя будуць зьнішчаныя й выкінутыя за межы на- 
шага краю, -- скончыў Савіцкі больш манючыся панўца Кастан- 
цаву думку пра гэта. 

-- Калі Вы кажаце так, дык пэўна-ж будуць выкінутыя Й 
зьнішчаныя, -- згадзіўся Кастанцы. -- Толькі давядзецца ўсім 
ісьці на фронт і ваяваць, і Вам таксама! -- падчыркнена скон- 
чыў Кастанцы, ізноў наступальна гледзячы проста таму ў вочы. 

ЗА я й не кажу адваротнага, -- замітусіўся Стась Савіцкі, 
заўсёды пачуваючы сябе зьбітым з панталыку, калі заміж пля- 
наванага ім наступу на аб'ект, ён сам рабіўся мішэняй абстрэлу. 

-- Я заўсёды гатоў, --- дадаў ён і зьбянтэжана змоўк. 
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-- Ну, дык і будзьце гатовыя! -- праказаў Кастанцы, упо- 
тай дадаўшы: 
-- Уцякаць, падмазаўшы пяткі, да свайго роднага таткі... 


Памялом вам дарога!” 


-- Бывайце здаровы, -- працягнуў ён руку Савіцкаму так 
неўспадзеўкі, што той не знайшоўся, чым яшчэ прыдзержаць каля 


“сябе Кастанцага і мусіў неяк мэханічна, супраць свае волі, таксама 


высунуць яму сваю лапу. На тым гаворка перапынілася, і кажны 
падыбаў у свой бок. 

Кастанцы за колькі сігнёў ужо адчыняў весьніцы свайго дому. 

--- І прынесла-ж гэтую немарач такім часам, як насланьнё 
якое. Час такі, што, здаецца, доля кажнага зусім зьіначуецца, а 
гэты Савіцкі, як той накручаны гадзіньнік, усё яшчэ аддаець сваё 
старое даўно абрыдлае да сьмерці рыпеньне. Прападзі ты про- 
падам! -- праказаў ён і злосна плюнуў. 

Толькі тут ён цяпер зацеміў, як сонца, быццам у печцы, наг- 
рэла брукаваны панадворак. Яно стаяла проста над галавой. 
Толькі невялічкі сьцень каля самае хаты сьветчыў, што яно 
ледзь--ледзь сьхінулася ў бок ад стацьцявога над галавой стану. 
Трава пад плотам, бацьвіньне на гаспадыніным гародчыку, лісьцё 
на дрэвах абвісла ад гарачыні й хіба спарылася. Ветрык ня кратаў 
яго. Духата валодавала ўсім. І толькі ў сенцах- прыбудоўцы 
Кастанцы адчуў асалоду ад халадку, якім яго абдало, быццам 
сьцюдзёным душам Шарко. 


2. ТОЙ ПАМЯТНЫ ВЕЧАР 


Другая палавіна дня аж да вечару не пакінула ў памяці Кас- 
танцага нічога выразьлівага. Тая-ж няпэўнасьць чаканьня маг- 
чымых пераменаў і навінаў панавалі скрозь -- і ў хатах, і на 
вуліцах, і ў сэрцах людзёў. 

Неяк падвечар Кастанцы выбраўся прайсьціся местам, каб 
ухапіць ягоны абраз у гэты першы вечар, калі вайна яшчэ не 
кранула яго беспасярэдне. Яшчэ пакуль што ён не зазнаў ні 
бамбардаваньня, ні фронтавых баёў. Аднак ваенная небясьпеч- 
насьць дзесь прыхавалася моўчкі і нябачна выглядае, каб неўза- 


баве ашчэрыцца ўсімі страхамі сваймі. 


Нейкімі асабліва прыціхлымі яму выдаліся вуліцы гэтага ве- 
чару. Хоць яшчэ па старой інэрцыі яны былі запоўненыя натоў- 
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памі прахаджанаў, але патаемны страх ужо паклаў свой сьлед 
на людзёў. У натоўпе ўжо не адчувалася беспасярэдняе маладое 
гаваркосьці ды пярэстасьці галасоў. Праўда, таго вечару яшчэ 
пастарому працавалі кінотэатры, і опэрны тэатр даваў свой ча- 
родны паказ. У тэатры Дому Чырвонае Арміі навет мусіў яшчэ 
адбыцца паказ Маскоўскага Мастацкага Акадэмічнага Тэатру, 
які кагадзе прыехаў на свае гастролі ў Менск і якраз надовечы 
пачаў сваю працу. Афішы рэклямавалі знаныя прозьвішчы Мас- 
квіна й іншых. Здавалася, агульны рытм жыцьця яшчэ нічым ня 
зрушыўся. 

Але ўжо першыя трамвайныя асьвятленьні цьмянага сіняга 
колеру ды завешаваньні сінімі папяровымі завесамі вітрынаў ма- 
газынаў ды вокнаў дамоў можа найперш далі зразумець кажна- 
му, што запраўды йдзе ўжо вайна. У гэтых праявах можа ўпяр- 
шыню слова , вайна” пачало прымаць канкрэтны зьмест. 

- Прайшоўшы ўздоўж галоўнае вуліцы і адчуўшы асабліва 
“балюча гэтага вечару сваю адзінотнасьць і пакінутасьць, Кастан- 
цы падаўся дадому. Толькі на паўдарозе перадумаў і павярнуў 
у бок Пярэспы, дзе на адным з ускрайных селішчаў жыў ягоны 
адзіны сябра Язэп. Гэта быў адзін ізь вялікага ліку сяброў мала- 
досьці, унівэрсытэцкіх год, пісьменьніцкіх пачынаньняў і спа- 
гдзяваньняў, якіх пасьля кон усіх параськідаў у далёкія выгнань- 
гні, Гэты адзіны дзівам захаваўся. 

Быў ён чалавекам зусім не падобным да ўсяе тае бальшыні 
ягоных аднагодкаў, што запоўнілі сьцягі новае інтэлігенцыі. Па- 
ходзячы ізь сялянаў дзесь з Аршанскае акругі, ён, відаць, змал- 
ку перазь літаратуру, да чытаньня якое быў вялікі ахвотнік, 
гувабраў у сябе лепшыя запаветы творцаў клясычнае мастацкае 
спадчыны і пераняў ад іх разуменьне чалавечае годнасьці й каш- 
гтоўнасьці. 

Таму ў сваім творсьцьве і ў жыцьці ён заставаўся заўсёды 
чалавекам. Ня йшоў крывымі шляхамі прытарнаваньня да сыс- 
тэмы, не патураў вымогам паказаваць ,соцыялістычных гэрояў”. 
Ягонымі гэроямі звычайна былі або малыя дзеці, якія яшчэ не 
пасьпелі паддацца агульнаму псаваньню, або старыя разважлі- 
выя людзі, філезофы з народных гушчаў, што выстаялі сваю 
асобу ў завірухах жыцьця і астоіліся ў самастойныя, нязломныя 
арыгінальныя характары. Таму й цкавала яго напераменку кры- 
тыка, як рэакцыйнага ,асталага” пісьменьніка. Даўгія пэрыяды, 
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па колькі год, не друкаваўся. Пасьлей, як сьціхалі крыху пагро- 
мы беларускае літаратуры, ізноў пачынаў зьяўляцца, апошнімі 
часамі зь дзяцінымі апавяданьнямі пра буслоў, лясных зьвяроў 
ды палявых тубылцаў. 

Гэтак і абмінаў ён пакрысе абавязкавы кажнаму пісьмень- 
ніку ў саветах ,соцыяльны заказ”. Ні ў якія арганізацыі ня лез, 
да высокіх пасадаў ня пнуўся, перакідаючыся на невялічкіх тэх- 
нічных пасадах, наводле, ,літаратурна-стылістычнага рэдактара” 
ці карэктара пры выдавецтвах. Прынцыповая беспартыйнасьць 
і адасобненасьць, абумоўленая ёю пасыўнасьць у сэнсе грамадз- 
кім, замкнёнасьць у сваім асабістым сямейным жыцьці ратавалі 
яго ў часох пагромаў беларускае інтэлігенцыі. Частая зьмена па- 
садаў, пакіданьне надоўга Менску і праводжаньне часу на сяле, 
зьдзержлівасьць, каб лішняга слова не сказаць, прыялі ягонаму 
пераховаваньню і рабілі яго выняткаваю зьяваю сярод беларус- 
кае. інтэлігенцыі. Гэта быў выпадкавы недасек у поўным сэнсе 
гэтага слова. с 

Ягоная жонка, Жлобінянка, былая мэдычная сястра, надора- 
ная моцным пачуцьцём замілаваньня да сямейнага жыцьця, абы- 
ходлівая зь людзьмі, уважлівая да сям'і, рабіла ўсё магчымае, 
каб водар сямейнага шчасьця ня траціў свае моцы. 

Гадуючы адзінае тым часам. дзяцё, хлопчыка год шасьцёх, 
яны ўмелі досыць утульна абставіць невялікую гасподу ў дзяр- 
вяным стандартным, местачкавага тыпу дамку. 

Паліцы з кніжкамі клясычнае літаратуры найноўшых вы- 
даньняў, мяккія канапы па бакох, радыё і настольныя эЭлектра- 
лямпы на стале адразу выклікалі адчуваньне ўтульнасьці, й пры- 
емнасьці ў давяданьніка. Ветла-зычлівае перайманьне й абыхо- 
джаньне з госьцьмі самое гаспадыні, маладое, высокае, вясёлае 
і ў сваёй весялосьці прынаднае, разам із шчырасьцяю гаспада- 
ра рабілі рэдкія даведаваньні да гэтае сям'і заўсёды жаданымі й 
памятлівымі Кастанцаму. Ды гаспадары й самі былі радыя яго 
бачыць. Відаць, бязьлюдзьдзе імі адчувалася, як далёка ненар- 
мальная зьява, хаця-ж, здавалася-б, маглі ўжо яны зь ім з гада- 
мі звыкціся й зжыцца, як ізь няўніклай адзнакай даўгіх благіх 
часоў ці, можа лепш сказаць, гэтага бяшчасься. 

Толькі ў гэтай адзінай у сьвеце сям'і Кастанцы і мог гава- 
рыць, што яму падказавала сумленьне, розум і сэрца. Яны ізь 


сябрам удвох праседжавалі часам: за поўнач, знаходзячы суполь- 
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ныя словы й думкі. А калі-не-калі наставала маўчаньне, дык і ў 
ім яны адчувалі адзінства пачуцьцяў. Іх адзіночыла абодвых тое 
войстра-крытычнае ўспрыйманьне разбуральнае дзейнасьці ўра- 
довае, партыйнае шайкі, што нявечыла й крышыла ўсе народ- 
ныя ідэялы і перайначавала пабарбарску ўсё ад вякоў складзенае 
жыцьцё. 


Чалавек губляў свой від, свой. спосаб думаць, ставаўся дэЭ- 
таляй гаспадарствава-партыйнае машыны. Моладзь не пераймала 
лепшых традыцыяў людзтва ад старшых. Чым далей, тым горш 
выглядала пэрспэктыва вынарадаўленьня. Дайшло да таго, што 
ўжо няма зь кім пагаварыць у цэлым месьце. Скрозь якіясь ма- 
нэкены, што толькі ганяюцца за пасадамі ды ізрадаю, падсту- 
пствам і ўданьням здабываюць сабе месца ў жыцьці. Дзе той, 
шуканы яшчэ Дэмасфэнам чалавек? Калі дзе ён яшчэ й ёсьць, 
дык хіба толькі сярод тых старых людзёў, што яшчэ дзесь паза- 
ховаваліся там-сям у глыбіні беларускіх пушчаў, лясоў ці за- 
балацьцяў, быццам якіясь перажыткі далёкага паганства” ці 
»дзікунства”... Гэткія ад часу да часу й зьяўляліся на балонах 
Язэпавых твораў, дарма што далёка ня ўсе яны пабачылі сьвет 
на друкаваных шпальтах часапісу або асобнае кнігі. 


Абодвы яны разглядалі савецкую канстытуцыю, як вялікае 
ашуканства й зьдзек над народам, фігавы лісток, каб прыхаваць 
ад сьвету безьліч злачынстваў, што чыніла партыйная банда. 
Абодвы балюча адчувалі поўнае нябыцьцё законнасьці й паша- 
ны да праваў чалавека, бясконцае таптаньне ўсялякае чалаве- 


чае годнасьці. 


Толькі ў творах заходне-эўрапейскае літаратуры, якая ў вель- 
мі абмежаным абсягу зьяўлялася ў перакладах на кніжнай палі- 
цы некаторых бібліятэкаў або кнігарняў, яны й знаходзілі не- 
каторую прадуху для свае духовае смагі. І дзелятаго было асаб- 
ліва цікава падзяліцца думкамі што да знойдзенага там цікава- 
га выказаваньня аб чалавеку, сэнсе жыцьця, каханьні й сьмерці, 
усіх тых праблемах, якія спрадвеку не пакідалі цікавіць чала- 
вецтва і былі ўдзячнымі тэмамі літаратуры ўсюды ў сьвеце, ап- 
рача гэтага гаспадарства. Тут гэтыя тэмы мусілі разглядацца 
толькі ў нейкім ,соцыяльным пляне” і толькі ў сувязі зь іншымі 


праблемамі , соцыялістычнага будаўніцтва” й камуністычнае пра- 
паганды. Таму і вытхлася наша літаратура ў гэтых немагчымых 
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для вольнага духу ланцугох, што абарачаліся поўнай няволяй ча- 
лавечае думкі. 


Напару ім даводзілася даведацца аб якім-небудзь новым 
прасьцінку або думках у заходнім сьвеце толькі зь невялікіх урыў- 
каў, што прыводзіліся штатнымі крытыкамі-пагромнікамі ў вар- 
тыкулах супраць Захаду. 

Гэтак было з кнігай Андрэ Жыда ,Зьвярненьне із Савецкага 
Саюзу”, зь якое газэта ,Праўда” ў сваім пагромным артыкуле 
супраць аўтара, што не апраўдаў надзеяў, ускладаных на яго як 
на спадарожніка, ды выказаў колькі шчырых думак аб заганах 
Савецкага Саюзу, падала колькі цытатаў. Сярод іх была тая мяс- 
ціна, дзе пісьменьнік крытычна ставіўся да несвабоды думкі ў 
СССР і спасылаўся на прыклад стандартнага спосабу думаньня 
подле ўзораў савецкае прапаганды ў колах маскоўскіх студЭн- 
таў, на іхны жалю годны ,оптымізм” і перакананьне, што яны 
-- найперадавая моладзь сьвету і жывуць лепш за ўсю моладзь 
у сьвеце ды найшчасьліўшыя. 


Чытаючы гэтую цытату, Кастанцы падзяляў скептыцызм і 
праўду, якую паважыўся выказаць гэты, учора расхвалены за пры- 
хільнасьць да саветаў, а сяньня гэтак злосна раскрытыкаваны як 
ізраднік і рэнэгат, вялікі пісьменьнік францускі ды разам сусь- 
ветны. 

Толькі гэтымі цытатамі ён прамовіў сэрцу Кастанцага больш, 
чымся цэлыя горы іншае літаратуры, і стаўся яму назаўсёды як 
свой родны, дарагі й блізкі аднадумец, даў адчуць, што не адны 
мы на сьвеце, ёсьць яшчэ порах у парахоўніцах змагароў чалаве- 
чага духу. 

За тры гады ў гутарцы зь Язэпам Кастанцы з прыемнасьцяй 
даведаўся, што гэтак сама адчуваў і думаў ягоны сябра, чытаю- 
чы гэтую-ж цытату ў тэй-жа інтэрпрэтацыі маскоўскае , Праўды”. 
Быў зьдзіўлена здаволены адзначыць такое-ж успрыйманьне й зго- 
ду з тэй драбінкай крытыкі на адрыс абагаўленьня Сталіна ў кні- 
зе нямецкага пісьменьніка Фойхвангера , Масква ў 1937 годзе”, 
выданай тады-ж у СССР. 


Было ўзрушлівым даведацца, што гэтая-ж адзіная мясьціна 
ўразіла й Язэпа, каторы знайшоў, як і Кастанцы, у ёй пацьвер- 
джаньне сваіх думак аб гэтым бессаромным, паўсюдным, аж да 
агіды абрыдлым падлыжніцтве пры званьні імя ката ўсіх народаў, 
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якому на ўрачыстасьцях бясконца пляскаюць навет і тыя, што 
пры першай нагодзе ўзьвялі-б яго на першую шыбеніцу. 

І гэтым разам з даўно ўжо знаёмай Кастанцаму ветласьцяй 
і ўвагай яго спаткала маладая гаспадыня. Сам гаспадар зараз- 
жа прапанаваў яму ягонае ўлюбёнае месца на канапцы, дзе Кас- 
танцы любіў падоўгу сядзець, усьпершыся на ейныя мяккія круг- 
лыя падлакотнікі, насалоджаваючыся слуханьням заходне-эўра- 
пейскіх або славянскіх мэлёдыяў із Софіі або з Прагі, адкуль 
яшчэ можна было пачуць і старыя песьні, даўно ўжо нячутыя тут. 
Кастанцы любіў часамі ўпотай паслухаць радыёперадачы з Пра- 
гі, пачуць сьмелую крытыку саветаў, на якую ўжо даўно, навет 
употай, ніхто ня важыўся тут, па гэты бок мяжы. Яму было пры- 
емна ўсьведамляць, што ён не адзін ў сваім пярэчаньчі і што 
ёсьць шмат падобных людзёў на сьвеце. Ды што праўда, хай 
і няпоўная, куртатая і абскубаная подле застарэлых канцэпцыяў, 
выходзе усё-ткі на зьверх і даець пра сябе ведаць, хай і з аддаля. 
Ёсьць, значыць, яшчэ нейкі порах у парахоўніцах. Дык ёсьць і 
надзея на нешта, на зьмену, на зьіначаньне. 

А яшчэ, пасьля абрыдлае савецкае аднастайнае песьні й му- 
Зыкі, зь якім здаваленьням услухаваўся ён у даўно забытыя тут 
песьні, што цяпер толькі часамі з-за мяжы й можна было пачуць. 

І яму рабілася цяжка за долю роднае беларускае песьні. Хі- 
ба няма і ў нас слаўных, высакамастацкіх узораў беларускага ро- 
мансу, дасканальнае народнае песьні, прыгожага беларускага вер- 
шу, вартага таго, каб пакласьці яго на музыку? Хоць-бы сабе вер- 
шы нашага клясыка Максіма Багдановіча. Чаму на канцэртах у 
Менску ніколі не пачуеце Максімавае , Зоркі Вэнэры”. 

Зорка Вэнэра ўзышла над зямлёю, 
Сьветлыя згадкі з сабой прывяла. 
Пошніш, калі я спаткаўся з табою 
Зорка Вэнэра ўзышла. 

З гэтай пары я пачаў углядацца 

“У неба начное і Зоркі шукаў, 

Ціхім каханьням к табе разгарацца 
З гэтай пары я пачаў. 
Але растацца нам час наступае, 
Пэўна ўжо доля такая у нас... 
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Чаму-ж заміж культываваньня гэтых запраўды агульна-эўра- 
пейскага значаньня прыгожых узораў у роднай мове, вы скрозь 
чуеце расейскія песьні і каля іх, збоку-прыпёку, пару якіх пры- 
мітыўных прыпевак у славу калгасна-прыгоньніцкіх парадкаў? 
Вось-жа-ж гэтак штучна й ствараецца ўражаньне, што ў Бела- 
русаў няма нічога высака-культурнага, а толькі штось усё на 
роўні прымітыўна-псэўда-народнага. Ведама, такое ўражаньне 
мог вынесьці толькі чалавек, які-б ня ведаў тых скарбаў, што ля- 
жаць пад забаронай чужой улады. Але, гэта не здарма робіцца. 
Бальшавіцкай Маскве выгодна ўдзержаваць Беларусь у межах 
правінцыяльнасьці каб, барані Божа, ня ўздумала пра сябе чаго 
высокага ды тым не адарвалася ад Расіі. Адгэтуль і выснаў -- 
разбурай і цісьні, каб і духу тае высакосьці ня было. Таму й трэ- 
ба было вось ужо ад 1930 году ледзь ні што-год якую сотню куль- 
турных дзеячоў вынішчыць ды бясконца да пільнасьці заклікаць, 
бясконцыя ўхіленьні, адхіленьні адшукаваць ды выкарчоваваць, 
пагром за пагромам на беларускую культуру чыніць, каб наапош- 
ку зьвесьці яе да колькіх імёнаў ,ордэнаношаў”, што творча даў- 
но вытхліся і духова скалечаныя, ператварыліся ў лякаёў афі- 
цыйнае лёзунгаўшчыны ды рэпрэзантантаў пустой і бясплоднай, 
навет і ў хорме, культуры. 


Сэрца Кастанцага балела за разбуранае , Ўзвышша”, што мер- 
кавала паказаць вяком і народам сілу творчага генія Беларусі, 
за пагашанае Полымя” ды збуцьвелы без пары , Маладняк” у 
беларускай літаратуры. 

Як страту роднага чалавека, ён адчуваў жаль па забароне- 
ных прасьцінках у беларускай музыццы й тэатры, засланых твор- 
чых асабістасьцях і зьнішчаных выданьнях ды ўстановах беларус- 
кае культуры, што гэтак была закрасавала на якісь вельмі ка- 
роткі час, менш як дзесяцігодзьдзе, да пачатку вялікага разгрому 
ў 1930. 

Ужо пачынала была адраджацца вякамі занядбаная й пагар- 
джаная культура працоўнага сялянскага люду, і пачынала Бе- 
ларусь выходзіць: на агульна-чалавечы мастацкі Алімп, ісьці да 


гавалоданьня и й тварэньня каштоўнасьцяў. ўсялюдзкага значаньня. 


Адылі пранёсься зь цяжкое бальшавіцкае рукі віхор і зьнёс 
ейных лепшых творцаў, цьвет народу, ейных лепшых навукоўцаў, 
паэтаў, пісьменьнікаў, музыкаў, актораў, драматургаў, рэжысэраў 
і мастакоў. І толькі пустацьветы ды быльнягі пазаставаліся, каб 


947 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2013 


Ф РРОР: Катипікаі.ога 2013 


глушыць сваймі крыкамі новыя парасткі маладых творцаў, што 
народ не пакідае ўсё-ткі пасылаць і далей на дзялянкі культур- 
нага творства. Афіцыйныя рамкі ўсё сьціскаюцца й звужгюцца ды 
не даюць нікому высьці на шырокую прастору вольнага плод- 
нага творства роднае культуры. 

-- О гора, непазбыўнае гора нашай зямельцы, няшчасьце 
нашаму народу! -- думаў Кастанцы, калі радыё-хвалі прыносілі 
ўсё новыя й новыя чужыя мэлёдыі. 

Гэтага вечару сябры мала гаварылі. Яны абодвы больш ад- 
“чувалі, што насталі часы вялікіх зьменаў. Бог адзіны ведае, што 
здарыцца зь імі неўзабаве. Кажны быў працяты думкай аб гэ- 
тым няведамым. Прачувалі яны, што разам із гэтымі зьменамі, 
мусіць, абарвуцца й гэтыя іхныя, так ужо звыклыя, спатканьні, 
сяброўская мена думак ды беспасярэдняя лучнасьць іхных, гэтак 
родных блізкіх і, разам із тым, адзінотных у гэтым бязьлюдным 
сьвеце, душаў. 

Кажны хацеў ведаць, як складзецца іхная доля, і кажны маў- 
чаў, ведаючы, што не прарок, каб азначаць сваю будучыню. 
Вось-жа мо таму гэтага вечару яны больш, як заўсёды, круцілі 
пералучнікі радыё-апарату, каб пачуць нешта ізь сьвету. 

А гэты сьвет за мяжой, чужы й нязнаны ім, хаваў у сабе 
тыя таемныя прынады, да якіх душа цягнулася міжвольна. 

І як афіцыйная прапаганда не выкарчовавала гэтага заміла- 
ваньня да Захаду, яно жыло ў душы кажнага інтэлігента і навет 
яшчэ больш падагравалася бязупыннымі відовішчамі бальшавіц- 
кае бешчалавечнасьці ўва ўсім навокальным жыцьці. 

І цяпер ім хацелася пачуць станаўкое слова з вуснаў гэтага 
заходняга сьвету. З чым-жа ён ідзець да нас? Што ён нам нясець? 
Свабоду? Ці толькі заміж адных ланцугоў іншыя, накшыя хіба 
толькі хормаю ды знадворнымі прыборамі? 

О, як-жа ім хацелася пачуць наапошку гэтае даўно чаканае 
“слова праўды й збаўленьня з даўгое й цяжкое няволі! 

Колькі разоў прайшліся яны стрэлкай па ўсёй шкале радыёа- 
парату, аднак усюды ў этэры панавалі толькі нямецкія начэпныя, 
самаздаволеныя дыктары, што бясконца выхвалялі нямецкія фрон- 
тавыя ўдачы і сваёй гучнасьцяй забівалі бальшыню іншых эўра- 
пейскіх радыёстанцыяў. Панаваньне ў этэры адлюстроўвала пару 
іхнага фактычнага панаваньня ў эўрапейскіх краёх. 
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І гэта разам наводзіла сяброў на сум, а настырлівая агрэсыў- 
насьць нямецкіх дыктараў адпіхала. 

Была адзінанцатая гадзіна, калі яны лучылі на варшаўскую ра- 
дыёстанцыю, што перадавала апошнія навіны з фронту ў польскай 
мове. Пачалі слухаць. І неяк нязвыкла было ўпяршыню пачуць пра 
тое, як нямецкая зброя, сутыкнуўшыся із савецкімі арміямі, пача- 
ла свой штурм бальшавіцкіх цьвердзяў. 

Гаварылася пра страты бальшавіцкага войска і пра пасова- 
ваньне Немцаў наперад. 

Гэта было ім першым прабоям у тэй шчытнай заслоне ілжы- 
вае прапаганды аб непераможнасьці чырвонай арміі. 

-- Дык вось яно што! Трашчыць па ўсіх застаўках і паддаец- 
ца. А дзе-ж ужыцьцяўленьне таго, што ваяваць будуць на чужой 
тэрыторыі? Запраўды сталася адваротна. Значыць, усё гэта была 
прапагандавая хлусьня, -- падумаў Кастанцы. -- Крычэлі, вераш- 
чэлі, кляліся аб прыгатове, а цяпер бягуць, як спуджаныя авечкі. 
--- Во-та-ж цана ўсялякаму хвалькоўству. А цяпер заслужанае 
ацьвярожаньне ад тлумнага чаду шматгадовае крыклівае агітацыі. 

І нельга сказаць, што сябры былі асабліва здаволеныя з таго 
факту, што фронт зрушыўся і некалі наблізіцца да Менску, згоніць 
усіх іх разам з наседжаных куткоў. Зусім не. Сьцюдзёнае маўчань- 
не Немцаў пра мэты свайго выступу ўжо адразу-ж выклікала ў іх- 
ных адчувальных душах сумлеў што да вызвальнага характару гэ- 
тага ўчынку. І хоць сам па сабе выступ імпанаваў ім сваім сьме- 
лым і шырокім характарам, аднак ня відаць было за ім вялікіх выз- 
вальных мэтаў. А можа гэта проста спроба прыдбаць сабе калёніі 
на ўсходзе, карыстаючы зь вялікага раздарожжа сярод народаў 
сьвету? 

Бо начай чаго-ж было-б маўчаць пра высокія, вызвальныя мэ- 
ты гэтага волатаўскага змаганьня і чаму-б не паклікаць да яго на: 
роды, што пад саветамі? Ці ня ўжыцьцяўленьне гэта адвечнага 
прагненьня Немцаў на Ўсход? Гэтыя думкі замарочылі тыя сьвет- 
лыя спадзяваньні, што былі нейдзе далёка, на сподзе, паўсталі ў 
Кастанцавай сьведамасьці. 

“Язэп першы азваўся з гэтага замарочаньня. 

-- Адчуваю, што штось нядобрае насуваецца і зьіначыць яно 
нашае жыцьцё дашчэнту. 

-- А як ты думаеш, будзе тут Немец неўзабаве? 

-- Ліха яго ведае, браце, адно скажу, што ніхто ня хоча чу- 
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жога панаваньня і таму, мусіць, кажны будзе усё-ж такі бараніць 
хоць і няпрыхільны да нас край. 

-А хіба ён нам --- бацькаўшчына? 

-- Так то яно так, абрыдалі народу маскоўскія апрычнікі, але... 
хіба іншы лепшае прынясець? 

-- Калі не прынясець, дык трэба самым будзе зрабіць яго. Я 
думаю, нагоду трэба будзе скарыстаць. 

--- Некалі, на пачатку 1933 г., лучылі мне ў рукі колькі нума- 
роў часапісу , Красная Новь”. І якраз у тых нумарох друкавалася 
сэрыя артыкулаў Корнева -- палітычныя патрэты сучасных нямец- 
кіх дзеячоў. Ведама, было гэта яшчэ за сем год да пазьнейшае зго- 
ды паміж Гітлерам і Сталінам, калі яны голасна абвяшчалі адзін 
аднаго сваймі галоўнымі варагамі. Ведама, што ў гэных артыку- 
лах выкрываліся фашыстаўскія захопніцкія пляны нямецкіх нацыс- 
тых. Аднак, мне было тады цікава даведацца, што Розэнбэрг ізь 
Гітлерам трымаліся думкі падзяліць Савецкі Саюз на самастойныя 
буфэрныя гаспадарствы, сярод іх -- Беларусь і Ўкраіна. 

0. Мне абсалютна ясна, што плянавалі яны гэта ня дзеля да- 
бра Беларусі або Ўкраіны... Мне гэтак сама ясна, што гэныя гаспа- 
дарствы разумеліся імі толькі як паслухмяныя буфэры ў іхных ру- 
ках. Але ці не нагода гэта нам выкарыстаць гэтыя намеры Немцаў 
на нашую карысьць і ўтварыць, напачатку хай і буфэрны, але 
ўсё-ж гаспадарствавы організм. Пасьля ўзгадаваньням кацыяналь- 
нае сьведамасьці ў нашым народзе пастараемся дамагчыся, пры 


памозе заходняга дэмакратычнага сьвету, і поўнае гаспадарства-. 


вае незалежнасьці, ужыцьцёвіўшы тым самым вялікія ідэялы, за- 
паведаныя нам Радай Беларускае Народнае Рэспублікі ў 1918 го- 
дзе, -- скончыў досыць патэтычна Кастанцы. 

-- О, браце, дык ты гэта тут ужо цэлую праграму выклаў, а 
ўсё казаў, што не палітык. А я бачу -- галава ў цябе працуе нябла- 
га. Дык вось, скажу табе -- ня веру я ні ў якія добрыя намеры 
Немцаў да нас, Беларусаў. У ўсякім выпадку, не паверу, пакуль не 
пабачу. Кажны йдзе заваёваваць і захапляць сабе зямлю й дармо- 
выя рукі. Калёніі ім патрэбныя, вось што. Дзеля нас яны ня будуць 
праліваць сваю кроў. А яшчэ хто -- Немцы, гэтыя зайздрасьнікі 
да чужога багацьця. Я крыху памятую іх у насу 1918 годзе -- 
дзень і ноч абіралі нашую зямельку, грабілі, пакавалі ў вагоны і 
адсылалі ў свой ненажэрны. Дойчлянд. я 

7. Ужо цэлыя стагодзьдзі іхнае прагавітае: Бока ўглядаецца 
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ў гэтыя прасторы -- на ўкраінскую пшаніцу, на беларускае жыта, 
масла, сала ды лес. Вось што ім трэба. І хаця-ж і наш зьдзірца аб- 
дзірае нас да ліпкі, адылі ад зьмены зьдзірцы нашаму народу наў- 
дачу ці будзе лепш, 

-- А што да колішніх бааофнйх практыкаваньняў былога 
эстонскага Немца Розэнбэрга, дык гэта-ж, браце, толькі адна Пі- 
саніна. Практыка заўсёды выглядае начай і аж надта ўжо розьніц- 
ца ад плянаў розных палітычных сябелюбцаў. Я думаю, ня варта 
ім даваць асаблівае веры. Ды, бачыш, маўчаць яны цяпер аб тым. 
Відаць, жыцьцё й падзеі падказуюць ім іншую тактыку. Удачы іх- 
нае зброі маглі запамарочыць ім галаву, і яны могуць аддаць пе- 
равагу перамогам мяча над развагамі цьвярозага розуму. 

--- Ня веру, браце, нікому. Хто ў гісторыі ня гуляў ужо на на- 
шых прасторах, якімі толькі ботамі не тапталі нашыя палеткі, але 
нешта ня ўспомніць, каб быў хто сярод іх нашым дабрадзеям. 

-- А ці ня ведаеш ты, што Наполеон прыйшоўшы да каліш- 
няе нашае сталіцы, Вільні, згадзіўся аднавіць нашую старую гас- 
падарствавую хорму -- Вялікае Княства Літоўскае, як зусім асоб- 
нае й незалежнае ад адноўленага ім яшчэ перад тым у Варшаве Ка- 
ралеўства Польскага? Відаць, Наполеон быў добра паінфармава- 
ны пра мінуласьць нашага краю, калі не дазволіў польскім прэтэн- 
зіям улучыць яго ў Польшчу. 

-- Але, гэта было, не пасьпела адылі яно ў поўнай меры зрэ- 
алізавацца з прычыны вельмі кароткага часу і пасьпешнага ады- 
ходу францускае арміі. Дзеля таго яшчэ рана казаць, ці меў-бы 
наш народ якую карысьць ад пераданьня ўлады на Беларусі мяс- 
цовым магнатам, у бальшыні спалячаным. Ды ў гэткім гаспадар- 
сьцьве ўсё адно не абышлося-б без барацьбы з польскімі тэндЭн- 
цыямі валадарнага магнацтва. Ня думаю, каб там хадзіла аб аднаў- 
леньня парадкаў з часоў слаўнае Альгердавае пары, калі беларус- 
кая мова была ўрадова абвешчаная за гаспадарствавую і ўсе піса- 
ры павінны былі пісаць беларускай моваю, пра што сьветкам -- 
ведамы Статут Літоўскі. 

-- Беларуская мова была гаспадарствавай у Вялікім Княсь- 


цьве Літоўскім не адно ў часе Альгерда, але аж да канца сямнанца- 


тага стагодзьдзя. А што да магнатаў, дык усюды, дзе, пры помачы 
Напалеона, паўставалі новыя або аднаўляліся старыя гаспадар- 
ствы, касавалі прыгон і заводзілі як на той час дэмакратычныя да- 
чыненьні. Праўда, у гэным часе беларускія магнаты гаварылі між- 
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собку папольску або пафранцуску, але з гледзішча палітычнага 
яны заставаліся беларускімі патрыётамі. А як беларускія паны, у 
тым ліку магнаты, ставіліся да звальненьня сялян ад прыгону, ві- 
даць із таго, што некаторыя зь іх тады звольнілі сялян ад прыго- 
ну. Апрача таго, перад трэйцім падзелам, беларуская дэлегацыя дз 
францускага рэвалюцыйнага ўраду абавязалася ад імёні ўсіх па- 
ноў звольніць у незалежнай Беларусі ўсіх сялян ад прыгону. 

-- Гм, калі так, дык, значыцца, ня было блага, ды ўсё гэта 
толькі гістарычныя рэмінісцэнцыі, благія ці добрыя, але на сянь- 
ня -- толькі фікцыі. Сяньня кіруюцца ня былым блескам калішніх 
гаспадарстваў, а сяньняшнімі патрэбамі й інтарэсамі. Але я з табой 
часткава згодзен, што сытуацыяй трэба будзе карыстацца, каб на- 
вет і ў благіх абставінах зрабіць нешта лепшае для агульнага да- 
бра. Ды сяньня яшчэ цяжка азначыць, што гэта за абставіны 
будуць. 

--- Вось-жа й я кажу блізу тое самае. У істоце мы з табой 
згодныя. Можа навет ужо найбліжшыя дні зьіначаць нашую долю, 
а тады будзе відаць. А цяпер мы раськіданыя, неарганізаваныя 
й слабыя, каб што-небудзь рабіць. Дый нас, гэтых недасекаў, мож- 
на на пальцах пералічыць... Ну што-ж, будзем чакаць ходу па- 
дзеяў. 

--. Думаю, што й чакаць доўга не давядзецца нам, бо пэўна-ж 
у вармію забяруць за колькі дзён. 

-- 4 яно праўда... Хоць Я, апрача кароткатэрміновага збору 
яшчэ перад пачаткам вучэньня ў унівэрсытэце ў 1930 г., папраўдзе 
сказаць, і ў варміі ня быў --- выгнаньне ды пазьнейшае бадзяньне 
зь месца на месца ратавала. Дый не хацеў-бы, бо пазнаў смак сал- 
даччыны і за тыя колькі тыдняў муштры. Абрыдла на ўсё жыцьцё, 
асабліва палітычныя заняткі, што прагорклі да самага нутра. Вось- 
жа й чураюся, пакуль удаецца, войска, як мага. Дзе на ўлік вайско- 
вы ня стану, дзе скручу, што часова праездам там жыву, дзе на вы- 
клік райваенкамату ня стаўлюся, а неўзабаве й зьеду дзе ў іншае 
месца. Гэтак дацягнуў аж пакуль у запас, як старога, не пералічы- 
лі, ужо тут, у Менску, гэтае зімы. Гэтак і ператрываў, дзякуй Богу. 

-- Дыкіў мяне нешта падобнае. Свайго часу вучэньне рата- 
вала, калі яшчэ было льга карыстаць з палёгкаў. Пасьлей праца, 
разьезды ўлетку, калі на зборы клікалі, а там гады... Але цяпер, 
думаю, не ўратуемся. 

-- Але, цяпер, у вайну, цяжэй будзе ўратавацца -- законы ва- 
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еннага часу не на жарт суровыя -- дадаў Кастанцы. -- Тут ужо ня 
выкруціцца... Давядзецца, як паклічуць, ісьці цягнуць цягло. 

А цікава-б было згадаць, як складзецца доля кажнага з нас, 
ці ўратуем жыцьцё ў гэтай завірусе? 

Яны разьвіталіся абодвы з адным і тым-жа настроям няпэў- 
насьці за будучыню кажнага і клопатам аб тым, што ім доля пры- 
нясець заўтра. 

У вапошнюю часіну Язэпу падумалася, ці не небясьпечна Кас- 
танцаму йсьці начаваць дахаты дзеля ягонага мінулага засланьня, 
якое, пэўна-ж, ведамае ў НКВД. А сяньня-ж у дзень ужо быў агало- 
шаны , ўказ” савецкага ўраду аб ізаляцыі ,соцыяльна-небясьпеч- 
ных элемэнтаў”. Зусім магчыма, што й Кастанцы падлягае гэтаму 
»ўказу” і будзе аднесены да гэтае катэгорыі. Ды наагул, пэўна-ж, 
пачнуцца масавыя арышты, і каму-каму, а Кастанцаму зь ягонай 
мінуласьцяй можа-б трэ было хавацца. 

Гэтая думка мільгнула, ды зараз-жа згасла ў Язэпавай сьведа- 
масьці. 

-- Дык-жа-ж ён лепш ведае, што яму рабіць, -- падумаў ён. 
-- Можа ня так борзда адразу пачнецца ўсё гэта, а я ўжо сяньня 
яму буду казаць і папераджаць. Можа яшчэ зарана сяньня прапа- 
наваць яму застацца начаваць у мяне. А наапошку, чым я больш 
гарантаваны ад гэтае самае долі? Хіба зы мной ня можа быць таго 
самага, што зь ім? Чым-жа мы наапошку розьнімся, апрача таго, 
што мне, выпадкам, у сзой час пашанцавала перахавацца, а ён лу- 
чыў у пастку. 

І хаця-ж ён ведаў, што Кастанцы не абразіўся-б за напамін 
быць асьцярожным, аднак, пачуцьцё такту й прыроджаная інтэлі- 
гентнасьць Язэпавае натуры зьдзержыла яго тымчасам ад гэтае 
парады свайму сябру. 

Яны разлучыліся з узаемным схаваным прачуваньням нечага 
нямінучага, няведамага й неспадзяванага, што мусіць зваліцца на 
іхныя галовы неўзабаве. Калі яны паціскалі адзін аднаму руку на 
разьвітаньне, на мамэнт асабліва выразьлівым сталася прадбачлі- 
вае адчуваньне, што гэта яны ўжо мо апошні раз спаткаліся і ця- 
пер мо апошні ўжо раз адчуваюць цёплы дотык сяброўскае рукі 
і апошні раз бачаць узаемна спагадлівы блеск вачэй. Можа гэтая 
ростань станецца апошняй на цэлае жыцьцё, калі давядзецца каму 
зь іх перажыць гэтую новую наслань. 


(Далей будзе). 
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Г. ЗеапКіеуіё Моуа гаКаріза ,, АІ КіБ”. 


Ь) Такўа ўо5ё -еі- па тіезса -Ьіў- ч іпзіт. зе. і- азпоуай ўапоскара 
годц: буеНазсеўц І І4Ь8, іх іебо тіобсеўй б9аІ3 а ]іп5. 

с) -еў па тіезсц -ьіь таўічё даіеў и акі. пав. І. зраЕтіейпікі 
і- авпоуай, а родаіе іісЁ і піекаіогуўа іітіопу ўіпбусі азпоуай: 1еёеў 
26а5, рауіппабсеў 53а10, аёеў 127аб, Ьгоёеў 47а14, 4гесеў 48аі4, 
Гіз'еёеў 29ЬІІ і іпё. 

СО віагаКтууісКісБ ратіаікасі ц зёагёціч рага іо й паз. адз. І. 
зрактіейпікай КапёаіаК -іў, а рабіеў 2]аМаўесса -е). НІ. Казкі, П-І, 
259. 7. ЬеіаБа уіаё, ёю зраёаіпа а Ьі«агцзКкаў тоуіе Капёаіак -”“ьўь 
паз. адз. І. (пог. з2. тазс.) пцзкісВ врактіейпіКкай ріегаў5ой ц -1], 
Каістаіе рабіеў ЬБуіо гатіепіепа піеГопегіуёпа па -еў. Роаіе сБоттаай 
па -іў Буіо діхогапа іаК2а ,агапёіў”, а рабіеў, ўаК і дзі ііпбуіа ўтіопу 
2 Беіут КасёаЧага, тіапіаіа -іў па -еў. Віаввштіеуа гагаігпа Капёеа 
4] па -еў пазіаіарад пріууапа ўіазусь сотай, а паўтіа й паз. адз. І. 
враКтіейпіКай пачзкісЬ (зцЬзіапіуа тазс. пот. зе.) апаісоеіўаў ёаКо- 
хусА зіоуай, іа, Кцріес”, ,5ітаіес”, па!ес”; ргуг. всБг. у2таў (2піе]) 
роБаё із -і й попа. зе. ргутіеёам. 

е” (г ёаЁо піе ра пасізкапа ,'а”) хгатіезі 1 Ў іпзіёт. зе. 2апо- 
сКісЬ і- авпоуай (паЙаёсіаіц і ра.) райзіаіа рад чріууаг ргутіеігй 
(зіпіаўч а рад.). 

Ма райзіайпіе е” Й ееп. рі. і- азпоуай, іак Чорта дчтаўе Каг- 
кі (Вавекаўа іаіекіюісгіўа), паМо дріууаё ,;е" й -,есА' 2 -ьсВЬ 
]ос. ве. і- авпоуай (ІмагесЬ). 

ДО сіарізгаёпіаў тоўіе і- авгпоуу таўіцё о ееп. рі. іга ууічёпа 
КапёаіаК -ей. Гпаёусса, геп. рі. радрай рад ёта ўаКіўа бріухуу, а 
зрактіегйапікі піаКкКкіср азпоуай Чуоіёу тіапіаіі ў ўіпа зуаўе Калёаікі. 

нар. а 
азроуу сіаріегтаёпіаба ёаза піекаёогусА 4гіеўавіоуай: 'аБтіў І ТаЭ, пак- 
гі 48ЬІ0, 'стіў 48Ь15, тііаёі 49а5, 'еЬтіўеё 49а!І, раіў Я9аі2, 
71а14, 71Ь15, уітіў 71а7, пісе 72а17, 72Ь1, 107а10, пакгіўесса 
137а4, Ьўсе 5ЗЬІ15, 'шг'11ў 71Ь12, ріўсе Ібад, 5іўчёі 49аі6 а ўіпё. 

Тоіўе затаіе й зрактіейпікай ёусВ-ўа Кагапіой: 8іі 4159, ёў 
59Ь7, па 2ііі 6б5Ь14, 72Ь7, 129Ь9, 8іўа ІІОЬЗ а ўіпіуа. 

Ргугайгаіпаўа зіаріей (согарогайха) па -еў: іўеў Га?, Іереў 2255, 
26Ь16, 28а17, Боіеў 23а]4, уі5еў З9а!, Ботгеў 51Ь4, Заіеў 53Ь13 і 
рад. віц4у пе адпозісса, Бо Ёеіа гКІадгіепуіўа сБотму ргугайпаіпаўе 
зіцріепі піўаКкаБа годч 2 а(фраіут Капсаууга -е. Ргуг. п птоўіе роі. 


па тіезса , Ь ріегад ў" таўепа іаКкёа д сбогтасЬ 
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уіесеў, 4аіеў а рад. КохгугадвоузКі, Сігтаёука ўе2. ро!., КтаКад 1923, 
149. 

РоБаё іг уубтіепауапупа ч ]іпёаў Вуаріе ргурадКкай Ь ріегаЯ ў” 
Се2піе. Неёа ўоёсіеКа: 

а) и сіаріегаёпіта Сазіе піекаёотусЬ гіеўавісоуай: Біе 59Ь9, цЬіче 
53Ь13, хіріа І І4а6 а ]іпё. Чу й ўітіопай: ріапзіуа б3а16, ріапвіуе 
б2Ь1І3. 

Ь) и зрактіейпіКай па -Ьўе, -Ьўа, Ваіойпа гБогпусЬ і гігіазіод- 
пус (соПесіуа её ЧгуетБацуа): сВеіаріа 2Ь6, 56аі, Чауапа І8а7, 
ааразёепе 23аІ І, “АБугеКапе 23ЬЗ, сЬгеёсапіп І 17а9д, сЬгезсапті 4БЬ8. 

Тат, «гіе ЬіеагизКаўа тоуа па тіезса ", Ь ріегай ,]' таўе 
»У, »17, паўчё Беёуўа Бакі ёаКжа йзі газёгТуўа поуу зауіапзКіўа, 2 
уупіаікат хазіізКаў. О Іііагаёшгпаі тоўуіе гавіўзКаў ,,о”,, е” іо гай- 
зіоду д сіВоттасЬ азпоуу сіаріегаёпіара ёазц агіеіазТоуай Куй, губ, 
туй, ууй, пуй, Беін, 1іН, 8іЧ, рін, уій 7), ае д паг. адз. І. (пот. 
зе.) зКІадгіепусЬ ргутіеёпікай іо ,,о”' айпо рад пасізкам (тоіодо]), 
а Каіі па Капёа ц піата пасізКи, ЧуК таўепа -уў (зёагуў). У райпоёпа- 
газіўзкіпа пагеёёц іо іоІКі -оў, -еў, Біаг го2пісу іо сі піата пасізКаи па 
Капёбаіка (тоІодоў, зіаго], віаеў). Райдгіоппа-гавіўзкКаўе патгеёёа (аБ- 
гавіё]аўа тоуа ЬіеіагазКісь “Уіасіёай) зраёаіпа тізіа й БеёусЬ ргу- 
раачКасЬь ікі ,у”, ,,і' іак п вМачоср пасіёпіепусЬ, ёаК і піепасіёпіе- 
пус; сіаріегаКа райдгіоппа-газііўзкКаўе пагеёёа рад цпріууап райпоёпа- 
тазіўзкКара гааўіе д БаІўупі -оў Ў“). 


Зегу й ргуўтіопасЁ. 


О раІагейпіч зІабупа Ь ч ртгуўтіепі і д ргугозікч зЬ бег: зіуогі- 
се]іа 5а8, зіуагіа 10а7, 22513, 27Ь14, 117а]1, рагбіхаіі 75а3, зіхагісеі 
бо зіуагій ІЗІа4 і рад. Адсріпай піатаёаКа. 

Мак, іак ч паоўіе гавіўзКаў, 4гіе бавіа вазітакаўчсса ртура9Кі уо- 
КаІігасу зІаБора й ух, п тохіе КгууісКаў » ци Беёупа ртгуўтіепі 2гад- 
зіо4Чу ёе2піе. Неёа уіЧаё іг ргукіачаі, ўю ргууодіч піўеў гігІа ўіпёусЬ 
азаЫіуазсіай. Сабё ргукІадай ЬБеча ргууіадч: 'иізсводч [ЬІ 1, чзсБода 





7) О ўароўпісА 4-сЬ дгіеіазісоуасЬ ,,е" ўо іскі д сВогтасі г7а- 
Бадпайа Іафи (іпар.), а д сіаріегаёпіт ёазіе Ь 5ёе2. 
жж) Шахматов: БВ настояіцее время южновеликорусское наречие представ- 
ляет ряд черт обцих с наречием северновеликорусским, но все это -- черты 
позднейшие (напр. окончание -ой, вм. -ый в им. ед. ч. худой или 0” ВМ. ,Ы” В 
мою).” Введение в курс ист. р. яз., 94. 
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баб, “чгЫаа І2а4, І2аІ0, 'цзёайсі І5Ь8, па йгда5е І8Ь8, 'ивратіпаў 
22ЬІ, па Чіе Копі 'их'8ейёі 25Ь15, 'цвёапе 32Ь6, іпёіт Іа4гет ЬБпей Бо- 
іі) 'м2габаўе 48Ь7, пихагіс 49а17, 'иг«ісЬпе 5ЗЬ4, 'и2гісВас 54а6б, 'цзёа- 
уас 58а!], сБіо Бі раКаіепіе и2га5ій б5а3, уаді “зіі 7 Т!ЬІ, 'иг'11] 71Ь2, па 
КетаЫ 'цбзей 78Ь14, 'цеКарпе 84Ь2, цзКгебіс 8652, Ча раКіопай БозісЬ 
агіуаўцёі 92Ь12, “мг Ііуай 107а9, 'іератіпаўта 107ЬІ, 'из'в'гдзе І 1 Таэ, 
в'в'аЧас іЬ., па Копі иёёедаўис І 1655, 'чвсЬоаі І І4Ь5, 'ихг'піті Баіауц 
[20Ь3, 'аератіпаК 1 26аб. Туё ц у Ьз- Ь ёе2піе, а у, гВо(па 2 срагаКіа- 
тап Беёара БцКи й КгууісКаў поўуіе, ріегасродгіе и й (ра вапайцКи ра- 
ріагедпіара зіоуа) аБо й п (ра зиршКкч раріагеапіаБа зіосуа). 

Зак Баёуга, піа “аК ўаКк ц йКгаўіпзКка], и пюоуіе КгууісКаў у м ргуў- 
тіепі У Ьх- піа ёегпіе. ]оёсіеКа, ргачаа, адгіпоёпуўа ргурадКі 2 у ёёе- 
Луга; адгіп ртгукіаа Таёуй іаК?а й пабут гиКарізіе -- зратепайёі 
І 1853, аІе ргурадКі адзіпоёпуўа ўо5ё іга ч пзісЬ зІауіапеКісА тоуасЬ. 

Ма Ь ч ргуўтіопасА п раІаўейпічм тоспут ўо БеіКіўа ргуКІаду: 
а) ч зь, Каіогаўе й тоўіе КгууісКаў ріегаўёіо д 2: 'епБеіі 2 пеБа гіўфче 
З0а9, Мчз'цітапіп пе 'йтге, бІКо 2іў42е 2 БеёаЬи ёуеіа па іоў уеёізн] 
буеі Э5Ь8, іх БеіаЁі ёуеба гіі47е 97а4, ўа із ЗеБо ёуеёа гіў4аи І105Ь4, зіі- 
Зас (апБіеіу 2 піеЬа) іеро Заба Бтас І 2баб, Рап Вой 2 пеБа па 2етіч 
гіў4т7е 135а17, з сеЬе ушав (--ўоаз) адгіп пе гіі4ге 136Ь16, 'циуез 
БтесЬ з2іўаге ч ёеіеуеКе 137а]10, хдіўте 35Ь11, пе гдіўпйссе 107а10, 
«уа ароўпіўа ргуКІаЧу 2 чзіайпупа апаіогіёпую « гатіў гуўтіе, гуі- 
пацсса; ріегад -“Ь гайзіо4у ўоёсіека у 2 ў] піебсіарріепую; аасРіпай 
піапаёаКа; 

«уассас г'уіКай гііо 41а3, х БеёаБо буеіа гіа 95Ь13, гіёой 
гі5оч ВОБІ, і2 пеБа гіёцазі 90а]5, іг Багі гізой 9бЫІ3, х пеБа гібой- 
ёі Э7аі. 

гарзйіе (Кагей -рьв-) 43а17, 4ЗЬ8, 74а3, 84а10, 84Ь9, гарзйа- 
іез 49даЗ, 59а2, пе тгарзйіе 74а4, 8452, 84ЬІ0, 84БЬІІ, зеісе І1Ь7, 
хертай 19Б516, зеБтапіўе 88ЬІ4, г'етіі і пеБоз хеБгаііёе І І8ЬІ, пе- 
сраў і га папоў уідгісса 59а8, з'оБофпе і га папоў рап Пчіагій 5а4, 
ёбоБ га поў тцчуйа (тоуйа) 9ЭбаіЗ, ге поў уі4гейбе І32а4, ге 
гапоўч уі4гед5е [1 З3За4, хгезіач Ібаі4, 42Ь12, б0Ь14, 8ІЬІІ, і” пеБа 
хебІе 96517, Каіі ге вай рагуайзе 8457 і ппозіха ііпёусі, пеБа Рап 
Во зіхагій зе згеБта 1 17а], запоўе ге згебта іЬ. 

зе тгатіў га іх 20 (іг зь) 2ауйЙазіа )аК Бірегртауііпа5с, аЬ ёупа 
Ыай рту аКаппіч. 

Ь) О ргуўтіепі оёь, Каісгаўе й тоўуіе Кгууіскаі ріегаўіо й аа 
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(Ыай піўеў рту зараКкасА): 'адіўфчс 52а5, 'адіўбге 6бЗЬІІ, 'ааіўбгч 
(аБту!ка гаті? авіўёа) 9бЬ11; 

аёіЗа 94аб, ачетуесса І 26баЗ. 

с) О ргуўтіепі ровь: ргбіўтчсса 49Ь16, рабіўте 84а2; 

радібцйсі 8В9Ь15 (-- рачуёойёі, у ра « апаісеіёпаўе роіе радуё- 
Іа 2 род ьбЫа), рада изе раКоіі І24Ь4. 

4) ОЮ ргуўтіепі “река, 2 Каістара КтгууісКаўе ріетгеё: реіеЧа тпоў 
7657, 81а17. 

О ргуўтіепі паФь: паве по (іц) 23а5. 

Апаіоеіёпа, рояіе уузэтгууіедгіепусі ртгугозіхай, Зо паіцё па 
Капсу ”, Капёаіцсса іакзвата ртутозікі у Ьг- і “огх- (2 бабо утох-) па 
-у- ріегад “ўЬ, сЁоё ч ўісЬА "Ь па Капсу піа Буіо: 'цгіўаге 87а7, 87а10, 
87а]І І, 87Ь17, игіў4ге 87а9, 'йгіўЧге 107Ь5; тагіўагісезе 28Ьб, цигі- 
За 107а5. 

Такзата, ўаК и паўупа гаКкарізіе, 2ўаШаўчсса йзіе ргууіеагіепуўа 
ргугозікі й зіагактгууісКіср ратіаікасЬ і й сіаріегаёпіаў тоўіе. Р". 
КаізКіў: Ве]огцзву ІП-1, 262-4. 

ь уоКаіігаўесса й сіоттасЬ ад азпоуу сіаріетаёпіара база дгіеўа- 
зіоуа уаўтц (2 “у Ьгьт-): 'аг'ті 15Ь10, 8454, 'аг'тісе 84514 і рад. 
Раёаіпаіе у а сБоттіе аг'т'і і рад. ўо5ё, аіе адёаг гикарізч ўаро піе аб- 
гпаёай, чуаўаўцёу ўаБо ішКа га ргузёайпоўе, ак, ргук!ачага, ч уоКа. 
АБЬ Ьееёупа ЬІ. піўеў ргу ргузёайпупа У. 

Макб іоёсіекКа х ргуўтіепіап уь: “аавайі іісЬ да реКіа ч пакц 
2]Ьб (2 “уьеьпауёі), и гета 'аріас 5З3Ь13, “йўдчс тчэ пітапе аа 
гаўа 126Ь2, п пз'ісА ёейтасЬ (-- ёеёутосЬ) теК'е'ебесЬ 85а5, пічз' ціта- 
пе и зац ар]оёпіўе ўезё 90а3, Іеўісе ц зпц І 19ав, ае: 'цуціаге (-- цуеў- 
4ге) Ча таўч 3 1а]6, ўаК 'і вад 'йуціаге З5ЬІЯ, да таіч 'чуціфас З9ЬЎ, 
“ауцўЧчс Ча гаўц З9Ьб, За сеіа 'чучі4зге 52а4, 'ч сеіз 'цуціаге 5ЗЬ4, 
чуаўівфо 1 І5ав, 'иуаўсі 128а3, 'им пара 'чуабічс 53Ь16; 

1 бегедгіпи 'чуаёой І І5Ь4, 'цуаёойсі 122а5, 'чуабой 'ц гаў 122 
а8 і Б. а. 

-Рукіг уЬ й тоспуп раіаёейпіч ўоёё базікауа ч, гпаёусса 'Ь ёе2піе, 
а У ріетгад заБцКаті, ўаКк гуўёаўіпа, ріегасіодге й п (зКІафаіуогаўе ра 
зараКасЬ а райгасёЁ і піезКіадаіуогпаўе ра затарчКасі, Ка!і піата рад- 
гу), а СазікКауа цуо аБо йуо. 

Такзата й сіаріегаёпіаі тоуіе ргуіюіа уЬ 2'Ь ч раіаўейпіц тос- 
пупа зцзітаКаіўесса ёазікКауа д срогтіе ч, й, а ёазікауа цуў, йуу арБо 
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пуо, йуо. Югуіе ароёгііа сВотту дўууаічсса ЧуўаіеКіуёпа”). Ад уі сіа- 
ріеЎКа таўе ріетаузЬц сВохта у, й. РгукТаЧага, п роетіе ,, Моуаўа зіапа- 
Іа”, Міепзк, 1923, 2 іг вьа ііабуіа ргуўтіоду, 5іо зраёаіпа Капёаіізіа 
па ”Ь, рісгад «БТадага іг іегапа таічё о (піе рада пасізКапа а), аіе уь 
Ыіги гайзіочу зцзітаКаўесса й сВотгтіе м, й: й гіатіч піа йБўеў пагора 
70, рака бБпчіа 90, аБпайёу сЬуозі 100, цБпийзіа дгіад2ка 106, О 
уаБаіпу уіг паз 4ЧоІа два 1 14, а Кпііа дпіесса 147, хсТаЬ ...арацёу 
150, ІаасК... пЁпіесса 162, цпіесса 163, О ёуіаёуўа гіеўайпі піКподзіа 
207, пц зо! цікпиайёузіа пазамі 260, цгпой ц раріегу іоп ціКкпоцзіа 
268. 

Неіа зпаёуё, ёю ртуітіа уь ч тоуіе КтгууісКаў уіеіті зігВа 
тгеаепіе па бёе?піейпіе ўеги й пагіцрпупа зКТадгіе. Моўпа дФугагс, бю 
й бСазіе райзіауайпіа ўеггуаба ргауЙа Ь ч ргуўтіепі уЬ ч КгууісКаў 
тоўуіе Буд аЎаЫепуг, ч2о ёе. 

)аК ту Баёуіі, ь ріегад “Ьь- и ргугозікасЬ ріегасВодгіе ў у. 
Рукўе ў Ьеіут “ЬЬ ісеБа Баёуё ргуёупа ріегасіодч ў у. К. Н. 
Меует: Нізі. СгаптацКк ет газзізсВеп ЭргасБе, Ь. 82, ФЧатаўе, ёіо й 
позуіе газіўзКаў ч 5оў4ц, уоўйц, ро4оіЧч, осіоіда і раё о райзіаіа апа- 
Іогіёпа роіе роўач, 4оіЎц, ргоўфч. АІе гатіейпіК ўагК га "ь ўозсіеКа 
баК2а й тоўіе цКгаііпзКаі (2іў4и, уі4іўдч і Ь. “. 2 зоўйч, сасўва), ч 
роізКаў (2еў4е, уг'еў4е, о4еў4е оаеўті і 1іп5.), ёезКаў (зеўйи, уеўфч, 
о4еіфч а ііпіуўа). ТГакзата д тоўіе зегра-сБагуасКаў ваеіега Ё. Іуе- 
Коуіё і Іуап Вгоз: Кўеёлік Ьгугі. ўезіка, ІІ, ГаетеЬ 1901, 367 роБаё 
зізіўета іЬ., 395, огіЧепа іЬ. І, 934. О тохіе зТауіепзКаі о4і4ет, Баць. 
он4е Сегоў: КеёпіК па Ье. ]а2., ПІ, Рісудіу 1899, 408. 

МіеЙа «Чатаё гЬ гпаіогіёпут радцзёайпіа ёцё е д тоўуіе ёезКаў 
і роізКаў і а ў зегЫасВагуасКаў. Рук Буіо-Ь ЬБеёаК: ч уаапеў ёаёсі зТа- 
уіапзКісА тоуай о, е або а райзіаІа дч ргутозікасЬ ріегад “ўЬ- Ёопе- 
Суёпа, іаК хатіейпік "Ь й тоспупа раТаўейпіц, а д дгароў ёаёсі тгагат 
іх поуаўч КгууісКаў іаКвата таўеп паіеўпу гатіеппік ха 'ь и гуўфи, 
радуўач і рад., а!е іаКі, ўаКі іоп Буй п рага тапіеіўзаўц ріегаа -“Ь 
з КапёаікасЬ ргутіеігікач (4озгу 2 ЧаЫгу], а ЬБеіу х “«ЧоБгьўь). 


27. тіепауапара ігеба гтаБіё уууаа, зію д тоўуіе КгууісКаў і ч 


“) СБотта муў аБо йуу (чууўи, цуўўа) уіеДата папіе 2 Уіаіеў- 
зКаба рауіеіі, а Казкі И-І, 422 раааўес іаК?а Беёаўц сВотгтач 2 ўііпбусі 
тіазсоуаёсіай (чууёсойзу СегуКайзкі р., чууўзой ЭіапэКі р., пуу)сІі Ч 
Іез ВусЬ. р., чууўўой Дібап. і Эіапзкі р.). 
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Саёсі іўіаёусіі поуай вІауіапэкісА й ріуўтіопаср-ртутозікасВ ріггаа 
ЖЬ- гагуЙозіа й ,,у”' ўабёе ріегад ўегауўм ргауЙат, а ргууіедгіепаўа 
гогпіса пмэЙа Буё ци2о дуўаіеКіуёпа й тоуіе ргазІауіапзКа). 

Каіі д гіеКаіотусЬ тіазсоуагёсіасА сіаріггаёпіаіўе Кгууіскаўе по- 
уу пагодпаіг, робаё іг гууёаіўпуті сіоттаті гуўЧа, гуўагісё, гру]- 
4же і іілё., Ка!і-піе-Каіі зцзігеписса сВотту 2 о (а4сіёг!е), Чук Беёа 
рабІеіўбуўа сБотту апаІогіёпуўіа, іак і сВогту гпоўсзіеё і. Ь. С. згатіё 
гпаўгіеё, паітіа, іак Буіо раіфа, «аўдиц, аіг роўагіеё, 4зўдгіг5, рсў. 
дзіе, 49ўа21г і Ь. ., іАК рояіе БеёаБа райзігІа 2асідгіеё, гпоўўгіе і Ь. 
4. гатіў 2паўажеў і Ь. 4., гбіі іКта адсіфзіе гамі? поттаіпаба 
а4уіЗзіе і Ь. «. ОЮ пабу гаКарізіе іобс ісіКі сВотту 2 у (гуўдгіе і 
рад.). 

СО АІ КігЬіе”' дзіаЧусЬ, дгіе па раёаіка дгіеўазіоуа Бу ў 
(“ьбеіь, “іьтеіь), іапо газіаіовіа ра ргугозіасЬ, ёю Капёаіізіа 
па затабак (2уўазіе, радуўагіе, зргуйпіе і рад. іг “вые, “ровьўьае, 
“ргіўьме). Адсбіпай аа БеізБа піатаёака. Нігй така уубеў , Гегу 
ртгобіе ]”'. Міагаа піўакаіўе азпоуў чуаўаё Беікі вёап піе га зрэёаіцпу, 
іа Веёа тгобіе Ка:зкіў, П-І, 263. 

-уў- ч піеагпаёапуга 1адгіе зуўсі (Каіі уек Копёісса іх БеёаВо 
ёхеба гіісі 5 1Ь9) -- агаІовіёпаіе робе азпоўуу сігріегаёпіаба Сасч. 

у а «гіеіаргутіеёпісасА, еКТадгіепусА іг ртгутозіка 2 ра Кап- 
су і рагі. ргаеі. асі. ёьбіа і рад. (зуёіа, гдуба), гатіезі зрадгіауа- 
пара о 2 'ь (“зьёьаІа), рацзігТІа апа!огіёпа роаіе азвоуу сіаріетаў- 
піара ёбаги (гуўда). Артгаёа іаБо, ч тоуіе Кгухіскаў зпічёра 2 то- 
уаіп ,,АІ КігаБа” ўобсіека сВогта рагі. ргаеі. асі. ібой, іба і Б. . (2 
ртузіайпутга 1), хаті? бой, Ўа, чук і й іМа іабзата таЫМо-рораё іх 
апаіосііаў сіарісгаёпіара база -- пріууас па райзіаппіе сБогтай іг 
у (2уЧа, радуе і ргд.). Ехепвічаілаёё, бо д базіе радзігйліа гіеўа- 
ргутіеіпікай, зЕТадгіепусАЁ іх ртгугозікай і2 ўегамт па Капсу Т рагі. 
зь», ароёпіаўе тіеіа ц2о ргузіайпоўе і-, пчзіс Буб ууТчёава. ”) 

НІай аЬ Ьеёўпа піўеў п уагіуКиіе аЬ І. 

АпаІовіёпа рояІе губа, зуёі і рад. рацзізіі сБотгту губой, гу- 


“бойбу І ііпбуўа, сБоё ші ”ь Буй ч раіаўейгіц в«ТаБуга. 


“) Ка!і-Ь БеіаК БуТо, ЧуК Ь ргугозіка У і ЧаІо-» у, Бо ігК паайчі 
Буузіе й тоуасЁ зІгуіапзкіса. СЬБіБа іш зІгБоўе Ь Се2піе, а і іагрц- 
іесса (а Суіагаора раріггефпіара зарзнЕци. Неёу ароёпі зап піа тор 
Ётіаубасса рігтгад і, Бо іаро суіагааіа уутоуа Буіа рачдгіет2ауапа 
ргурааКагаі, дгіе оп піе гёаўад ріетаў і. 
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ь тоспу піе ріегад “ь- и ргугозікасЬ ргауйла усКаІігчіесса, 
гпабусса ріегасВодгіе й о, Каёсгаўе, Бидцёу піе рад пасізКат, ріега- 
сродгіе ў а. 

СіКауа, ўю адпоіКаха, іаК ріегад Каўпут ўсе Луг іўегат, 2]ай- 
Іаўесса о па тіезсц "Ь ргуўтіеппара ріегад зісуапю ,згертга". Эіоуа 
»згерта” ]оёё Чауо!і гууёаўлуга ч тоуіе КгууісКаў, ўак і пКктаўіпзКаў 
(зпЫо), гіеІа іаБо тоёпа дуаўас, ёю райзіаІа імі іх зёагора зьгеЬ- 
го (ргуг. сьребро, сьреброу Эіоуо Нгубога Варазісуа ХШ зёаЬ., 
сьребро ]оапо І.езіў. ХІІ зіёаЬБ. Кап. Муз. А. ЗасБтаіоў: Киз, 65, 
ааКиІ Ыаги ргуК1Іау), а піе ріегапіаіа 2 поуу сагкойпа-гТауіапзКаўе 
аБо роізКаўе. Небут Бу1а-Ь ууўаёпіепа усКа1!ітаса ўегі ріегад ўі. 

Газіаіесса пат іаёёе 2уіагпцсса КтусЬц пага, КаБ ууўаёліс срот- 
та цуаўфи, пуэў4геў і Ь. ., біо зцзітаКаўесса й тгаКарізіе і й сіаріе- 
гаёпіаў тоуіе уіПепгКара Чуўаіекіі роБаё іг сБоттаўч мам, цудзіее, 
пБіа і ўіпбусЬ. ]аК уі4ас іг уўётіепауапусі ргукТаЧай цпКніеё, пі4аез 
(2 Ў уЬіьЧеёь) а рад., ь ч уь па іскі Буіо а«ТаЫепа, бо таЫо піе 
геагоуаё па 5ёегпіейпіе іеги й пазіірпут зКІадзіе. С іаКіт ртгураакч 
Ь ёе2х, а ,,У”" ріегад ,,ў”, ўаК ріегад Каўпут зарцКкат, ріегасроагіа ў 
»4, хатіезі Каіотара ра забцКкасЬ раріагефпіара зіоуа і ра райгасА 
Бу!о ч. Ў) паёусса, гах Буіо и, (гобі газ й. АЧЬеймі райзіаІа пй, ч 
Каёогупа па ісІКі БуТа зІаБаўа тгеаКсуўа па ёёе2піейпіе іеги й пазёцр- 
пуга зКІадзіе, ію адпо ргу ротаёу апаіогііі 2ўабІайзіа затарок ра 
пд- -- цп уадпусЬ тіавсоуаёсіасЬ ра апа]огііі іх гуўёч, рачуўдч, ра- 
Чуў і рад. райзізІа чууўдч і Ь. “., а а «гарісЬ ра апаіоеііі 2 ра]- 
ач, ааўёц, роўдсгіеў і Ь. 9. райбзіаІа пуаўач, чуоўагіеё і Ь. а. 

Зіо цуд- піе рацзёаІа ўаК гегиаё адпаБо ўегаугра ргауйа, то- 
2ап Баёус і 2 іаЁо, Зо ц паёут тиКарізіе апі уодбпагра тагч піа 1а- 
СуТа уо“. 

Эрадгіауапаўе сБотту ,,ууў2іе" (а то і, цууўдгіе") тарБіі ёсіе- 
гаБбсузіа дзіеІа ёаРо, Зіо ігпа 2ІНазіа-Ь іх сроттаіц ,ууўдгіе” 2 “уу]ь- 
Зеіь. 7хіегпіею цуаРц, ёю д тоуіе КтгууіскКаў піата «гіеўазіоуа 
»зўдгіес" іх гпадайпіап аааіейпіа х “пўьагёь, сВіБа піапа дгіегіІа 
ёаБо, бо ўоп 2Іійзіа Гопеіуёпа 2 агіеўавіоуат ,,пўдгіе" аІЬо , цууўдгіе”, 
»Чуоўдгіе” 2 у ЬўЬдеёь. 

СБотту рагі. ргаеі. асіуі пууўбой, чууёсй аБо пуаўбой, цуаёой 
рацзіа!і ра апа]огііі азпоуу сіаріегтаёпіара ёазц ад “у Ьўь4еёь і рад., 
гпаёбусса ра апаіогііі цууўйч гЬБо чуаўаа. 


мэ" 


“) АБ ріегасбодгіе у п ді п ай пі?еў ч уагі. Ріегасвоа у ч й”, 
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ОЮ сіаріегаёпіаў тоўуіе уПепзКа-аётіагекаБа ф«уўаіекіі таўст 
цуаўой, гпаёусса го?піса бокі д ў ад іаўе-ў сСВотту й пабупа гоКарізіе. 


Райзізаше поуусЁ ўегай. 
Ка!і Беса піе гБтуіКі, Чук па рацзіайпіе іггасуўапаіпаБа зата- 
Ьоика раКкагаўцё Беікіўа ргукІаду: дгеуегах З0а9д, 2 реіаёет 95Ь6, 


зебо 109а8, гаті? ,,4гуегах, г ріаёет, іо.” 


Меіаіега (ріегазкоК) ч Бгаріе “ск. 

Ўог іг суікотЙекзауут (аасБопут, зрисКІазіуга) пасігкат и 
азіі мзсБофпіе - а гасБодпіе - зіауіапэКісСЬ тоуасЬ аўеё го-. 
Неіа аЧЫуаіесса іаКўа й пабупі гаКарігіе. РтукІаЧага: гогпіті ЗБ9, 
гохпіх 122Ь9, тогцт 3ба! І. 

Негаўе о, іаК Каёпаіе ўіпёаіе, зіоўаёу гіе рад пасізкага, ріега- 
сБодзіе д а. Юріуй тоуу сагкойпа-зІауіапскаўе адЫЬійзіа адпо й ЧучсЬ 
ргукКІаЧасЬ іёаБо замова зіоуа: тгагпіс 40а13 а гагпісі б9аі3. 


Ройпараіобзіе. 

О піеагпаёайпіка (іпбёпігуа) б-аўе Бгару 1-аўе КІаву ройпара- 
Іоёзіа піата: 'итеітсі З30а7, 53а5, 68Ь7, 10баі0, 137Ь4, З9аі6б, сете 
43а5, сетсі 48Ь16, расетс 7255, чсете 1 1359. Такзата м тозіе сіа- 
ріетаёпіа]. 

ЗатаічК 1 

і ргузіайпоўе іобё ц рагі. ртгаеі. асііуі ёьбІь: іёча (-- іёод) 
29Ь09, і5іі 4Ь17 іЬа. --- газіочу, афсВіпай піатаўаКа. 

Ту: 1 ргуЧапа рояіе азпоуу сіаріегаёпіара базц. 

Ра ртугозікась «о, га реге Беёу гіеўаргуміеісік зцгітакаўесса 
зайзіоЧу 2 і (зКагоёапупа ч ]) аііа Ів8аб, 96ЬЗ, 4аі5ой І8Б16, аі- 
зіі 47а17, пе 4аіўба І12Ь4, гаіЗа 71ІЬЗ, гаўзойсі 90а9, гаібой І І2аэ, 
І І 2а7, регеў а 95а2, регаўзод І І9Ь8, 1 1959, 120а2. 

АІе ра ргугозіКкасЬ па-, ро-, ргі-, ху-, зь- (Ктуу. 2-), “обь- 
(Кгуу. од-), роёь-, у Ьз- ЬБеіа рагіусурічт гайзіоду з5сзітакаўесса Біаг 
і. РгуКіадат: паёца І9Ь5 (-- паёой), раёой Эба2, ргібой 80аі, ргі- 
і 78а]І, уізіі 95Ь9, хіо 41а3, адізіа 94аб, радібцйёі (-- -ёойёі) 
В9ЬІ15, пизіЯа 107аэ. 

Зіо хпаёуё Беёаўа гогпіса? 

МіеІЬа йуаёас, ёго й сіоттасі ргуёой, уубай таўіет ч ,у” ўсіаВ- 
піейпіе гапіеўёара -уў-, Бо іапа, дгіе ў ераёаіпа парейпа Бу]о, беіа 2па- 
ёусса й уазпоўуіе сіаріегаёпіара ёави, іакора зсіайпіейпіа й тоуіе АІ 
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КиаБа піа зіаТазіа. Такзата сВогтту рабой, пабой (Біах ў) торцеё 
ЬБуеё гоіКі сСботтаті КтууісКіті зрабаёіпуті. Гук зка ў п 2аўёой, Чаў5сй, 
ріегаўбой? Каіі ўуагаё, бо Беіуўа зКіафгіепуўа 2 ртутговікаті дгіеўа- 
ргутіеіпіКі рацзіаіі ёаду, Каіі й раі. “Зь4Іь Буіо ўбёо ртузіайпоўе і 
(і5ой), гпабусса рагпіеў га йзіе ўіпёуіа агіеіўартутіеіпіКі, зКІаЧапуўа 
2 «гіеўартгутіеіпіка “ёьІЬ і ргугозКа, Чук гагЫіачапаіе ў расВодгі- 
Іа-Ь аа ,і5ой'. АдуІі ёаКоўе Чарцёёсейпіе пі па ёуга піа БуІо-Ь аБа- 
ріегіаіе. Гаіоўе іобё ііпёаіа парсутаёё ууіабпіейпіа ЬБеіаўе 2]ауу. О 
тоўіе КгууіскКаў ратаі? а, о, е а гаБпуті вараКкаті 2]гп]гўесса рга- 
піёўпаўе ў (Май таіц гасіепюКка д , Коёпаў тоуіе”, Міпіа 1930 Ь., 
2, 3-4, 65). Гпаёусса, ч гаўіой, Чаіёой, ріегаізсй ў райзіаіа-Ь зак 
Боб ргатіёўпу рагі? а а гаБпуга ў. 7азіаўесса піаўавпут, бапц БеёаРа 
піа зіаіазіа й рабой і вабод. Ртуёупу Беёгра, Чапгіч, ітера Ьадзіеё 
з гогпуп а 2, «, к сБагаКіага раріегад?аўчсусВ а и раёсй, гпаёсй зц- 
БоКасАЁ р, п. Агецтепіат ха ргатіўпаўе ў п Чаўбой, гаіёсй, ріегаўзой 
ўобё і Ёоўе, 5іо ў піата ра ргутозікасі, ўю Капёаўчсса па у (ргуёой, уу- 
бай), Бо ра Бебут затарцки ртатіёпара ў ріегад гиБпуті піа Бууаўе. 

Ю Ьеіаў 2ўауіе сіаріегаёпіаіа тоуа уіПепзКа-аўтіапзкара Чуўа- 
Іекм гБад“аіесса 2 тоуаіч АІ КіаБу” 2 іеі апо тгогпісаўч, Зо сіа- 
ріег іо іаёёе ] д оцуаўёой”'. А бо фа тоўуу Ктгууіскаў паарчі, «ук 
чвіаЧусА Каўасса 2аі5ой, Чаўбой, ріегаібой, гіі тіепёсіц ртагіога 2аў- 
паіе ў п дуаўбой аБо йууўой, а іўгёсе тіепіеі рабугапа ў и газёаІусЬ 
ЗгіеўаргутіеіпікасЬ, зКіадзгіепусА іг “ЗьаІЬ а ртугозіКа. 

Зата[чК у. 

ЭцвітаКаўчсса ргукіаЧу х афраіўт у 9 уаогузгіауаі сбогтіе ру: 
хісЬ [17Ь9, 137Ь17, ІЗ8ЬІ2 і ўіпёуўа, ёіоБ 26Ь3, 28а5, ЗЗаіІ, З4ад2, 
43Ь2, 47а13, 47ЬІІ, 4вЫЬІ6, 52591 ЬЬ. а., Каіі-Ь І18а7, І8Ь4, І9Ь16, 
22Ь5, 23Ь9, 28а17, 29а8, З0аі5 і Ь. «. Ртууіедгіепуўа ргукІаду 
зцзітаКаўцсса 2 Б (а піа Бу) гайзіову. ОЮ ўіпёусё зІаёейпіасА Ь 2апаі? 
Ьу зазітаКаіесса ггедКц: ргазііі-Ь 23Ь10, іоІКкі-Ь 6855, Ьіо-Ь 5755, 
ЫІ-Ь 57Ь6, 57Ь7, пе зёаТа-Ь 57Ь8, пе регерізаіі-Ь іЬ., Біа-Ь 58аі, 
уітегіі-Ь 64а16, реіі-Ь 88ЬІ, Багапцііі-Ь 92Ь13, зўеіі-Ь 133Ь6б, паўвіі- 
бе-Ь ІЬ., пеіі-Ь ІЗвЫ4. 

ЗатачаК ч. 

РіегасЬса и й й. Міа паўцёу аргуёопаўе Ійагу, ацёаг АІ КігаБо” 
аБагпаёай піезКТафаіусгпаўе ў Ійагаўч маў? (ітапеКтуБауапа ріегах у), 
Каёотаўе ў2ууай іаКзата па аБагпаёайпіе у ріегад ватарцКамі, ргук- 
Іадаг и зіоуіе ,,уача". РтукіаЧай ппозіуа: пеуйпехіс 1 1Ь2, пауёо- 
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пісЬ ІЗа]4, пауёопара (-- -паро) 13а17, ІЗЬ4, ІЗЬІІ, 13Ь12, пау- 


ёопіў ІЗБЬІ3, І4а7, пауёопабо [4а2, пауёопію І4Ь3, пепауёопіт 
І4Ь5, и Бесупа зіоуіе й гатіў ц іоёё гаўзіоду, по'2 райзоіпі гагой; 
а у2о І5Ь9, пе упме ІбЬІ6б, 24Ь12, пе уёіпес 20а86, і уБоВіга 25а17, 
Ме ўёапціесе ЗЗЬ9д, паусіу 40Ь8, пе утеўе 51а]І6, 71Ь15, 87а!, ісўе 
уёцу8і і ууіЧгеуёі 5242, пе уёіпіу 5Э3аб, і усіпіу 57а4, іо уўо 58а1І6, 
пе уріессе б3а]7, пе уріесса бЗЫІ, пе уріузе бЗЬЗ, раутігаіцс 6б4ЬІ, 
пе уёіпіў 67Ь17, пе усіпіс 6842, пе узіуаіі 7451], пе уКцизЙЛа 79а5, 
пауёіз 86Ь 13, пеутеііх 87Ь10, пе уўпеўіцёі 9ІЬ7, ёі ўжо І09а4, пе 
усеёе 137а4, пе ураааўіе ІЗ8ЫЗ. 

ІаЕ уі4аё іг ртууіедгіепусь ргуК?адай, піепасібпіепаўе ц ріега- 
сВодгіе ў й ра ріагесайпіц, ргугозікасЬ, бо Капёаўцсса па вапаРчК, 
і ра ватаРцКи раріагедпіара зісуа. 

КаізКкіў, П-І, 290 Каўа, ёіо й й ріегасродгіе абпо іаКоўе піепа- 
сібпіепаўе ц, іаКоўе зіёаўіС Біезразіагедпіе ріетад пасіўпіепуга зКІіаЧата. 
АІе ЬБеіатч ріагесас, ўак ргукІау, ргууіедгіепуіа Бейа х , АІ КігаБч”, 
СаК і ргуК1аду, 5іо ргууодгіе зам Каізкі (в себе, вменшатаи і ўізёу]а). 

АяраІіе пц зцчзёгаКаўесса сазіа й Капёайц іпгітг. зе. ўапосКкісЬ 
зраКтіейпіКай, ргутіеёпіКай, рагавКауусЬ Ііёпікай а гаітіопай: га 
гапоў Эа4, гаропаў 15Ь3, І5Ь4, Фаёа іх ёеІеуеКе га ушеў (- уоіеў) 
паўоў Боўеў уіўЧге 137а2, ргіёсіпсаў 127Ь8 і ётаі ўіпёусЬ. 

Міўеў рту зКІапіейпім врактіейпікай а гаўтіопай Бидгіе ргухіе- 
дгіепа Баіеіў ртуКіачад і раКагапа іўісЬ ргорогсуўапаіпаўа Коіка5ё ж 
млі -а адраіут. 

Арадэйсіе "Касі. 

Са]у зКІад адраіу таўета ч ртгузіодціч (аФуетЫічт) ирет 2 прегад: 
СЬБос-ЫЬі петі5ііу, теу тівііс, рег Рап Во уедаўе, пі2Іі ёеіеуеК таўе 
піЗІіе 75Ь10, сЬіо-Ы теу 'црегед га ітата Ча з'едўаеўіч 'праёс, “або 
“арег га ітата 'ад з'едўаеўм Беауц рафпас 8447, 'црег еуІеЬ ріасі 
87Ь14. Рт. пріегая і чріет піўеў ч ргузіодўасЬ. 

МасізК. 

Оу БАІ КіаБіе” пасізК піе арБагпаёапу, ае, ЧгіаКиўцёу гКаппіч, и 
піеКаіюгуср тіазсосЁ: зцзіт Біаёріеёпа уі4ас, Каіоту зКІігд пасіёпіепу. 
ГэзіеІа ёаБо іо таіагіаіч таіа, аБтіеўцзіа іупі, ёю ргууіаўи рейпуўа 
ргуКІачу 2 пасізКага гогпупа аі пасізКи д Ійагаёцгааў гаоуіе тазКкодцзКаў). 
МіеаЧпойёу адуіі й гКіапіейпіч ў] зртаўейпіа ргууіаФч ргуКігду 2 па- 
сізкапа адпоіІКаууга іх тазКойсКіга, Каіі гакКоуўті ртгукІафаті тоёпа 
Бодіе раКагаё Кігчпак 2тіепай ч пасізкч КгууісКіпа. 
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Вагдзіе! рта пасізк радгіаіа па Ч2хіе Саёсі. О ріегбаў ргууіаёа 
ргуКІаЧу па гасізК ц зіоуасА раёаіпусА (ргутагпусЬ) і дгараіуўсгпусь, 
а агіроў -- па пасізК и зКІапіейпіц ] зргаўейпіч. 


МасізК ц зІоуаса расаёзусі 1 4гмраіусгвусЬ. 


РзіеІа іаРо, ёёо ргукіаЧай та!а, зіоуу раёаіпуўа ў ЧгаБаіуотауўа 
ргууіаЧа тага. ТчКа ргууіада іаКзама іуўа ргукІачу іх хаіеўпусі 
зКІопай і гогпусВ сВоттай дгіеўавіойпусЬ, 5іо раКагцічс па гадзіофпу 
(зіаіу) пасісК. 

Ю зрактіепнікай: Мадпікау 55Ь7, а й Капёаікч раКагціе, 5ёо па- 
сізК па ріегўут зКІадгіе (Ьцапік)). О тазКк. блудник, аІе зетЬ. ЫЬча- 
піК раКагиіе па пасізК зраёаіпу. Макегеуў За4, 127Ь], пааКкегау За? 
9п. ріІ. ад пчКаг -- уі, ёю тицёаўе. е аБо а д КапёаКи, а е д зцбКзіе 
“аг раКагцічё па пасізК па Кагапі (тмКагай, п. зе. пацкаг). Бег розіч 
б7а9, в розіч [19аб, розёега (іпзіт. ве.) 65Б17, регеі розіапа 27а]19, 
розіау І19а5, 53ад --- пасізК вёгІу па Кагапі. ргіўесеізу 18Ь17, ргіўесеі! 
29а12, 45Ьб, І0ба]б, І 11а8, ргіўесеіаг зуаііп ЗЗЬЫІ, ргіўесеіцм 93а1]6, 
а ч КапёаасЬ -ай, ат ае -ўе- раКагціцс, ўіо піапа пасізкц па БеёусЬ 
зКТаЧосЬ, а дзгіеІа ёаБо бо піетаБёута Чариёсіё пасісКи па -се-, ЧуК 
іоп па ругу- (ртгуасіеі), па Беёупт зКІадгіе пасізК газіаўесса д чзісЬ зК1о- 
пас адз. і пп. ІіКи. С пергіўесе! 45Ь12 сЬіБа пасізК па піе-. Такзата 
а сіаріегаёпіаў тоўуіе: ртуіасіе! УК. р. (І.В, ІІ, 1), піергуўасіеі іЬ; па- 
сізК врабаіпу --- зтгЬ. ргіўаіеІ. регерауцгтікау (-- -уогіКкау) 55аІ, уо 
іа й -ау раКагцічс, бо пасізК па “уо- (ріетарауогпіх іЬ. Ч.), вабедау 


І2аІ4 --- пасізК, сВіБа, гайзіо(у па Кагапі (-ёе-), гахофц З1Ь2, Ча га- 
хоац 55Ь17 --- пасізК па -хо- Г/аедгабпікКау 5549 -- пасізК па за- 
(газагаблік іЬ. 4.). /уцасау (-- гуодсау) 55а9 --- пасізК пра уо 


(гуодса іЬ. 4.), Чагаўіпі ёекаўе 59Ь2 --- пасівК па КапёаіКа, п. ве. Чага- 
ўупа. Ю тоўуіе КгууісКаў аБзітаКіпу]а па іра гаўцё гайзіоду пасізк па 
Капси; па хдарійа ЗОаЗ --- пасізк па Капёаи (сБаТаріч, п. зе. сраіар- 
іа) Каіўеш І5Ь5, 105а9, ўе (оіКі раКагиўе, ўю піата пгасізка па Бебёупа 
зКТадгіе, поўа Бус аБо па Кагапі Ка-, аБо па Капёаікц. О гпаўотусёА іх 
ЭТасКара р. іа ёад ,Каўаёа” (пасізК па Ка). КІедБа 5ЗЬІ, 5842, е раКа- 
2міе, ўіо пасізК па Капсу; паІапіе 25Ь16, е й Капёаісц раКагціе, бо 
пасізК па -Та-. рад зКаіаіч 80а14 --- пасізК па зКа- (зКаа і. Ч.), срі- 


ж) МасізК аБэпаёаўч богпаў Іагаўц. Ка!і-ў ріёч ,,о”, ЧуК Ьеіа 2па- 


Са, ёбо па іп пасізк, Бо ч БоаагазКаў Ійагаічтпаў поўуіе ,о' іо іоІКі 
рад пасізКат. 
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Ба пасізК зраёаіпу, аЬ бупа буіеіса згЫ. зКаТа, сбоб п. вКаТа; уагота 114 
аб, 53Ь16, І 28а3, 128а4, І28а7, па -го-. 

О ргутіебпікай і руутіеіпКауусЁ заўтіопай: 'гРпапіўе 53а]2, 
5ЗЬ9, 'аБпапіті 53Ь12 --- пасізЕ па КапёаіКи, 'етёоуіў І19БІ, І119Ь? 


(ад ггаЬ. аі5 -- раза) о раКагціе, біо пасізК па ёо (агёоуу), Чіатеп- 
іоуіўе І [4Ь6 --- пасізК па -о-, Бо Каіі-Ь піа ёці, ЧуЕ піепасіёліеваіе о 
ріегаўз1о-Ь ч а. ёі тоўуіті 5ба! І, Ёўтоуіў І 24аі --- пасізК па -та-; Ва- 


Іаупіх ІЗ8Ь17 --- пасізЕ па Капёац; у БгаБоі 66Ь10 га Кагёайсц; 
Іа4гКоўе тазе І ЭОЬ9д -- па Капёаи; таіоба 1755, паіоў бОЬІ6 -- 


пасізх па Капёаіки; тедгапіўе 125Ь5 --- пасізК па (аа, пакі піепасіб- 





піепаўе а ра тіаККітга заРВцКкц ац'іаг аБггпасуц-Ьу 2ггаёкопга да е; Ма Каў- 
піп Бегах е тоіз Кіт 128Ь2 --- пасізК па пюу-; поёпісА 42Ь10, 118Ь9, 
поёпіў 1 І9аЭ, 119а4 --- пасізК па Кагапі; ргак!аісВа 97г2 -- па Кап- 
бака; тазКоёпісА ІЗ8Ь6 --- па -Ко-; 'а4зепіе ўісА зтаіепоўе 1295Ь3, 
“а4гепа зтаіепоіе 129Ь6 -- пасізк па Капёаіки; рт. уадгіапу і ууёеў 
айпігпу; віагора 13а7 --- па КапёаіКкиа; ёакоуіў 15Ь12, ігКоугБц (---Во) 
3ЗаЗ, іакКоуатч 25а!1 І, ёаКоуіўе 9БІ, ёаКоуісВ 12Ь13, 27Ь11, 66Ь2, іа- 
Коуіт 25а15 --- па, Ко”; г уйКкохіўе 4 ІаІ0 -- па, ко”. 

О (аеўазіоуай: ргіучдзіс ТЫІ, ІЬЗ (-ргіуодгіс), ачуадгіі (-а- 
уодгііі) ІІЬ5 --- пасіеК па -,уо-"'. пе Ваёаугайзе 4ба! І -- па -.ха”-. 
радпозёіс Будзе 91а5 --- па -,,по”'-. разаёіс б5а! 1] (гпаёус Ьіс раІкаті, 
ад ,,розосЬ”" --- раІКа) -- пасізК па -,ёі'-. робпіКауаузі 20а16, 20а8 
-- па -, ро” -, Чгіеўавіой расВодгіе аб ,, ролік” -- розі. ртгаБбўсе 1057, 
ітр. -- пасізК па -, ц” -, -,,оуа"- (ргаБауасі 3 -- ртаБціа) ртгосі па. 
пробовать. ргіхоагЙЛа 17а]16, таіе ргіходгіс ЗОаЗ, Бадзе «аза уіхо- 
іс З4Ь], иходзес і уіходгес 1320а3, гахоагйа 71а8б, іч пасізК па Ка- 
геппуга -),сВо''-, ае: ргісрадгіс Бачуас 52Ь2, ргісВадгіу 80а9, ргісВадгііІі 
82а4 --- пасізК па забіКвіе -і-, гпаёусса іо срізіайпіе. ]аК цу,, АІ Кіёа- 
Ые”, ёаК і Чсіаріегаёпіаў тоўіе ўобё --- уадзіс, пазіс, хадгіё, уааёч, па- 
ба, хадіц, аіе --- ачуодгіс, аДусаўц, райпезіс, раўпоёц, ргусвод2іе, 
ргусВодіци, хгасБодгіс, гасВод?ч. ]азпа, ёю й тіепауўапусЁ дфгіеўазіоуасА 
ргугозікі бсіарцўчё пасізК па адгіп зКІіад фа расайкч зіоуа. ге4ауау8е 
ЗаЗ --- пасізК па -ха-, іаКзата й сіаріегаёпіаў тоўуіе: пггучаўаіізіа Міс. 
р. (беіп: Віеіаг. ріеёпі, 138), Маёіет. Ьгі. Ме. 18 (КагзЕіў, П-І, 95). 
зкКоёіу 1 І Та] -- пасізК па Кагагі. іштрасі (-- ёотрасі) 53а]3 -- па Ка- 
тапі. Уагобаўбе 59Ь [13 --- пасізК па Кагалі. 

РгутозіКкі й піеагпасайпіка (іпбпічуцз) піа ёсіарціце па зіаЫіе па- 
сізКи: ргіпас 37а12, радпас 84а7. 7Ьофоа 


Кі піа 5сіарцўчё па зіаЫіе пасізка іаКзата 


2 пігагпабайпікат ртугозі- 
а рагі. па -цу, -бу (рагі. 
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ргаеі. асііуі 1): ргіпауёі З9да5, 50а]14, рабпауёі 49а1 2, 51а!0, пе 'ад- 
Чауёі Э3а10, ад4ауўі 5553. 

Ртутозвікі д гічёейпіч 2 адпазКіа4доууті (и тоуіе КгууісКаі) Фгіе- 
іартутіеіпікКаті (рагі. ртаеі.) па -ГЬ піа ёсіайцічё па зіаБіе пасізКч: 
“аБпау 127Ь4, “адаау 20Ь7, 20Ь9, 80а5, 104Ь10, 'аёпау 126Ь8, таг- 
Зау 25а17, раёау 78а2 787Ь15, 79а7, ргіпау 25а5, 78аб, 125Ь2, пе 
ргіпау І125а8, а ра й ргууіедгіепусА ргукіачай раКагаўе, іо па -,,па"- 
пасізК, Бо й ргасійпут ргурааКи піепасіёпіепаўе а 2 раріагедпіга тіаК- 
Кіт вароКапа абёаг арБагпабуц-Бу гпаёКопа Іа ),е”". 

С заіеўпусА дгіеўаргутіеіпікКасА піп ара баз (раі!. ргаеі. раз- 
зіуі): адраёёопіўе З5а15, Іапсараті 'аКауапі гакі 129а7, сіпопіўе З0Ь4, 
пауёопіх 37а3, газіцёопіх 4Ь17, рахуаіопабо 9ЗЬ4, ра!іёопіў б7а4, 
пергіпаі Бадге І8аЗ, ргіпаіе І8ЬЗ, ргірані 20Ь7, пергіпаіа 26ад2, пе- 
ргіпаёе 26Ь6, 40а9, пергіпаціў 7ба2, 9Іаб, -- пасізК па -па-. зрабопіўе 
ІЗ5Ь]І, 137а9, віхогопіў 81а] І, ціе 'еЬоўе віуагопі І І0а4, вёуагопіўе 
[27а4 --- пасізК па -го-. Гареёеіауапііўе 545 13 --- пасізК па -уа-. хауа- 
іеуапіті З6бЬ12 --- пасізК па -ха-. 

Міе зБад2аічсса 2 пасізкКапа піеагпаёайпіКка БеіКіўа (гіеўаргутіеі- 
пікі: рапі?опціа І За? --- пасізК па -ўо-? рауіёопаўе 29аІ6, ра4уі5опіўе 
б6ба 14, --- па -ёо-. 

Ю ЕёпіКай: ёозіаіе 42а14, 45а]3, І38а10, 5озіаў 49Ь5, іЬ. Я. 8о- 
паба (-- Бо) 17а17, ботаўе 42а14, звотціц 99Ь4 --- задвіочу. 'оётіў 
25а]2, 'обтаіе 42а]І5. Ю ртууіедгіепусіь ігосЬ рагадКауусА ІіёпікасА 
гацзіочу пасіеК па Кагапі, 

ЗЮафвапуўа Ёёпікі: реага2ебаі ё6а5, рес4гебае 40Ь17; 5ебахеваі 
Га]6, ІЗЬІ, 98Ь12; ёетдазгезае І4Ь2, 20ЬІ4, 124Ь8, 127а9, 128а9, 
128Ь52, І32Ь6, 29Ь11, 98ЬІ12; "'аа 'абтіазезаі ёейгчсА Боа 14а10; 
“абтіаге5аі 67а], 98Ь16, 98Ь17; 'абті4гезані ІЗЗЬЗ; «геуесазгебаі 
9вЬ17. 


О ртууіедгіепусАё зКІа4ЧапусАЬ ІіёпіКасЬ пасізК гачзіочу па ароёпіп 


зКадзіе. Уідаё ЬБегіа х ёаЁо, Зо ватаРцк 7а ароёпіаБа зКІафа гадзіоду 
аБагпаёаўесса Іііагаў а, (угсазаю, ўак а піепасіёпіепаўе 2уу- 
баіўпа аБагпаёаўесса Ійагаў е. 

ЗетЬ. ёе2г4е5еі, Чеуе4езеі раКагціе, ёіо іці адЫіуаўесса пасізЕ зра- 
баіпу (ртазІахіапзКі). 

Гчсертіе зІоуай і2 ргуўтіспаті. 

Руууіадфч ртуБіэчу: уі5еу 2 Чотч І1д8а4, па поБі раузіапйс Я0ОЬЭ, 

ра таго 17а8, 9549, 85Ь7, ЮтеЬтгаі! ра таг Караўесса І ЗЗЬб, ра тгагч 
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рес 82Ь15, ра Чуа 82Ь13, 88а4, ра (уа тагі 90аі3, ра Чуе раігауі 
І 30а9, ра йі гагі 86Ь8, Баіоуі 'цуеіх 'аў рад пеБа 133а7, раё (ета: 
уап 1 ЭЗЬ8. ]аК Басуга, ргуўтіа піа ёсіарчіе па зіарбіе пасізКи 2 ріетба- 


Ба зКІада Кагеппара. 


2тіепа пасізКи й зКІапіейпіч. 
А -- азпоўу. 
І МасізК а дзісА зЕТопасА адз. ] пп. Іікч па КапёаіКч, г уупіаКага 
веп. рі., п КаёотаВа Кпаёайкц піата. 
а) М. ве. -- Беіауа 54Ь5; 
ап. за. --- “аа БаіІауі ЎВЫІ6, 2 ЬБаІауі 127Ь4; 
Заі. зе. - ВаТауіе Аёго. р., тоў гаріз; 
асс. зе. -- Вегуц 43а2, 84а2, 84а7, 120Ь3, Базу 75а!!і, 
8441, 84а9, ЬБагааа 73Ь17; 


Іос. ва. --- па Веіауе 122Ь3; 


іпзёг. зе. -- рад Баіаудў І9Б5 (- оі), Веіаусіа 75а10, 
8Я4а9д (-- ўсіц); 
п. а. р. -- раМадэсе уадчіч Беіахі 725!, па узе зіагапі ёце 


75Ь8, па узе зіагапі 90а8. 7. сіаріетаёпіаў тоуу пагодпаў: 
Каі віапіе ііт 2 рагадки Ва1ауу ёсіпаеё. І.а Возі УК. (І.В, П- 


2, 65). 
Макё: Баіоўі уеКіўе 1295Ь7, БЬаіоуі 'чуегср 'аў раё пеба 
[Э3а7; 
2п. рі. - - Баіоу 1Ь7; дае. БІ. -- “ЬаТауага; Іос. р. -- “а ВаТа- 
уах 5443, у Баіауах 9ба]5; іазё. рі. -- Баіауаті 129а8, 
1 1355. 


ОЮ Ьеіаў Бгцріе а-азпоуай и п.-асс. рі]. пасізк п птоуіе ргаза- 
уіапэКаў Буй па Кагеппуга вКІадгіе, ўак ЬЁеіа уіЗаё іх поуу зегрэкаўе 
і тпавЕойзКаўе (зетЬ. 9Іауі, п. ебіоуу, Ббгоду, ЬБбговру). 

Ра Ьеіагіе Бгару паіеўас а-азпоуу з райпараіоззіага -ога-, -оіа- 
б Кагапі. 

Ь) ТаКкзата пасізК гайзіофу па Капёаіка д Беаў РВгаріе а-азпо- 
уай: 

п. зе. Чаёка, “)еп. зе. «аёкі, баі. ее. Чаёсе, асс. зе. Чаёка в80а4, 
99Ь4, Іос. зе. «аёсе, ізпіт. зе. ЧаёКкоў; п. асс. ріІ. 4аёкі, еп. ріІ. аа 


ж) Рту іаКіт ргукІадгіе піата ІіКкч, іуў ргуКІада радаўч рояіе 


Уупаоуу Ў зіаіе Уоізіауіёу, Уібп. уо!., МаіоўупзКаВа (тапіеў Аёпа.) 
рахуіеім. 
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ЧаёоК 37Ь17, іх сісок 64Ь13, гі. ріІ. ЧаёКага 104Ь6, Іос. рі. ЧаёКасЬ, 


іпзёг. р. ЧасКаті. 


Д. МасізК па КапёаіКкц ад п. рі.: п. зе. ўопКа 57Ь17, іпзё. зе. 
чакаў 58а2 (-- ўопкаі), п. асс. рі!. па ёаўіўе ўепКі ЬМедгеу 4357, 
Дак ўапКі разсіараіі пц?укой ІгаБеііп УК. (І.В, І, 56), еп. р!. ўапак 
48а]І3, б9Ь15, ІЗ0Ь4 (-- ХапоК), песЬБаў іапа ўапак пе Баазе уіЧас 
76баі1, ўапок зІчсВас пеБоёе 75а5, ўапок 129а2, 12952. «аі. р]. ўав- 
Капі, Ртурочу Рапаза ў Тагаза”, 20. 


РоаІе п. з2. пасізк ріегапіезіепу па КапёаёаК ц асс. зе.: 'и уадц 
43а]15, паба 'а паба 'цчуаБіас 5ЗЬІ5, га ічім уадч 56аі6, 'гапо 
зада 56аі6, Багаёціч уада 64а]2, 'и ійіч уадч 72Ь16, 'аЬ уадч 
ІЗ4ЬЗ, па бім Багу 9ба?2. НІай (саКзата асс. зе. ц ууёеў ргууіедгіе- 
пусА а-азпоуасЬь. Адсвізай ад БеізБа піатазаКа. /. Веёуга гцзіт ёугіёа 
2радтаіесса сіаріетаёпіаўа Ктууіскаіа тоуа Ііагаіцгпаўа і ргупапа- 
зіа 45 ртгазіоту сіаріегаёпігіе тоуу пагодпаўе. АІе й ёбаёсі ргабагіоп- 
па-гасВодпізБа уіа!гЕіа КгууіскаБа гасВауайвіа зіагу пасігЕ ц асе. 
зе. Моёпа гасіетіс, Зіо поуу пасізк ц асс. ве. раёугаўесса г райпоёпа- 
Ба бзсрВодц па райдзіоппу гасВод. 


]аК пасізК ртутаіпаба зКіІ. газ. І. (асс. ве.) ётіапіцзіа роаіе 
пасівкиа пагойпарба зКі. аз. І. (п. з2.), гак іаКора-ё ргуіагтпауагпіа 
Ча пасізКу п. зе. тоёпа зрадгіауасса ў КІіёпара зКіопч адз. І. (у. зе.) 
КаізКі гЬ пасізКц д уос. зе. а-/іа- азпоуай хг поуупа оКкзуіопат пі- 
саБцазіейкі піа Кага. АіІе аЬ а-/іа- азпоуасЁА іх враёайпуп аКзуіопапа 
(зтаіа, гака, буіаёа) гагпаёаўе: ,у Беіогиззкогі пагеёіі па Когпе пда- 
гепіе базію і у згуаігІлоп радеўг еа. её.” (ІІ-], 555, І аБтгас). Не- 
іаўе буіегдўайпіе різгеёус, КаБ рабіеіўуўа сКвуёопу тазіі и уос. зе. 
пасізК ріегапіевіепу па Капіес, Бо Бу!і-Ь ртгасійпуўа КітипКі б іеў запаў 
тоўуіе а П іут запіў зКІопіе. 2аі, ўю КаітзКі піа ргууодгіе ргуК- 
Іадай. О тіавсоуаёсі, Чгіе-Ьу ЁсіаК уутайІаіі уос. зе., пмзііі-Ь ёаК- 
зата асс. 58. раб!еізусВ оквуёопай уутагйІаё іх пасізкКапа па Кагапі. 
О ўіпёўга тіезса (Віеогаззу [1-2, 219, «ЧаІіауась) Каі:зКі ргууодгіе 
аБтлаёапуіа пасізкхаю ргуКТаду па уос. зе. а-/іа-аепоуай, а ёап 
Бабуга, Зіо іга дзі ргуКТаЧу г пасізкКап па Капёгікч 4 п. зе. таўцё 
пасігК па КапёаіКц іаК“а Й уос. зе. “У об апу: оў 7о0го, Эс. р., гіетіе іЬ., 
зіагўупо Кеё. р., СЬогаб іЬ. РоБаё іх Ёеёуп іо Чуа ргуКкІаду з пасіз- 
Кага па Кагапі й уос. зе.: зіезіто Мг. р. а Збёка Моуаа!аКз. р. АіІе 
ароёпі ргукІааё ребпіе Буй хутабіепу піе раБіеіагазки, Бо, ўак ппіе 
уіедата, ч паоуіе Моуаа!ІаКвапёгадзКара рау. а-/і]а- азпоуу піа таўчб 
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азоБпаБа КІіёпаба зКіопа. Гук  іеБа ртугпас, о, 2 уупіаё 
Кат то тіавсоуусі аасріпай, п тоуіе Ктгууіскаў тага іг 
уПепэКа-аётіапзКаў Бауоткаіц й а-/іа-авпоуай 2 пасізкап па Кап- 
бац й п. зе., роаіе п. зе. пасізк Буй ріегапіевіепу па Капёаёак п 
уос. зв. 

АіІе й а-/іа- азпоуай іх пасізкКап па Кагапі д п. зе., пасізК газ- 
ёауадзіа піе 2тіапійбузіа д уос. ве. Капёаёак КІіспаБа зКіопи -о, -е 
БесусЬ зраКтіейпікай бопеёуёпа ріетаўёой и -а і ёаКіт рагадКап срот- 
та КІіёпара зКіопо 2ІЙазіа х сВоптааўч вКіопи пагойпара. ТіІіёсіо Бе- 
гусЬ ЧучсА зКіопай ч а-/іа- азпоуай іх пасізкКага па Кагапі 242іеўаІа 2 
база 2Іібсіо уос. 2 поп. іакзата й а-/іа- азпоуай іх пасівкапа па 
КапёаКа й уос. зе. 

РтууМачу ж , АІ Кіса”: І така 9ЗЫІ4, 94Ь8, текпис ўетч 
»Сізіаўе Чуба, ц4гаёпа ё ЬІа 5ІЬІІ, І даёа, ідзі і5 сеіа 53а17, гек- 
пас: ,, Рауцчіпіўе (-- -уо!-) і разіаёпіўе хеіаріа Боўіўе, пафаеуаўсе га]ў- 
ёкаўе 'адгепа 56а2 іЬ. 4. --- гайзіоду сЬотта аапоіКауаіа 2 п. зе. 
Токі абпоцёу ІчёуТа сЬБотгта КІіёпаБа зКіопи - І хе]аріўе Боўіўе! Зба4. 
О Ьеёуга ртгуК1адгіе пасізЕ па Капёаікц (ріегёуў зКІіаа Біаг пасізки, Бо 
па тіезсц піепасіёпіепарба о ўо5ё е, дгоРі ёакзата, Бо па тіезсч о ўоёё а, 
ЗуК пасізк тога Буё іоІКі па Капса). О п. зе. Беёаўе зіоуа таўе 
сіботти хаіаріа”, Беёа врактіейпік гЬогпу ўапосКара тодч. 

МісКіўа о-азпоуу. 

Міўеў ргууіедгзіепуўа ртгуКкіаду зуіеіёаё аЬ пасізка ра Капёаікц 
а азісБ зКТопасЁ 2 уупіайкапа КІіёпаБа зКіопа адз. І. (уос. зе.): Баі- 
уапоу вЭБЬЗ, ёегаупікоу 55Ь7, Кагапі І24а3, Рап Вой ратаёпікога 
ТЬ4, разіот 56Б12, разігоу зуаіісЬ бба7, разігоу зуаіісЬ зіасраўіцс 
9556, Бег ртгауаёпіка 20а12, зеўёапопа цёіпіс ЗОЬ9, іх 5еіўіапоп 61Б14, 
беўгапога 71ад. 

О КІіёпупа зКіопіе пасізк Бууаўе гайзіоду па Кагапі, сБоёБу й 
ппбусЬ зКіопасА адз. І. ўоп Буй па Капёач: Оўёе 19аІІ, І роз8іе 
18Ь2, 32Ь8, І родіе, 'их піті Беіауц 120Ь3, І сБгіоре тоў За5, 4а4, 
ртагоёе І5а1І, 27а5 і ўіпёу]а. 

Каіі д пагойпуг вКопіе адз. ІіКи пасізК па ргеЙКзіе, (ук ўоп 
газіапіесса па ртейКвіе ч КІ. вКіопіе: Рап ВоБ тек: , Когате ... Ке- 
іогетци ёеіеуекц сеБе, гогцте, Чат 135Ь13, ргіўесеіч 9Заіб. 

Міўеў ргууіефгіепуўа ргукКіаЧу раКагоўчё па пасізк па КапёаёКкц 
а пзісЬ зКіопасЬ тп. І. (рімг.): “ЕгаБоуе 82а4, 82а6, БаБоуе 53Ь12, 
паёі Барі 89а16, рагахауас Ьаді 47а9, Баі 49Ь7, хаіор 79Ь10, хеічр 
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Др. Я. Станкевіч Праўніцкія тэрміны беларускія 
сумненьне -- совесть. Буду даглядаці.. сумненьне свае доб- 


рае пабожне справуючы 165. З часам із ,сумнёньне” паўстала 


сумленьне (Н па М перайшло ў Л, як у лянны зь льняны). 

супар”, -а (націск на су-) -- соперник Нсл. 623. Із супарам 
сваім памірыўся Тм. супарка”, -і -- соперница. 

супараваць”, -рую, -еш -- соперничать. 

супарны” -- сопернический. 

супарства”, -а ( націск на су-) -- соперничество. 

супрацавень" --- сотрудник, гл. працавень. 

сьветка“, -і, суп. -- свидетель, -ница. Сьветка на судзе паказаў 
не па мойму Стралкі Беш (Ксл.). Вазьму цябе за сьветку на суд 
Ст. Сьветку пастаў, калі я гэта зрабіў Нсл. 576. 

сьзетчыць”, -чу, чыш Ксл., ск. пасьветчыць" -- свидетельст- 
вовать Нсл. 576. Сьветчыш тое, чаго ня бачыў Тм. Кажны пась- 
ветчыць маю праўду Тм. Ме па праўдзе ты сьветчыш, пасьвет- 
чыў на мяне Тм. Не хачу я сьветчыць вам Карма Куз. (Кса.). 
Сьветкі могуць а кажную ніву, сенажаць або абруб сьветчыці 
361. сьветчыцца, ск. пасьветчыцца -- свидетельствоваться, предс- 
тавлять свидетелей Нсл. 576. Пыган дзяцьмі сьзетчыцца Прык. 
Тм. Ты-б пасьветчыўся, ды няма кім Тм. сьветчаньне, -я -- свиде- 
тельствование Тм. Не вымагаюць твайго сьветчаньня Тм. 

Крывіцкія словы сьветка, сьветчыць пішуцца пераз Т (а ня 
Д) у старой і цяперашняй мове крывіцкай, бо маюць карэнь 
-вет-, што ёсьць у словах ,веча” зь “уёўе, ветлы, а не карэнь 
уёа --- ўіё, што ў польскім ёуіаёек, у маск. ;свидетель”. 

сьветны” -- мировой Маркоўцы Вял. 

сьпісаньне”, -я -- список Ст. акты.. 

сьціпнасьць, сьціпны -- гл. ля недаўсьціп. 

шал”, -у -- бешенство, водобоязнь Ар.; Смл. (Даль); Пятніц- 
кая Беш. (Ксл.). Шал забраў сабаку Тм. 

шалець”, -ею 1 -- беситься Ксл.; Ар., бесноваться Шсл. Кры- 
чыць, лаецца й сам ня ведае, як шалець! Ст. Людзі, аж шалеюць, 
возяць снапы Тм. Чаго ты шалееш? Асінаўка Сян. (Ксл.). -- 2) 
бешенствовать Ар.; Нсл.; Шсл. Вось нешта зрабілася, сталі сьвінь- 
ні на сяле шалець. Як падыйдзе маладзік, дык ён і шалее Ст. -- 
3) шалить Нсл.; Ар.; Ст. Дзеці шалеюць Тм. ашалець” -- 1) сой- 


ти с ума, обезуметь Навікі Віц. (Ксл.). Ці ты ашалеў, ці што? 


Тм. -- 2) взбеситься Нсл.; Шыпы Сян. (Ксл.). Ягоны са- 
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бака ашалеў Тм. Ашалеўшы: гэтулькі грошаў выдаць! Ст. 
Хіба ашалеўшы гэтак рабіць Ст. ашалелы” -- бешенный 
Ксл. шальной, взбесившийся. Бяжыць як ашалелы Бешанка- 
вічы (Ксл.). Гэта-ж проста ашалелы чалавек, зь ім нельга гава- 
рыць Ст. Бегае, як ашалелы Ст. 


шалёны” -- 1) бешенный Ар.; Кузьміно Сян. (Ксл.); Нсл. 704 


Шалёны сабака пакусаў бабу Ст. -- 2) сумасшедший. Людзі ша- 
лёныя, каторыя за дапушчэньням Божым, ад розуму адшэдшы, 
звыклі людзём раны задаваці 420. -- 3) назойливый, злой Нсл. 


704. Шалёная муха ўкусіла за вуха Прык. Тм. Ель мая зялёная! 
Сьвякроў мая шалёная, загадала мне тры дзелы рабіць. Зь песьні 


Тм. -- 4) ветренный, дерзкий Тм. Ён шалёны, на нікога не зва- 
жае Тм. -- 5) чрезмерный Тм. Шалёныя грошы запрасіў ты за 
свайго каня Тм. Шалёны воз налажыў сена Тм. -- 6) стличный, 


удивительно хороший Тм. Шалёнага каня маець Тм. Шалёную 
стрэльбу купіў, на сто сігнёў бярэць Тм. Шалёны работнік, ма- 
йстра Тм. 

шырыць”, -ру 2, ск. пашырыць” -- делать что шире, расши- 
ряться Нсл. 710; Ухлё Чаш. (Ксл.). Ня надабе балей шырыць Тм. 
Ня шыр мяха! пашырыш, цяжка будзе падымаць яго, як насы- 
пеш поўны Тм., зв. шырыцца” -- 1) распространяться Нсл. 710. 
Воспа шырыцца Тм. Шкоднаму звычаю не хацелі дапусьціці боль- 
шай шырыціся 398. -- 2) расширяться Нсл. 710. Рака шырыцца, 
расшырылася Тм. --- 3) присвайвать себе более надлежаіцего, де- 
йствовать превышая права Тм. Табе тут няма чаго шырыцца, 
ёсьць старшыя за цябе Тм. У чужым дабры няма чаго шырыц- 
ца Тм. 

шляхоцкі” -- дворянский. 

шляхціч“, -а -- шляхтич Стт. 


туташні" -- здешний Нсл. 645. Туташні чалавек, звычай Тм. 
Ня маючы бачаньня на туташняга ані на госьця 165. 
уважаньне” (уважэньне?), -я -- усмотрение. Агародныя рэ- 


з 


чы засеяныя -- подле ўважэньня вознага й шляхты, зь ім на том 
увязаньню будучае 277. А каторым-бы рэчам цана ў Статуце ня 
была апісана, тагды возьны із шляхтаю подле ўважэньня свайго 
шацунак і адправу на тых рэчах чыніці маюць Тм. 
... увязаньне", -я (націск на -за-) -- введение во владение. 
увязаціся" -- войти во владение. 
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сумненьне -- совесть. Буду даглядаці.. сумненьне свае доб- 
рае пабожне справуючы 165. З часам із сумненьне” 
сумленьне (Н па М перайшло ў Л, як у ляны зь льняны). 

супар”, -а (націск на су-) -- соперник Гсл. 623. Із супарам 
сваім памірыўся Тм. супарка”, -і - соперница. 

супараваць”, -рую, -еш -- соперничать. 

супарны” -- сопернический. 

супарства”, -а ( націск на су-) -- соперничество. 

супрацавень” --- сотрудник, гл. працавень. 

сьветка“, -і, суп. -- свидетель, -ница. Сьветка на судзе паказаў 
не па мойму Стралкі Беш (Ксл.). Вазьму цябе за сьветку на суд 
Ст. Сьветку пастаў, калі я гэта зрабіў Нсл. 576. 

сьветчыць”, -чу, -чыш Ксл., ск. пасьветчыць” -- свидетельст- 
вовать Нсл. 576. Сьветчыш тое, чаго ня бачыў Тм. Кажны пась- 
ветчыць маю праўду Тм. Не па праўдзе ты сьветчыш, пасьвет- 
чыў на мяне Тм. Не хачу я сьветчыць вам Карма Куз. (Ксл.). 
Сьветкі могуць а кажную ніву, сенажаць або абруб сьветчыці 
361. сьветчыцца, ск. пасьветчыцца -- свидетельствоваться, предс- 
тавлять свидетелей Нсл. 576. Пыган дзяцьмі сьзетчыцца Прык. 
Тм. Ты-б пасьветчыўся, ды няма кім Тм. сьветчаньне, -я -- свиде- 
тельствование Тм. Не вымагаюць твайго сьветчаньня Тм. 

Крывіцкія словы сьветка, сьветчыць пішуцца пераз Т (а яя 
Д) у старой і цяперашняй мове крывіцкай, бо маюць карэнь 
-вет-, што ёсьць у словах ,веча” зь “уёўе, ветлы, а не карэнь 
уёа --- ўі4, што ў польскім ёулааек, у маск. ;свидетель”. 

сьветны” -- мировой Маркоўцы Вял. 

сьпісаньне”, -я -- список Ст. акты... 

сьціпнасьць, сьціпны -- гл. ля недаўсьція. 

шал“, -у -- бешенство, водобоязнь Ар.; Смл. (Даль); Пятніц- 
кая Беш. (Ксл.). Шал забраў сабаку Тм. 

шалець”, -ею 1 --- беситься Ксл.; Ар., бесноваться Шсл. Кры- 
чыць, лаецца й сам ня ведае, як шалець! Ст. Людзі, аж шалеюць, 
возяць снапы Тм. Чаго ты шалееш? Асінаўка Сян. (Ксл.). -- 2) 
бешенствовать Ар.; Нсл.; Шсл. Вось нешта зрабілася, сталі сьвінь- 
ні на сяле шалець. Як падыйдзе маладзік, дык ён і шалее Ст. - 
3) шалить Нсл.; Ар.; Ст. Дзеці шалеюць Тм. ашалець" -- 1) сой- 


ти с ума, обезуметь Навікі Віц. (Ксл.). Ці ты ашалеў, ці што? 


Тм. -- 9) взбеситься Нсл.; Шыпы Сян. (Ксл.). Ягоны са- 
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бака ашалеў Тм. Ашалеўшы: гэтулькі грошаў выдаць! Ст. 
Хіба ашалеўшы гэтак рабіць Ст. ашалелы” -- бешенный 
Ксл. шальной, взбесившийся. Бяжыць як ашалелы Бешанка- 
вічы (Ксл.). Гэта-ж проста ашалелы чалавек, зь ім нельга гава- 
рыць Ст. Бегае, як ашалелы Ст. 


шалёны” -- 1) бешенный Ар.; Кузьміно Сян. (Ксл.); Нсл. 704 


Шалёны сабака пакусаў бабу Ст. - 2) сумасшедший. Людзі ша- 
лёныя, каторыя за дапушчэньням Божым, ад розуму адшэдшы, 
звыклі людзём раны задаваці 420. -- 3) назойливый, злой Нсл. 


704. Шалёная муха ўкусіла за вуха Прык. Тм. Ель мая зялёная! 
Сьвякроў мая шалёная, загадала мне тры дзелы рабіць. Зь песьні 


Тм. -- 4) ветренный, дерзкий Тм. Ён шалёны, на нікога не зва- 
жае Тм. -- 5) чрезмерный Тм. Шалёныя грошы запрасіў ты за 
свайго каня Тм. Шалёны воз налажыў сена Тм. -- 6) отличный, 


удивительно хороший Тм. Шалёнага каня маець Тм. Шалёную 
стрэльбу купіў, на сто сігнёў бярэць Тм. Шалёны работнік, ма- 
йстра Тм. 

шырыць”, -ру 2, ск. пашырыць" -- делать что шире, расши- 
ряться Нсл. 710; Ухлё Чаш. (Ксл.). Ня надабе балей шырыць Тм. 
Ня шыр мяха! пашырыш, цяжка будзе падымаць яго, як насы- 
пеш поўны Тм., зв. шырыцца" -- 1) распространяться Нсл. 710. 
Воспа шырыцца Тм. Шкоднаму звычаю не хацелі дапусьціці боль- 
шай шырыціся 398. -- 2) расширяться Нсл. 710. Рака шырыцца, 
расшырылася Тм. -- 3) присвайвать себе более надлежаіего, де- 
йствовать превышая права Тм. Табе тут няма чаго шырыцца, 
ёсьць старшыя за цябе Тм. У чужым дабры няма чаго шырыц- 
ца Тм. 

шляхоцкі” -- дворянский. 

шляхціч“, -а -- шляхтич Стт. 


туташні” -- здешний Нсл. 645. Туташні чалавек, звычай Т.м. 
Ня маючы бачаньня на туташняга ані на госьця 165. 
уважаньне” (уважэньне?), -я -- усмотрение. Агародныя рэ- 


з 


чы засеяныя -- подле ўважэньня вознага й шляхты, зь ім на том 
увязаньню будучае 277. А каторым-бы рэчам цана ў Статуце ня 
была апісана, тагды возьны із шляхтаю подле ўважэньня свайго 
шацунак і адправу на тых рэчах чыніці маюць Тм. 
.. Увязаньне“, -я (націск на -за-) -- введение во владение. 
увязаціся" -- войти во владение. 
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цом і іншым людзём упалым 93. Не ўважай падупалага за ўпа- 
лага, а хату яго за баўдыр Прыказь. Лепл. 

упісё, -у (націск на і”) -- запись Акін. Гл. запіс. 

упор“, -у -- упрямство Нсл. 663. Бяз упору ты нічога ня зро- 
біш Тм. Супроць упору можна знайсьці лек Прык. Тм. На ўпор 
пайшло Тм. 


упора”, -ы, суп. -- упрямец, -ица Нсл. 662. Хоць ты пячы як 
упору гэтага, не паслухае Тм. 

упорына“”, -ы, адз., суп. -- упрямец Стралкі Беш. (Ксл.). Та- 
кі ўпорына ніяк не ўгаварыць Тм. 

упорыстасьць”, -і -- настойчивость. 

упорысты” -- настойчивый, упорыста" -- настойчиво. упі- 
рысты”, -ага -- настойчивый Гравы Сян. (Ксл.). Маладухі час- 


та бываюць упірыстыя Тм. 

упорнік”, -а -- упрямец Нсл. 663. Біць трэба упорніка гэта- 
га Тм. 

упорны” -- упрямый. 

Прыклады із Статуту й Аль Кітабу”: Есьлі-бы ся то пака- 
зала на праве, іж тый пан чыніў вонаму справядлівасьць, але вон 
яе упорам сваім ня прыняў і на ёй не пераставаў і а то ято ку су- 
ду прыцягнуў, тагды таго рубля грошай плаціці не павінен бу- 
дзець, але яшчэ тый упорны сам вонаму тот рубль тут-жа ў суду 
заплаціці маець 227. Таковы за тую сваю праціўнасьць у саві- 
тую заруку ўпадаець, а ўрад тот а том упору азнайміці нам маець 
272. А мы гаспадар таковага упорнага і ўраду нашаму непаслуш- 
нога (будзем) казаць вывалаць з панств нашых 272. А есьлі-бы 
стот-жа так упорны быў і таму пасланцу нашаму супрацівіўся і 
адправы ўдзелаці не дапусьціў, таковага, яка праціўніка справяд- 
лівасьці Божае горлам караці кажам 273. Чы той лепшы, каторы 
спастыроў сваіх слухае, ці такія, каторыя ўпорныя, імамаў сваіх 
ня слухаюць, веры мусульманськай не перасьцерагаюць Кіт. 66 б. 

урад”, -у -- учреждение, должность, присутственное место, 
Уставуем, іж на тыя ўрады, яка на судзтва, на падсудзтва, на 
“пісарства, ня маюць быці выбіраны духоўныя асобы 165. 

ураднік”, -а -- чиновник Стт. Слова гэтае, як і ўрад, часта 
сустракалася ў прыкладах на іншыя словы. 

урадовы”, урадоўны” -- должностный Стт. урадовая асоба“ 
-- должностное лицо. урадова” -- официально. 

Тое самае наагул у мове цяперашняй: урад”, -у -- 1) дол- 
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жность в присутственном месте Нсл. 665. З ураду ськінулі Тм. -- 
2) управление, правительственное место Тм. З ураду прышоў 
ліст Тм. Няхай урад нас рассудзіць Нсл. 71. -- 3) распоряжение 
Нсл. 71 а 665. Ніякага ўраду ня даў. -- 4) порядок (управа -- Я. 
С. ). Нсл. 665. Бяз пана ўраду няма між намі Тм. Бяз ураду няма 
чаго прымацца за работу Тм. ураднік -- прикацик в имении, 
управляюіций Нсл. 665. Тут пад уплывам маскоўскіх урадаў і 
іхняе мовы абмежана ўжываньне слова ўраднік” да ўраднікаў 
дворных, а запраўднае значаньне гэтага слова ,чиновник”. Рэд- 
час у нас пад уплывам украінскім няправільна ўжываюць , урадо- 
вец”. Гэткага слова ніякія памяткі крывіцкія ня знаюць, у іх заў- 
сёды ўраднік”, таксама ў крывіцкай мове народнай. урадніцкі" 
Нса. 71 -- чиновничий. урадніцтва”, -а -- чиновничество. урадо- 
вы, урадоўны -- должностный, официальный. Урадовым парад- 
кам Нсл. 71. Урадовы чалавек Нсл. 665. Урадоўным парадкам 
адабраў свайго каня Тм. Націск на -ДО. урадзтва”, -а -- прави- 
тельственная (не обязательно правительственная -- Я. С.) долж- 
ность Нсл. 665. Спраўніка з урадзтва далоў ськінулі Тм. 

усочаваць, усачыць, усочаны -- тал. сачыць. 

усіляцца”, -яюся 1, ск. усіліцца”, -люся 2 -- насильно домо- 
гаться, домочься чего Нсл. 665, добиваться, добиться чего. 
Усіляйся, ня ўсіляйся, ня возьмеш Тм. Усіліўся такі ехаць Тм. 

усілства”, -а -- насилие Нсл. 665. Усілствам адняў Тм. Дзеў- 
ку усілствам згвалтаваў 396. Праву прычытаці маець, за каторым 
жаднага ўсілства й укрыўджаньня на сабе не паносіць 15. 

усьцівасьць”, -і -- почтение. І Джабраілу, што табе цяпер 
усьцівасьць чыняць, а мне перад тым лепшую усьцівасьць чыні- 
лі і ляпей за цябе важылі мяне Кіт 62 а. 

усьцівы” -- почтенный, порядочный. У Пана Бога ўсьцівая 
й харошая рэч розум Кіт. 136 а. няўсьцівы” -- нечестный, непо- 
рядочный. Што есьмі мяніў на цябе, жэ бысь ты быў няўсьці- 
вае маткі і нячыстага ложа сын, том на цябе брахаў яка пес 139. 

усьціць” -- почтить. Есьлі-бы хто вознага зьбіў, валасы або 
бараду рваў і тым ураду ня ўсьціў, тагды таковы маець быць 
а то пазван на рок завіты 178. 

учын”, -у -- 1) раствор муки на хлеб Нсл. 671. Мукі толькі 
на ўчын ёсьць, а на замес няма Тм. -- 2) подвиг, прыт. 

учынак”, -нку -- дело, поступок 441; Нсл. 77 а 671. Добры, 
дурны, хрысьцянскі ўчынак Тм. На якія ты ўчынкі пусьціўся? Тм. 
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учын-яцца, іцца -- гл. прычыняцца. 

цівун” -- приказчик имения Акін. 190. 

ціха”, -- тише! Аш. 

ціху! ціхуце! (мн. лік, пры зьвярненьню да шмат каго) 
22 ціха! Іг. 

чэсьць”, чсьці (цьсьці, сьці); пасьцівасьць” -- честь. 

Абяцуем, каму-бы шло а чэсьць, неадвалочную справядлі- 
васьць учыніці 93. На сойме з рассудку нашага, гдзе ся то пака- 
жаць, чэсьць і горла траціць 80. Учынак віну адсуджэньня чсьці 
й горла за сабою цягнуў 74. Пей а сьці прарока Кіт. 138а. Узру- 
шыцёлі права паспалітага горлам і адсуджэньням пасьцівасьці 
карані быці маюць 205. Каран быці маець, яка вышэй апісана, 
ведзь-жа такую рэч, гдзе ся пасьцівасьці датыкаці будзець, да 
нас гаспадара адсылаючы 174. Адсуджэньням пасьцівасьці і гор- 
лам маець быці каран 69. пасьцівы” -- благородный. Чалавеку 
пасьціваму нічога ня маець быці дарожшага над вольнасьць 15. 
Зь цяперашняе мовы: чэсьць, чсьці (цьці, сьці) -- 1) честь. У 
ім няма ні чсьці (цьсьці), ні веры. Прык. Нсл. 698. - 9) честь, 
целомудренность Ухлё Чаш. (Ксл.). Дзе ўжо яе чэсьць? Тм. -- 
3) почтение, уважение Нсл. 698. Ад дзяцей сваіх чсьці ня маеш 
Тм. Заслужыў на чэсьць і добрую славу Тм. -- 4) дакл. (родны) 
чэсьці -- угоіцение Ар.; Ст.; Нсл. 698. Быць у каго на чэсьці Тм. 
Добрая ў іх была чэсьць Ст. Што з тае чэсьці, калі няма чаго 
есьці Тм. пасьцівасьць, -і -- 1) (благородство -- Я. С.) чест- 
ность Нсл. 485. Твая пасьцівасьць усім людзём ведама Тм. - 9) 
почтительность, уважение Тм. Ня бачылі мы ад цябе ніякай к нам 
пасьцівасьці Тм. пацьсьцівы, в. ст. пацьсьціўшы -- 1) порядоч- 
ный. Пацьсьцівы чалавек нікога ня скрыўдзе Нсл. 485. Няма ні- 
кога пацьсьціўшага, як ты Тм. -- 2) целомудренный Тм. Нявес- 
тка прышла да нас пацьсьціваю Тм. -- 3) почтительный Тм. 
Пацьсьцівы хлапец! Кажнаму скланіўся Тм. пасьціва”, прс. -- 
1) порядочно. Пасьціва жывець Нсл. 485. -- 9) целомудренно. 
Нявестка пацьсьціва прышла Тм. -- 3) почтительно, с уважением 
Тм. Пацьсьціва прыняў нас Тм. Пр. усьцівасьць, усьцівы! 

чысьленасьць”, -і -- многочисленность. 


чыслены” -- многочисленный. чысьлена" --- многочисленно, 
пр. няшчысьлёны. 


чытар” (націск на -ар), -а, ж. чытарка“, -і -- читатель, -ница. 
Семярнікі Гальш. в. Аш. 
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Паслоўе. 


У 1927 г. Інстытут Беларускае Культуры ў Менску выдаў бе- 
ларускую праўніцкую тэрмінолёгію. Аўтарам яе быў Мікола Гут- 
коўскі. Адлі ўкладзеную ім тэрмінолёгію праглядаў Этнолегіч- 
на-Лінгвістычны Адзьдзел Інбелкульту. Якімі прынцыпамі кіра- 
ваўся гэты Адзьдзел Інбелкульту і, відавочна, сам аўтар тэрміно- 
лёгіі і як вялася праца пры яе ўкладаньню, даведаваемся з артыку- 
лу Гуткоўскага , Беларуская праўная тэрмінолёгія”, надрукаванага 
ў нр. 14-15 .,Праваў Беларускага Ўнівэрсытэту”, 

Вось-жа Этнолегічна-Лінгвістычны Адзьдзел Інбелкульту »ім- 
кнуўся пабудаваць праўную тэрмінолёгію на жывой мове і пера- 
класьці на беларускую мову па магчымасьці ўсе навуковыя разу- 
меньні. Але не заўсёды ўдавалася знайсьці такія словы. Іх ня было 
ні ў жывой мове, ні ў гісторычных памятках... Такім парадкам, ве- 
дзержаць гэты асноўны прынцып --- знайсьці для праўнае тэрміно- 
лёгіі толькі беларускія словы Этнолегічна-Лінгвістычнаму Адзьдзе- 
лу не ўдалося” (б. б. 86-87), адлі -- .імкненьням усіх комісіяў, 
што праглядалі проект праўнае тэрмінолёгіі, было даць самабыт- 
ную беларускую праўную тэрмінолёгію і ўсе праўныя разуменьні 
выказаць па магчымасьці на беларускай мове”. Адлі Гуткоўскі 
прызнаецца, што гэтага не ўдалося дапяць. 


Гэткім парадкам, імкненьні былі добрыя, але ўжыцьцёвіць іх 
не патрапілі. Прычыны гэтага, як і заганы самае праўніцкае тэрмі- 
нолёгіі Інбелкульту, паказуе рэцэнзэнт яе, проф. Леў Акіншэвіч, 
у варт. ,Да пытаньня пра беларускую юрыдычную тэрмінолёгію” 
(Полымя, нр. 4, Менск 1928, б. б. 187-195). Акіншэвіч констатуе, 
што гэтую тэрмінолегічную працу Інбелкульту бязумоўна нельга 
ўважаць за канчальную (б. 194). Ён адзначае яе беднасьць: ,Под- 
ле мае (Акіншэвічавае) думкі, асноўная загана тэрмінолёгіі -- гэ- 
та яе беднасьць тэрмінамі. Запраўды, пры слоўніку тыпу ўкраін- 
скае юрыдычнае тэрмінолёгіі можна было-б проста ды бяз болю 
разьвязаць проблему пра тое -- якім словам перакладаць спэцы- 
яльныя тэрміны -- беларускім ці чужаземным”. ,Я (Акіншэвіч) 
ужо рэкомэндаваў замест новатвораў або русізмаў -- некаторыя 
тэрміны старое беларускае мовы” (192). 

Кепска таксама ў тэрмінолёгіі, піша Акіншэвіч, -- справа з 
русізмамі. Чытар майго артыкулу напэўна пабачыў, што ў шмат 
якіх выпадках, калі можна было перакласьці якісь тэрмін беларус- 
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кім словам, тэрмінолёгія ўводзе расійскія словы, тарнуючы іх (не 
заўсёды ўмела) да беларускае мовы. З гэтым цяжка згадзіцца. 
Для чаго і для каго гэта робіцца? Калі для тых зь цяперашніх ра- 
ботнікаў установаў, якія ня знаюць беларускае мовы, то трэба ска- 
заць, што, першае --- яны гэтую мову ўрэшце будуць знаць, а, дру- 
гое -- што гэтае навуковае выданьне Інбелкульту напэўна разьлі- 
чана не на кароткі час. А жыцьцё даець усё болей ды болей работ- 
нікаў установаў, якія выходзяць із працуючых масаў работнікаў 
ды сялян БССР. Гэтым людзём беларуская мова ня чужая, яны до- 
бра адчуваюць яе чысьціню ці засьмечанасьць. З усіх паглядаў 
(падчыркненьне мае -- Я. С.) засьмечаваць мову тэрмінолёгіі ня 
трэба было” (б. 194). 

»Я ўжо паказаваў, кажа Л. Акіншэвіч, што сьцяг старых сло- 
ваў старое юрыдычнае мовы Беларусі можна было-б увесьці ў тэр- 
мінолёгію. Так рабіла ўкраінская юрыдычная тэрмінолёгія. М. Гут- 
коўскі пра гэта ведае. Ён піша, што крыніца праўнае мовы -- 
»праўныя гісторычныя акты Літоўска-Беларускага Гаспадарства. 
Зразумела, што распрацаваць грунтоўна гэтыя матар'ялы аднэй а- 
собе --- рэч немагчымая. Прыходзілася карыстацца гэтым бязьмер- 
на каштоўным матар'ялам зьверхне, пераважна тымі альфабэтны- 
мі паказьнікамі, што даданыя да некаторых выданьняў гэтых ак- 
таў... (падчыркн. мае - Я. С.). Гэтыя крыніцы могуць даць над- 
звычайна важныя й каштоўныя матар'ялы для праўнае тэрмінолё- 
гіі. Калі мы разгледзім толькі , Указатель” да І-га тому Літоўскай 
мэтрыкі, то можам без абмылкі сказаць, што 2596 зьмешчаных там 
словаў жывуць і дагэтуль у народзе” (б. 85). Запраўды, трэба ска- 
заць, кажа Л. Акіншэвіч, што гэты каштоўны матар'ял надта мала 
скарыстаны ў тэрмінолёгіі. Сьцяг старых юрыдычных тэрмінаў за- 
праўды й цяпер ужывае народ. Але, апрача таго, сьцяг іншых ста- 
рых словаў можна было-б узноў увесьці ў юрыдычную тэрмінолё- 
гію, бо яны сугучныя беларускай мове і іх шмат хутчэй засвоіць 
народ, чымся пасьпехам прыладжаныя да беларускае мовы словы 
зь іншых моваў або выдуманыя тэрміны” (б. 195). 

Наапошку, Л. Акіншэвіч кажа: Зараз, піша М. Гуткоўскі, 
праўная сэкцыя Інбелкульту мае наўвеце падняць пытаньне аб ут- 
варэньні новае сталае комісіі.. каторая магла-б праводзіць даль- 
шую работу над праўнаю тэрмінолёгіяю”. Такую працу трэба ві- 
таць. Трэба пажадаць, каб побач із працамі філелёгаў (падч. мае 
--- Я. С.) ды компэтэнтных знаўцаў беларускае народнае ды літа- 
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ратурнае мовы была тут шырэй скарыстана і праца спэцыялістых... 
Трэба ўрэшце шырэй скарыстаць жывую народную беларускую 
мову. Магчыма, што калісьці шмат для гэтага дадуць краёвыя 
слоўнікі беларускае мовы (тыпу Касьпяровічавага). Калі яны зья- 
вяцца -- яны дадуць вялікі матар'ял для юрыдычнае тэрмінолёгіі. 
Якраз у іх трэба будзе шырака скарыстаць тэрмінолёгію народнага, 
звычаёвага права” (195). 


Прыведзенымі гэтта, з арт. Л. Акіншэвіча, прынцыпамі аўтар 
»Некаторых праўніцкіх тэрмінаў беларускіх” кіраваўся заўсёды як 
у гэтай, так і ў іншых сваіх слоўнікавых працах, дарма што з рэ- 
цэнзяй Акіншэвічавай пазнаёміўся тады, калі пачаў друкаваць у 
»Ведзе” гэты свой артыкул (не Паслоўе”). Прыведзеныя тэтта 
цытаты з рэцэнзі Акіншэвічавае дзеля таго, каб паказаць патра- 
буючым гэтага, як ставяцца да тэрмінолёгічных працаў тыя, што 
на іх знаюцца і думаюць самастойна, а ня рэдчас пад уплывам аль- 
бо й вымаганьнямі старшага брата” з Масквы, каторы пры тым- 
жа ставе свае вымаганьні толькі ,малодшым братом”, а не само- 
му сабе. 


Беларускі народ тварыў свае права, а зь ім і праўніцкія тэрмі- 
ны, у працягу свайго даўгога гісторычнага быцьця; дзеля таго бе- 
ларуская праўніцкая тэрмінолёгія павінна абняць багацьце з галі- 
ны права беларускае мовы зь яе цяперашняга й даўнейшага стану. 
Гэтак ё з тэрмінолёгіяй усіх гісторычных народаў. Калі-б хто ха- 
цеў да беларускае праўніцкае тэрмінолёгіі скарыстаць толькі ця- 
перашнюю беларускую мову, ён зрабіў-бы тое самае, як-бы скара- 
чаў гісторыю Беларусі да апошніх сту год. Можна тут зацеміць, 
што старабеларускія праўніцкія тэрміны ў вялікай меры жывуць 
дагэтуль у народнай мове, як пра гэта сьветчаць дасьледаваньні і 
як гэта відаць і з мае гэтае працы. 


Беларускія праўніцкія тэрміны, пакуль канчальна не ўстанаві- 
ліся, прайшлі пераз прызму праўніцкага думаньня беларускага на- 
роду; дзеля таго да беларускае праўніцкае тэрмінолёгіі павінна 


быць скарыстана багацьце ўсяе беларускае мовы, а не, як некато- 


рыя думаюць, што даволі выцягаваць, як павук павучыньне, із свае 
абмежанага слоўнага ,багацьця” галавы, ды ., багацьця” часта 
запсаванага чужым уплывам. 


Тое, што сказана тутака пра прынцыпы праўніцкае тэрмінолё- 
гіі, тарнуецца да тэрмінолёні ўсіх галінаў веды. 
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Дапаўненьні да скарачэньняў і абмылкі друку 


У перадмове да гэтае працы пры ламаньню выпала гэткае: 
»Пры перакладзе словаў на рас. мову я карыстаў таксама із зычлі- 
вае помачы Спад. Антона Адамовіча, за што яму гэтта шчыра дзя- 
кую. Ад яго паходзяць і словы, абзначаныя скарачэньням Іг. (-- 
Ігуменскі павет). Скарачэньне Ад.-- Ант. Адамовіч. 

Калі пачатак гэтае працы быў надрукаваны, я пазнаёміўся зь 
менаваным у ,Паслоўю” арт. проф. Л. Акіншэвіча, з каторага ўзяў 
некаторыя суленыя ім тэрміны; абзначаныя яны скарачэньням 
Акім. 

Скарачэньне Фрсл. абзначае мой ,; Маленькі маскоўска-крывіц- 
кі слоўмічак фразэолегічны”, каторы захаваўся ў малой колькасьці 
экзэмпляроў; дзеля таго паведамляю, што ўсі групы словаў ізь яго 
перадрукаваныя ў , Бацькаўшчыне”, Мюнхен 1952, Мэл 34-39 (113- 
118). 

Як зацемлена ў перадмове, зоркаю пазначаныя словы, като- 
рыя памойму трэба ўжываць у беларускай мове літаратурнай. Як 
абмылкі друку адылі зоркаю не пазначаны гэткія словы (падаю ў 
парадку іх надрукаваньня): апрычона, апрычоне; асталы; выраб, 
вырабак, вырабіцца; выслуга; зьвярненьне; зыскуючы, -ая; зраза, 
зразавы; валодаваць; на конадні; хрышчоны ліст; мерны; другім 
наваратам; выступак; папраўка; поўніць (і выпаўніць, вылаўнены, 
выпаўняць); рок завіты, сьветчыцца, пасьветчыцца, сьветчаньне, 
ціху! ціхуце! Паважаны Чытар няхай перад чытаньням паставе ля 
гэтых словаў зорку. Калі я пазначыў зоркаю, што дзеяслоў няскон- 
чанага трываньня (пр. абіраць) можа ўжывацца ў цяперашняй мо- 
ве, то тым самым паказаў, што можа ўжывацца таксама ягонае 
скончанае трываньне (абраць), і наадварот. 

У прыкладзе на слова ,місьцюк” мае быць шкоднік і місь- 
цюк” (а ня злодзей і місьцюк”). 


ПЕРАГЛЯДАЮЧЫ ЭТНОГРАФІЧНЫЯ ЗБОРНІКІ 


Надовечы давялося пераглядаць некаторыя этнографічныя 
зборнікі -- Шэйна (ІП том), Фэдэроўскага (І том), Раманава (8 
выпуск). Хоць рабілася гэта ня з мэтай дасьледаваньня мовы, ды 
некаторыя сустраканыя моўныя зьявы проста прасіліся, каб іх за- 
цеміць і адцеміць. Гэттака й падаюцца некаторыя з такіх зробле- 


ных зацемак, без сыстэматызацыі й паглыбленьня, больш як сы- 
ры матар'ял, дзеля выкарыстаньня ў нашай літаратурнай мове. . 
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Із запісаў Адама Багдановіча 


У зборніку Шэйнавым бадай ці не найлепшыя запісы належаць 
Адаму Багдановічу, бацьку нашага вялікага паэты Максіма Багда- 
новіча, зробленыя ім у Халопенічах на Барысаўшчыне. Вось коль- 
кі цікавых моўных зваротаў і словаў з гэтых запісаў: 


1. браць раду (б. 13, 24) -- рас. держать совет”. У тым-жа зна- 
чаньні знаходзім і дзеяслоў радавацца (б. 74) -- з тае-ж Барысаў- 
ШЧЫНЫ. 


2. сьмерць зрабіць (б. 30) -- рас. ,умертвить”. 

3. зь мілай ахвотай (б. 108) - гучыць сьвяжэй, харашэй і ары- 
гінальней, чымся звычайна ўжыванае узь вялікай ахвотай”, ска- 
піяванае з рас. с большой охотой”. 

(Далей будзе) 


5 ч 


Разгледжаныя й прынятыя асаблівасьці й словы на Зборках 

пазнаньня беларускае мовы ў 1951 і 1952 гадох (лікі паказуюць 

бачыны Веды”; дзе не паданы год, там трэба разумець год 1952). 

Словы бяз І- на пачатку (голка, граць, мяніны, мяніньнік, накшы, 
начай). 112. 

Словы з І- на пачатку (іскрыпка, істужка, імша, імшара, ірваць, 

ірзаць, ірдзель, іржа, ігруша). 251. 

П, хв, х замест ,ф” чужых словаў. 184. 

Націск у спакменьнікаў на-ак, -як (Паляк). 251. 

Націск у дзеясловаў, складзеных із прыростка і іду, іму (пайду, 
прыму і інш.). 115. 

Націск на канцу ў дзеясловаў была, -о, -і; піла, -о, -і; дала -о, -і; 
няла, -о, -і. 251. 

Націск у дзеясловаў, складзеных ізь няць, няў і прыростка ё на 
-ня- (адняць, адняў і інш.). 251. 

Спакменьнікі на -ка. 251. 

Спакменьнікі на -чик, -іцик. 252. 

Хормы дакладнага (роднага) склону спакменьнікаў мужчын- 
скіх. 114. 

Хормы лічнікаў 11-19 на -нанцаць. 51. 

Хорма 3-яе асобы адз. л. цяпер. часу. 117, 1951 году. 
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Спакменьнікі мужчынскія асобавыя маюць у мясцовым склоне 


адз. л. канчатак -у (ю). 115. 


Часапіс, летапіс, запіс і іншыя -- ізь цьвярдым с і мужчынскага 


роду. 113. 


Ужываньне прыймёнаў да й у (ў). 50. 


Гукі й літары І” й г”. 193. 
ЬЫ » 


Назовы народаў пісаць ізь вялікае літары. 52. 


якга. 154, 1951 г. 

бодка. 185. 

хіжы. 158, 1951 г. 

зрад-а, -лівы, -нік, -жаць, -жа- 
вацца. 113. 

дзяр-лівы, -ун. 154, 1951 г. 

дзяцін-ы, -ства. 253, 254. 

ізрад-а, -нік, -дзтва, -джаць. 113. 

кагадзе, кадзе. 154, 1951 г. 

крыўдаваць. 254. 

ліпуч-ы, -ка. 154, 1951 г. 

ложак. 185. 

маленства. 254. 

наймя. 254. 


падарожжа. 185. 
пасядзеньне, паседзіны. 254. 
прастаць, прасьцінак. 86. 
радабодзьдзе. 185. 
разьмяніць. 53. 

родзіч. 115. 

седзіны. 254. 

суліць, пасуліць. 153, 1951 г. 
суродзіч. 115. 

угодкі. 185. 

упікаць, упікі. 116. 

упырск. 86. 

часіна. 116. 


Расійскія словы, каторымі перакладзеныя беларускія. 


вероломный. 119. 

во первых, во вторых і т. д. 152, 
1951 г. 

вспрыскивание. 66. 

детский. 253. детство. 254. 

земляк. 115. 

заразный, заразная болезнь. 154, 
1951 г. 

заседание. 254. 

измен-а, -ить, -ник, -нический, 
“ничество, -чивый. 112, 113. 

именно, а именно. 254. 

минута. 116. 

моментально. 154, 1951 г. 

направл-ение, -яться. 86. 

ненадежный. 113. 
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непостоянный. 113. 
обижаться. 254. 
предательский. 113. 
предлагать. 153, 1951 г. 
предпоч-итать, -тительнее,. 185. 
пункт. 185. 

путешествие. 185. 
разменять. 53. 

сию минуту. 154, 1951 г. 
соотечественник. 115. 
только что. 154, 1951 г. 
точка. 185. 

укол. 86. 

упрек, -ать. 116. 

хиіцн-ийк, -ый. 154, 1951 г. 
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ЗЬМЕСТ ВЕДЫ” 1952 Г. 


Янучонак П. Др.: Трагедыя зь нясьведамасьці (зь гісторыі Беларусі 


ХІХАХХ. Стр.) ыа аа аа навана 321 -- 334 
ВБезцте 2 ......... араба заа аза ўс ва ваза азааісаіеасаўааа а аа аааас сава ваза аа аа заа 535 
Беларускі слоўнік І. Насовіча і расійская акадэмія навук ...................................... 53 
Годні зьезд Крывіцкага Навуковага Т-ва Пр. Скарыны ............................ 124 -- 127 
Хроніка ыа аа дана анна 32, 63, 96, 127, 191, 224 
Давідовіч Горадзенскі: Поды апрычонасьці беларускага народу .......... 106 -- 110 
Інстытут Найноўшае Гісторыі Беларусі... 158 -- 160 
Люціч: Марцін: М... Мусорскі. асананс аа нанне 44 
Некаторыя вялікія здарэньні ў м. лютым у гісторыі Крывіч .................................. 54 
Прынскі Максім: Тое-сёе аб друкарскіх майстрох беларускіх - 

Пётру Мсьціслаўцу, Івану Федаровічу а Грыню Іваповічу .................... 33-44 
Прус Альгерд, плк.: Літоўскі -- ня лятувіскі корпус 1817-1831 .............................. 23 
Разгледжаныя й прынятыя асаблівасьці й словы на Зборках пазнань- 

ня беларускае мовы ў 1951 і 1992 г. г. ............................нннннннн 381 

Саковіч А.: Беларусы ўв Адэсе ...........................................ннннн 153 -- 158 
Яго-ж: Проф. Мітрахван Даўнар-Запольскі ............................................. 193 -- 206 
Сядура Уладзімер: Вялікія дарогі, раман ............ 97-105, 129-135, 176-183, 206.214, 
2. 814-319, 336-353. 
С. Я. а Жмудзе Ші. Д амойць 7? ананасы нанава 87 
Яго... Латва” “і. ЛДацьвія р. адне аа ааенаа аса нааа падна 87 
“'Яго-ж: Што знача слова гудзець” у песьні Чаму-ж мне ня пець?” ................ 86 
Скарыніч Брачыслаў: Літоўская плынь (традыцыя гаспадарства- 

васьці) ў нацыянальным адраджэньню беларускага народу ............ 65 -- 77 
Станкевіч Я.: Маленькі маскоўска-беларускі слоўнічак фразэоле- 

Ганы. прыказкаў: акад ісціннага аа 1--21 
Яго-ж: Мова рукапісу ,Аль Кітаб” крывіцкага музэю Йвана Луц- 

кевіча- ў ВіЛЬНі. наны анааааайые 25-31, 55-62, 89-95, 146-152, 236, 354-369 
Яго-ж: Некаторыя праўніцкія тэрміны беларускія ................ 45-49, 78-85, 118-123, 

136.145, 186-190, 220-223, 228-235, 292-308, 370-380 
Яго-ж: Да назоваў беларускіх грошы .....................................ннн 110 -- 112 
Яго-ж: Беларускія плямёны .................................... 161-176, 214-219, 237-250, 309-313 


а. Дрыгвічы 162, б. Дзярвяне 165, в. Севяране 217, г. Радзі- 
гмічы й Вяцічы 303. 


Яго-к: Сьв. ламяці Мікалай Войтаў ........................................ннннннн 225 
Яго-ж: Хто напісаў верш , Да што гэта за паўстала?” ........................................... 227 

Яго-ж: Этнографічныя й гісторычныя тэрыторыі й граніцы 
Беларусе з аайнанананннааа ацы ааааынаар ана надае 257 -- 218 
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Беесніце: аа аа аа наем ана ае 279 --- 291 


Што было ў жніўню ў гісторыі Крывіч ....................................нннннн ....225 
Чубаты М. Проф.: Характар а гаспадарствавы лад старавечных Бе- 
ларусаў, Украінцаў а Расійцаў (і паангельску тое-ж) ...................................... 22 


Стыпэндыі беларускім студэнтам. 

Як наказуе Дырэктар Усходне-Эўролскага Фонду, сі. Дэйвід 
Мунфорд, гэты Фонд будзе даваць другі раз стыпэндыі студЭн- 
там беларускага і ўкраінскага паходжаньня, прыбылым нядаўна ў 
“Задзіночаныя Гаспадарствы Амэрыкі, як уцекачы із Савецкага Са- 
юзу. Стыпэндыі гэтыя будуць на 1953-54 акадэміцкі год і пакры- 
юць усю або частку аплаты за навуку. 

Сп. Мунфорд сказаў, што Ўсходне-Эўропскі Фонд быў засна- 
ваны Фордавай Фундацыяй із агульнай мэтаю помачы нядаўным 
уцекачом із Савецкага Саюзу дзеля прытарнаваньня іх і ўходу ў 
вамэрыканскае жыцьцё. Праграма стыпэндыяў гэта адна зь дзей- 
насьцяў Фонду, адумысьля вызначаная памагаць кваліфікаваным 
беларускім і ўкраінскім студэнтам з паміж тае групы ўцекачоў, ка- 
торых вышшая асьвета была перарвана И-ой сьветнай вайною. 

Фонд абясьціў, што будуць браныя пад увагу гэткія прашэнь- 
нікі стыпэндыяў: малодшыя за 35 год; жывучыя ў З. Г. А.; тыя, 
што пакінулі сучасную тэрыторыю СССР пасьля 1939 г.; добра ва- 
лодаючыя ангельскай моваю; запісаныя або дапушчаныя да сту- 
дыяў на амэрыканскім унівэрсытэце або высокай тэхнічнай школе. 
Тыя, што яшчэ не запісаныя, павінны падаць давод магчымасьці іх 
прыйма, каб магчы дастаць стыпэндыю, сьцьвярджае Фонд. Фор- 
муляры й дальшыя інформацыі можна адзержыць пішучы -- па- 
ангельску -- на адрыс: 

Еазі Ецтореап Рада, Іпс., 10 Еазі 44 Эссееі, Меуг У от 17, М. У. 

»Студэнты, што маняцца прасіць стыпэндыі згодна з гэтай 
праграмаю, павінны падаць формуляры і іншыя патрэбныя даку- 
мэнты да 20 красавіка 1953 г.”, сказаў сп. Мунфорд. ,Мы спадзя- 
ёмся, што будзем магчы абясьціць стыпэндыі на пачатку чырвіня”, 
сказаў ён далей. 


Прыслалі на (альбо за) , Веду”: Я. Каханоўшчыха ў 3.50, В. 
Стома 93.00, В. Дудка 2.00, М. Латушка 2.00, Р. Язерскі 1.90, А. Ма- 
лафеева 1.80, Т. Сайка 1.20, П. Пецька, А. Стэльман, К. Жыхар і Л. 
Галяк па 1.00, Я. Юхн. 0.50. Усім вялікі дзякуй! 
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